﻿Srtrflil TUNUACT BIBLIOTECA M1THOPOUEÎ 1AȘT Гатхі cota Â? h 43b COMENTAM LA " EVANGHELIA DE LA LOAN и • t ЕЙНММ ясшшші итгЛк » SFÎNTULTEOFILACT COMENTAR LA EVANGHELIA DE LA 1OAN EDITUR A PELERINI I ROMÂN ORADEA I99X Nf- 1 • ar r*/ ——— — I f ’ * a i 1 ЦТЧІІ — J Tiparul executat чиЬ comanda nr 353П99Я Ія Imprimeria de Ѵеяг R A Oradea, str Mareșal Ion Antunrxco nr 105 ROMÂNIA © SI-INTULTEOFII ACT Arhiepiscopul Bulgariei (Anul 845 d Hs ) Tîlcuirc la cele patru evanghelii lâlcuire la Evanghelia cea de la loan Din limba elinească tălmăcită, și cu însemnări oarecare de la Eutimic Zigadinos adăugită lată acum întâi tipărită întru a doua Domnie aicea a prea luminatului și prea înălțatului nostru Domn Alexandru Constantin Moruzi Vvd Cu Blagoslovenia și toată cheltuiala Prea Sfințitului Arhiepiscop și Mitropolit a toată Moldavia Chiriu Chir Vcniamin întru al treilea an al Arhiepiscopiei Prea Sfinției sale Transcrisă din chirilică de diacon Ghcorghe BăliuL Apare în românește după 193 ani In Tipografia cea din Iași a sfintei Mitropolii la anul 1805 De Gherasim lerodiacon t ipograf și de Cuslachi Poniciu VIAȚA EVANdHELISTLLll 10AN După cum a scris Sofronic loan pe carele lisus foarte îl iubea, fiul lui Zevedeu, fratele lui lacov, căruia de irod după patima Domnului i s-a tăiat capul, mai pe urmă de toți a scris Evanghelia, rugat fiind de episcopii Asiei, împotriva lui Cerint și a altor eretici, și mai vârtos împotriva dogmei Ebioniților ce se ivise atunci, care ziceau că llristos mai înainte de Maria n-a fost născut Pentru aceasta s-a îndemnat a spune Dumnezeiasca I ui naștere încă și altă pricină a acestei cărți aduc: Că citind cărțile lui Matei, a lui Marcu și a lui î nea, a încercat alcătuirea Istoriilor, și a întări cum că adevărat au grăit ei, însă numai a unui an, intru carele au și pătimit după închisoarea lui loan a alcătuit acea Istorie Deci lăsând el anul acela intru rarele cele ce s-au lucrat s-au scris de cei trei,a scris laptele anului celui mai dinainte de a se băga loan in temniță Precum se va putea înțelege luminat de cei ce cu luare aminte vor citi cele patru Evanghelii Care aceasta și neunirea ceea ce se pare a fi a lui loan cu ceilalți contenește A scris și o Epistolie, a cărei începătură este: “ Ceea ce era din început,care de toți bărbații cei bisericești șiînsățați sc primește " Iar celelalte două, a căror începătură este, a celei dintâi: "‘Bătrânul, către aleasa Doamnă ”: iar a celei de-a doua: “Bătrânul, către Gaiu cel iubit " ale lui loan Bătrânului ce zic a fi, al căruia încă și acum alt mormânt în F fes se află 2 Și unii socotesc că amândouă mormintele sunt ale lui loan Evanghelistul, dc care când vom veni pe rând ia Papia ascultătorului acestora, vom arăta Deci în anul al patrusprezecelea pornind Domițian a doua gonire după Ncron, în Patmos în Ostrov izgonit fiind el a alcătuit Apocalipsul, pe carele l-a tălmăcit Iustin Mucenicul și Irineii Iată după ce s-я tăiat Domitian, și laptele lui pentru multa cruzime de schingiuit s-au lepădat, atuncca în zilele lui Nerva s-a întors în Efes, și până la Traian împăratul acolo petrecând,toate Bisericile cele din Asia le-a întemeiat și Ic-a păzit, și foarte îmbătrânind, la 6X de ani după patima Domnului săvârșindu-se, aproape de cetatea ce s-a zis mai sus s-я învrednicit adormirii VIAJ’ A 1 1 1IOAN EVANGIIEI -1STUL Din cartea cea pe scurt a lui Dorotei Mucenicul și episcopul Tyrilor Іоан Ггаіеіе lui lacov carele și Evanghelist al Domnului a fost, pe carele îl și iubea Domnul în Vsia a propovădui! Evanghelia lui Hristos iar dc Traian împăratul s-a izgonit in ostrovul Patmos pentru cuvântid Domnului Și acolo fiind a scris și Sfânta Evanghelie și a trimis-o în Efes prin Gaiu primitorul de străini și diaconul, dc carele și Pavel Apostolul mărturisește, zicând către Romani : “Iiichiiiă-se vouă Gaiu străinul meu și a toată biserica”(Rom l6 23) Iar după moartea lui Traian se întoarce din Ostrov fericitul loan, și petrece în Efes Și a trăit ani 120 3 Și după aceea de viu pe sinesi acolo s-a îngropat cu voia Ini Dumnezeu Și sunt oarecare ce zic că nu in zilele Ini Traian s-a izgonit el la Patmos ci în zilele lui Domițian feciorul lui Vespasian CAPITOLELE EVANGHELIEI CELEI DE LA IOAN { Pentru mărturisirea iui loan do llristos Pentru loan când La întrebat de este el Hristos Pentru Andrei, pentru Filip și pentru Natanael când s-au chemat 2 Pentru nunta cea din Cana Pentru cei ce s-au izgonit din templu Pentru cuvântul cela: Stricafi templul acesta XPentru Nicodim și lisus Pentru lisus și loan când boteza Pentru curățenie 4 Pentru Samarineanca Pentru fiul omului celui împărătesc 5 Pentru cel ce avea treizeci și opt de ani în boală Pentru ludei când căutau să umoare pe lisus 6 Репігн cele cinci pâini si doi pești Pentru darea în lături a lui lisus ca să nu-1 facă pe FI împărat Pentru umblarea pe marc Pentru poporul care mergea după lisus în vase Pentru norod când cerea semn Pentru pâinea care se pogoară din cer Pcntru cei tnulți din ucenici care s-au întors de la llristos Pentru mărturisirea lui Petru de Hristos 7 Pentru suirea Domnului ca întru ascuns la praznic Pentru ludei vând se minunau cum lisus știe carte neinvățănd Pentru dezbinarea poporului pentru Hristos Pentru prigonirea Boierilor și a lui Nicodim X Pentru cei ce întrebau pe lisus pentru Tatăl Său Pentru lisus când făgăduia slobozenia celor ce îi urmează Lui 4 Pentru cei ce ziceau că drac are lisus Pentru Iudeii cei ce se ispiteau cu pietre să umoare pe lisus căci a zis că mai înainte de Avraam este 9 Pejitni Orbul cel din naștere 10 Pentru păstorul cel Bun si năimitul Pentru lisus când l-au întrebat în pridvor când umbla prin templu 11 Pentru învierea lui Lazăr Pentru sfatul Arhiereilor și al fariseilor ca sâ-l omoare pe lisus Pentru cele ce a zis Caiafa proorocind de Hristos 12 Pentru muierea ceia ce a uns pe Domnul cu mir Pentru cele ce a zis Iuda Pentru asin Pentru clinii care veniseră și rugau pe l'ilip Pentru glasul care s-a auzit din cer ІЗ-Pentru spălare Pentru luda când a ieșit ca să vândă pe lisus Pentru porunca de a se iubi unul pe altul Pentru Petru când întreba: Unde mergi Doamne? 14 Pentru Toma ce nu știa unde merge Domnul Pentru luda lui Tadeu când a întrebat pe lisus Pentrn Mângâietorul 15 Pentru via cea adevărată, și lucrătorul și vița Ib Pentru lisus când a spus mai înainte cele ce li se vor întâmpla ucenicilor Pentru cuvântul acela: Puțin și Mă veți vedea Pentru că Ic va da latăl câte vor cere I " Pentru Rugăciunea lui lisus către Tatăl pentru ucenicii cei ce I s-au dat Lui IS Penrru vânzarea lui lisus Pentru Iudei când au văzul jos Pentru Petru când a tăiat urechea slugii Arhiereului Pentru lisus când L-au dus la Autist, și la Caiafa, și la Pilat Pentru judecata I ni 19-Pentru bătaia lui Hristos Pentru răstignirea lui Hristos Pentru cei ce stau lângă Cruce Pentru cererea trupului Domnului Pentru îngroparea Lui 5 20 Pentru învierea lui Hristos Pentru arătarea lui IIristos,întâi Măriei Magdalena și apoi ucenicilor fiind ci adunați 21 Pentru arătarea lui lisus după înviere lui Petru, și altora când prindeau pește la marea Tibcriudei Pentru ceea ce s-a zis lui Petru: Paște Oile Melc TEOFILACT, Arhiepiscopul Bulgariei TÂLCUIRE LA EVANGHELIA CEA DE LA IOAN înainte cuvântare Puterea Sfântului Duh intru neputință se săvârșește, precum este scris (2 Cor 12,9), și credem Tar întru neputință nu numai a trupului, ci și a cuvântului, și a înțelepciunii celei ce se află în limbă Și aceasta este arătată din multe adică și altele, iar mai vârtos din ceea ce se vede la marele Cuvântător de Dumnezeu, și frate al Domnului după dar Că acesta era din rată pescar, și același meșteșug cu tatăl său uneltind, nu numai neînvățat era la învățătura cea elinească și evreiască, ci și cu totul necârlurar (F Ap 4, 12) precum și Dumnezeiescul Luca la Fapte spune pentru d Pentru că și Patria lui prea simplă era și ncnumitâ, cât era lăcaș nu de meșteșug cuvântător (Meșteșugul gramaticii sau ai retoricii), ci pescăresc Că Betsaida l-a născut pe acesta 6 Dar însă cei ce era intru acest chip: cei necuvântător, cei nenumit«cel ce nu avea nici un lucru slăvit vezi ce fel de Duh a dobândit câr cele ce nici unul clin ceilalți evangheliști nu ne-au înv ățauAcesta pe acestea ie-a tunat Căci nintfcă aceia s-au îndeletnicit la întruparea lui Hristos, si nimic mai arătat și mai descoperit pentru ființa cea mai înainte de veci n-au zis frică era ca nu cumva oarecuri ce se târăsc pe jos, și nimica înalt nu pot a înțelege, să socotească că Hristos aluneca întâi a venit întru înființare, când S-a născut din Maria iar nu mai înainte de veci din Tatăl Său Născul Pe care cu adevărat a pătimit-o Pavcl Samosateanul Pentru aceasta marele loan pentru Nașterea cea de Sus scrie, măcar că nici pe întruparea Cuvântului nepomenită n-o lasă: pentru că zice: “Și Cuvântul trup S-a făcnT Iar precum unii zic și l-au puftit pe el ortodocșii ca să scrie pentru Nașterea cea de Sus, fiindcă s-au arătat niște eretici în zilele acelea, care dogmatizau că lisus este om gol (Adică aimplu om și nu Dumnezeu și Om cum este lisus II ristos) Când cu adevărat se zice că după ce sfântul a citit cărțile celorlalți evangheliști i-a lăudat pe aceia pentru adevărata povestire do toate, și le-a judecat că sunt sănătoase, și nimic spre harul Apostolilor n-a zis Iar cele ce nu le-au zis arătat aceia, sau cu totul le-au lăsat, pe acestea el pe larg le-a arătat, și le-a adaus prin evanghelia sa care o a și scris, in Ostrovul ce se numește Pai mov izgonit fiind după treizeci și doi de ani de la înălțarea Domnului Și era loan iubit Domnului mai mult decât toți ucenicii, ca cel ce era fără de răutate și blând, și cu năravuri prea bune, și ca cel ce era curat la inimă,adică feciorelnic, pentru care dar și Teologia I s-a încredințat, și întru Tainele cele nevăzute de cei inulți s-a desfătat “Că fericiți -zice cei curați cu inima,că aceia vor vedea pe Dumnezeu" A fost încă și rudenie Domnului Și cum? Ascultă! losif logodnicul Prea Curatei Născătoarei de Dumnezeu a avut din muierea cea dintâi șapte coconi, patru parte hărbâtească și trei parte muierească pe Marta, pe Estcra, pe Salomi, a căreia Salomi fiu era loan acesta Deci se află Domnul că este unchiul lui, fiindcă losif este tată Domnului iar lui losif acestuia fiică îi este Salomi soră dară Domnului Salomi se socotește, și pentru aceasta și loan fiul acesteia, nepot Domnului încă poate nu este cu nccu\ iință a tâlcui și numele maicii lui, și al insuși evanghelistului Mama ce se cheamă Salomi se tâlcuicștv “pașnică" Iar loan - “dar al ei" Deci cunoască tot sufletul, că pacra cea către oameni, și cea în suflet de patimi, maică se face Dumnezeiescul dar și îl naște pe acesta intru noi Că sufletul cel tulburat, și care încă arc și pricini și către uiți oameni, și către sineși nu este cu putință a se învrednici de Dumnezeiescul Dar încă am socotit și oarecare lucru mai minunat ce s-a întâmplat la acest evanghelist loan: Că numai acesta se vedică are trei maici: Pe cea firească, pe Salomi pe tunet că fiu al tunetului se numește pentru marca glăsuire a evangheliei: și pe Născătoarea de Dumnezeu, că zice, lată mama ta! Deci fiindcă acestea s-au zis de noi mai înainte de tâlcuirc să începem acum și tâlcuirea noastră X CAPITOLUL 1 “La început era Cuvântul" Ceea ce și întru “înainte cuvântare” ani zis iarăși aceasta zic:('ă fiindcă ceilalți cvanghcliști Nașterea Domnului rea de jos chipul traiului vieții, creșterea, pe larg le-au povestii Acesta pe acelea Ic trece, ca pe cele ce din destul de cei împreună cu el ucenici s-au zis și pentru Dumnezeirea Celui Ce pentru noi S-a făcut om vorbește Măcar vă de vei căuta cu dinadinsul, nici aceea n-a lăsat a nu spune pentru Dumnezeirea Celui Unuia Născut, ci a pomenit de ea măcar dosi nu pe larg; nici aceasta la cuvântul cel mai înalt căutând, a lăsat cu totul a nu spune de rânduiala cea în trup Că un Duh era Cel Ce mișca sufletele tuturor Deci ne vorbește nonă pentru Fiul, că Tatăl mai nahile din Scriptura cea Veche era cunoscut, măcar că nici pe Tatăl nu L-a tăcut, ci și de Acesta pomenește întru cele ce pentru Fiul, grăiește Deci arată pururea vecuirca a Celui Unul Născut, când zice: "La începui era Cuvântul”, adică, dintru început era că Cel ce dintru început era nu se va afla cu adevărat ' rvme când nu era Și de unde este arătat cum că acel cuvânt: ”La început era” aceeași însemnare are cu acesta: Dintru început? De unde? Și de la însăși socoteala cea de Obște iar mai vârtos de la însuși evanghelistul acest a (ă zice în una din epistolele sale: “Ceea ce era din început, ceea ce am văzut ” Vezi dar cum însuși iubitul se tâlcuiește pe sineși? Așa cu adevărat zice, dar eu “la început” așa o înțeleg precum și la Moisi:“La 0 începui a râcut Dumnezeu” Că precum acolo “la începui” nu se înțelege ca cum pururea veșnic ar fi Cerul, așa nici aici“la începui” nu o voi înțelege ca cum pururea veșnic ar fi Fiul Cel l nul Născut Acestea zice ereticul Iar noi împotriva acestei fără de socoteală împotriviri, nimic alta nu vom grăi, fără numai aceasta: O iuhitorule de amăgiluri cum pe cea de pe urmă ai trecut-o? Dar noi vom zice aceasta măcar deși tu nu voiești Că acolo Moise zice: “La început a făcut Dumnezeu Cerul și pământul'’, iar aici: “I a început era Cuvântul” Ce împărtășire este dar intre cuvântul: “A lacul” și cuvântul acesta: “Era”? Câ dc ar fi fost scris și aici: La început a făcut Dumnezeu pe l- iul, aș li făcut Iar acum este scris: “La început era”, din care înțelegea pururea veșnic este Cuvântul, iar nu mai pe urmă, precum voi bârfiți Și pentru care pricină n-a zis: La începui era “Fiul”, ci“ Cuvântul”? Ascultă: Câ pentru neputința ascultătorilor, ca nu auzind îndată dintru început Fiu să socotească naștere pătimașă și trupească, pentru această privință -Cuvântul” L-a numit pe EL Ca tu să înțelegi, că precum cuvântul se naște din minte tară de patimă, așa și Acesta S-a Născut din latăl fără de patimă încă si în alt chip: “Cuvântul” I -a numit pe El fiindcă cele ale tatălui ne-a vestit nouă: precum și tot cuvântul vestește sfat urile minții încă și ca să-l arate pe El că este împreună pururea veșnic cu latăl Că precum nu se poate zice a fi vreodată minte larii de cuvânt, asa nici latăl și Dumnezeu fără dc Fiul Iar cu articolul a zis“Cu vântul” și nu “Cuvânt”, pentru că sunt și alte multe cuvinte ale lui Dumnezeu, precum: 10 Prooroeiilc, și Poruncile, precum cele ce s-au zis pentru îngeri: “Cei puternici la virtute,care faceți cuvântul Lui ” adică, poruncile Lui Iar Cuvântul Cel chiar și adevărat este oarecare Ființă ipostatică I “Și Cuvântul era la Dumnezeu” Și aici mai arătat arata pe Hui împreună veșnic cu l atăl Căci ca sâ nu socotești că era oarecând latăl fără de Hul^ice că “Cuvântul era la Dumnezeu" adică împreună cu Dumnezeu in șanurile Părintești Că are acel cuvinte!: “I a" pe care trebuie să-l înțelegi în Ioc de: “împreună cu", precum și alt loc se află: “Au doară frații Lui și surorile Lui nu sunt la noi?” în loc de “nu sunt cu noi, și nu petrec împreună cu noi?" Așa si aici,“La Dumnezeu” s-o înțelegi în loc de “cu Dumnezeu era” împreună cu Dumnezeii în șanurile Lui Că nu este cu putință să fi fost oarecând Dumnezeu fără de Cuvânt, sau fără de înțelepciune, sau fără de Putere Pentru aceasta credem, că de мете ce Cuvânt, și înțelepciune, și Putere a Tatălui este Fiul, pururea era la Dumnezeu, în loc de: cu l atăl, și împreună cu Tatăl Și cum este cu putință zice, că liu fiind să nu fie mai pe urmă dc Tatăl?Ciim?înțclcge de la pilda cea matcrialnicâ Raza soarelui oare nu este din însuși soarele? Așa cu adevărat Deci oare și mai pe urmă de soare este, cât să se înțeleagă vreodată soare fără dc aceasta? 5>u este cu putință a zice, căci cum ar fi și putut fi soare neasând rază? Deci ceea ce la aceasta se înțelege, cu mult mai vârtos la Tatăl și la Mul se va înțelege Ca rază a Tatălui fiind Fiul, precum Pavel grăiește (Evrei, 1) pururea împreună cu l atăl se va crede că Se arată, și nu mai pe urmă dc El va fi Și socoteștc-mi că și Sabelie Libianul din graiul acesta sc 11 răstoarnă Că acela dogmatiza cum că Tatăl și Hui și Duhul, o bată sunt, și această una Fată s-a arătat când ca Tată, când ca Fiu, când ca Duh Acestea bârfea fiul tatălui minciunii, și cel plin dc duhul viclean Dar se surpă arătat din cuvântul acesta zic ce zice "Și Cuvântul era la Dumnezeu", că prea descoperit zice aici evanghelistul: că Altul este Cuvântul, și Altul Dumnezeu, adică fatal Că de vreme ce Cuvântul era împreună cu Dumnezeu, arătat este că două Fețe se aduc inlăuntru măcar deși o Fire este a amândurora acestora Iar cum că o Fire cste ascultă:" Și Dumnezeu era Cuvântul" Vezi că în Cuvântul este Dumnezeu? Pentru aceasta o Fire este a Tatălui și a Fiului, fiindcă și o Dumnezeire Rușineze-se dar și Arie și Sabelie Arie adică carele zidire zicea pe f iul lui Dumnezeu șt făptură; rușineze-se prin ceea ce zice rs anghelistul:“La început era" și “Și Dumnezeu era Cuvântul" Iar Sahclic cel ce nu zicea Treime a Fețelor ci unime prin ceea ce zice (evanghelistul) “Și Cuvântul vru Iu Dumnezeu", pentru că arătat aici propovăduiește marele loan că altul este Cuvântul, și altul Tatăl, măcar deși nu aha și alta Că aceea, adică altul și altul, la fețe se zice, iar aceasta: alta și alta, la firi Precum că mai arătat se tâlcuiesc înțelegerea - Petru și Pavcl: altul și altul sunt, că două fețe sunt, iar nu alta și alta, că una este firea lor: omenirea Așa dar și la Tatăl și la Fiul se cuvine a dogmatiza, că Altul și Altul sunt, că două Fele sunt, iar nu alta și alta, că una este firea: Dumnezeirea 2 “Acesta era la inceput la Dumnezeu” Acesta Dumnezeu Cuvântul niciodată nu s-a despărțit 12 de Dumnezeu și Tatăl Căci fiindcă a zis că și Dumnezeu era Cuvântul, ca nu vreun prepus sutanicesc să-i tulbure pe oarecare: Oare nu cumva de vreme ce și Cuvântul este Dumnezeu S-a sculat asupra Tatălui, precum dumnezeii cei ce se băsinuiesc de elini, și despârțindu-se de El împotriv nic lui Dumnezeu s-a făcut? pentru aceasta zice, cum că măcar deși Dumnezeu este Cuvântul dar însă iar la Dumnezeu și Tatăl este împreună cu El fiind, și niciodată despârțindu-se încă nu este cu greu a zice și aceasta către cei ce cugetă socotelile lui Arie: Surzilor ascultați, cei ce ziceți că lucru este și făptură a lui Dumnezeu Fiul Lui înțelegeți care nume a pus evanghelistul Fiului lui Dumnezeu, că Cuvânt l -a numit pe El iar voi lucru pe El și făptură îi ziceți Cuvânt este, nici lucru, nici zidire! Iar îndoit fiind cuvântul, că unul este inlăuntru in minte pe care și necuvântând îl avem - zic adică puterea i sc mărturiseau, putea a dezlega cureaua păcatelor, că cu legăturile păcatelor lor fiind strânși, ieșeau la el Și prin a-i îndemna pe ei spre pocăință, le tăcea lor cele mai înainte spre a lepăda și desăvârșit cureaua aceasta Iar la Hristos ncaflând curea, adică legătură de păcat, cu cus iintă nici a o dezlega pe aceasta nu putea Căci cum ar fi putut dezlega 41 сеез cc nu se afla? “Că păcat n-a făcut, nici s-a aflat în Gura Lui vicleșug*’ (Isaia 53) Iar încălțăminte este venirea Domnului la noi, iar cureaua ei chipul întrupării, și cum s-a legat cu trupul Cuvântul lui Dumnezeu Deci chipul acesta cu neputință este a-l dezlega, pentru că cine poate să dezlege cum S-a legat Domnul cu trupul 28, “Acestea s-au făcut în Betabara de crea parte 1 cum era supus silei vremilor sau ceasuri pândea (căci cum putea zice aceasta de Făcătorul vremilor și al veacurilor?) ci pentru că toate în vremea cea cuviincioasă le face Deoarece necunoscut ora încă, și neștiut de cei mai mulți și nici avea pe toți ucenicii, ci încă nici cei de Ia nuntă nu-L știau pe Dânsul - că de ar ti știut pe Dânsul ei ar fî venit, și L-ar fi rugat pentru vin - fiindcă erau toate acestea, pentru aceasta zice: încă n-a venit ceasul Meu adică vreme cuviincioasă n-a sosit Dar iarăși se împotrivește tulburarea lui Arie, ispitindu-»c să arate pe Domnul supus ceasurilor și vremilor Deci 59 cunoaște o blcstcmatulc că dc era supus ceasurilor, cum dară a făcut minunea? Câ trebuia după cuvântul tău, fiindcă slujește ceasurilor și vrcmilor, și ceasul lui incă n-a sosit, să nu poată să facă minunea Deci dar nu slujește ceasurilor Și vezi cum nu până în sfârșit, nici întru toate se împotrivește Maicii sale, ci bănuindu-i puțin, iarăși rugămintea Ei plinește, cinslindu-u pc Dânsa, și chipuri nouă dându-ne ale cucerniciei celei către părinți 5 6,7 8 “Zice muma lui slugilor: Orice va zice vouă, faceți Și erau acolo șase vase de piatră, puse după curățenia Iudeilor, care luau câte două sau trei vedre Zice lor lisus: Umpleți vasele de apă,și le-au umplut până sus Și zice lor Scoateți acum, și aduceți Nașului, și ci i-au adus” Slugilor zice Mama: orice va zice vouă, faceți, ca mai multă să sc facă cererea, venind aceia și rugându-se (Aceeași înțelegere o are și Zigadinos, cum că pricepând Muma scopul cuvântului Domnului, gătiți spre ascultare pe slujitorii mesei îi face în alt chip oarecum și pe ei împreună rugători arătându-i), ca să se arate că nu era lepădarea pentru neputință, ci pentru ca să nu se pară câ aleargă la facerile dc minuni pentru fală și mândrie deșartă Iar vasele cele de piatră erau trebuincioase pentru curățenia Iudeilor Câ Iudeii mai în toate zilele se spălau, și așa mâncau Adică de s-ar ti atins de lepros dc s-ar fi atins de mort, de s-ar fi împreunat cu muiere, ca niște necurați de acelea fiind sc spălau Deci fiindcă Palestina era Iară dc apă și nu era cu putință a afla izvoare iu multe locuri, umpleau totdeauna vasele de apă ca să nu alerge la râuri, de se vor face cândva necurați Deci nu prost a zis: “după curățenia iudeilor”, ci ca sa 6(1 nu presupună cineva din cei necredincioși, cum că drojdii oarecare erau rămase, apoi după ce s-a pus apa peste dânsele și s-au amestecat, s-a făcut vin subțire, arată, că niciodată acelea nu au fost vase de vin Oare nu putea și fără de a nu se umplea vasele de apă, a face vin dintru a nu fi nimic? Putea cu adevărat, ci în multe locuri scurtează mărimea minunilor, ca să fie mai lesne primite încă, ca să aibă și pc slugi martori ai minunii, care au cărat apa în vase Apoi și ca să cunoaștem și cum că El este, carele și umezeala viei apă cu adevărat fiind în vin o preface Deci poruncește slugilor ca să arate Nașului gustarea nu fără de cuviință, ci ca să nu presupună vreunii cum că (nunta) adunare de bețivi era și li se stricase lor simțirea, și ca cei ce erau stricați de beție, socoteau apa vin Pentru aceasta ca să nu aibă loc un presupus ca acesta, Nașului celui ce este treaz îi încredințează gustarea Pentru că unora care li \-a încredințat slujba aceasta, sunt treji foarte, ca cu rânduială și cu bună cuviință toate prin porunca lor să se facă Ci să ne rugăm ca acestea să se săvârșească și la noi acum, adică Nunta să se facă, care este unire a lui Dumnezeu cu sufletul nostru, până când suntem in Cana Galileii, în locul zic al acestei de jos și prăvălite lumi, care alte ori alt fel se prăvălește, și prăvălește Iar Nunta aceasta fără de venirea lui Hristos și a Mamei Lui și a ucenicilor, nu se face Că de nu va crede cineva în Hristos, Carele din Maria S-a născut, și prin Apostoli a grăit, cum se va uni cu Dumnezeu? 61 Deci să vedem ce minune face Domnul la o nuntă ca aceasta, șl la o unire ca aceasta a lui Dumnezeu cu sufletul Apa în vin o preface cele șase vase dc piatră ale noastre le umple Iar apă vei înțelege apătoșarca și umezeala, și tisipiciunea noastră în viață și în dogme Iar sase vase pe cele cinci simțiri, prin care în fapte greșim Si al șaselea vas, pe partea cea cuvântătoare, prin care in dogme greșiți ne aflăm Deci Domnul nostru lisus Hristos cuvântul cel evanghelicesc zic vindecând greșalele noastre, cele din fapta bună cea lucrătoare, și cele din cea dogmaticească adică privitoare, pe cea întru acestea apătoșare și lesnicioasă risipiciune în vin o schimbă în viața zic si cuvântarea ceea ce întărește și veselește $i așa se umplu cele șase vase ale noastre de această bună băutură, adică și simțirile, ca să nu greșim în fapte, și socoteala ca să nu ne poticnim în dogme Și ia aminte că vasele cele de piatră pentru curățenia Iudeilor stau acolo, pentru că Iuda se zice ••mărturisire” și se curătește cel cc se mărturisește prin cele cinci simțiri, prin care mai înainte a păcătuit Ochiul a văzut rău, dar ochiul iarăși lăcrimează la mărturisire, și așa se face spre curățenie A auzit urechea cântece curs ești dar iarăși se pleacă spre graiuri ale Gurii lui Dumnczeu;așa și celelalte cinci simțiri Iar partea cea cuvântătoare greșește în dogme, dar iarăși curățcștc răutatea cea mai dinainte, spre a dogmatiza drept mutându-se Iar vase de piatră sunt, sau pentru că din pământ este alcătuirea noastră, sau pentru că se cuvine a fi tari cele ce 62 vor să fie vase primitoare de acest fel de vin și cu anevoie risipite Vas de piatră era partea cea cuvântătoare a lui Pavel și când gonea că râvnitor era obiceiurilor celor părintești mai mult decât toți cei dc o vârstă cu dânsul (Fapte 22), și când propovăduia, că atâta avea puterea cea întru cuvinte, cât și Licaonenii l-au socotit ca este Ilermes fiindcă el era ispravnic al cuvântului (Fapte 14) 9,10 "Și după cc a gustat Nașul apa ce se făcuse vin (și nu știa dc unde este, iară slugile care scosese apa știau), strigă pe mirele Nașul, și zice lui: Tot omul întâi vinul cel bun pune, și dacă se îmbată, aluneca cel mai prost, i u ai ținut vinul cel bun până acum" Unul nu pe slugi întreabă, ci pc Mire Pentru care pricină? Cu iconomic Dumnezeiască cu adevărat Că de ar fi întrebat pe slugi, cu adevărat ar fi descoperit minunea, și nimeni nu i-ar fi crezut pe dânșii, că era începătura minunilor, și încă nimeni nu socotea ceva marc pentru Hristos Pentru aceasta măcar dc ar fi spus slugile minunea, nimeni nu i-ar fi crezut Iar mai pe urmă când și alte minuni a arătat, voia și aceasta să sc creadă, și câte puțin slugile către toți spunînd aceasta, erau să se pară credincioși Pentru aceasta a iconomisit Domnul a nu sc întreba slugile, ci Mirele Și n-a făcut vin fiecutn ci și preabun Că întru acest fel sunt minunile lui Hristos cu mult mai bune decât cele ce prin fire se săvârșesc Deci dară cum că apa vin s-a făcut, martori sunt slugile cele ce au scos apa iar cum că preabun s-a făcut Nașul, ('are toate, vremea trecând, voia să se propovăduiască, și să se încredințeze mal cu întărire către ascultători Și poți să înțelegi vin pe cuvântul cel evanghelicesc iar 63 apă pe toate cele mai înainte de Evanghelie, pentru că mai apătoase erau, și către săvârșirea cuvântului nu ajungea Precum să zic multe Legi a dat omului Domnul: Una cea din Rai: a doua cea din vremea lui Noe; a treia cea din vremea lui Avraam a tăierii împrejur: a patra cea prin Moisi; a cincca cea prin prooroci Deci toate acestea către puterea și adevărul Evanghelici asemănându-se apătoase sunt, dacă cineva prost pe ele și după slovă le va înțelege, iar dacă adâncindu-sc cu Duhul va pricepe cele ascunse, va afla apa vin făcută Pentru că cele se simplu se zic și după slovă se înțeleg de cei mulți, apă fiind, cu adevărat cel ce Duhovnicește le judeca, le v a afla vin preabun, mai pe urmă bându-se, și pazindu-sc de Mirele Hristos fiindcă și în vrcmile cele mai de pe urmă s-a arătat Evanghelia 11 “Acest început al minunilor l-a făcut lisus în Cana Galileii, și și-a arătat slava sa, și au crezut întru el ucenicii lui” Cum că după botez a început minunile Domnul, și mai înainte am zis dar sc vede că și cea întâi minune aceasta a făcut a vinului Că zice: “Aceasta a făcut începătură minunilor” Dur va zice cineva, cum că măcar deși este aceasta începătură a minunilor, dar nu a tuturor, ci acelor din Cana Galileii Că multe minuni, zice, făcând în Cana, aceasta este începătură Acestea adică ar fi zis cineva Iar noi măcar că multe avem spre a arăta, cum că și a tuturor minunilor este începătură Că aceea ce zice: "Și-a arătat slava Sa” și aceea: “Au crezut întru El ucenicii Lui” arată cum că altă minune mai înainte de aceasta n-a făcut, căci din aceasta Și-a arătat slava Sa 64 Dar însă nu ne prigonim, sau aceasta mai înainte, sau alta s-a făcut Dar oare cum Și-a arătat slava sa? Pentru că nici luau aminte mulți la cele ce s-au făcut, nici înaintea norodului s-a făcut însă măcar deși nu atunci, dar mai pe urmă vrea să audă toți minunea, drept aceea și până acum se istorisește, și nu s-a tăinuit Iar aceea ce zice: "Au crezut în El ucenicii Lui” așa s-o înțelegi, adică, credință mai multă și mai întărită au luat către El, fiindcă și mai înainte cu adevărat credeau, dar nu așa cu întărire 12-17 “După aceasta s-au pogorât în Capernaum, el și Muma lui, și frații lui, și ucenicii lui și acolo au șezut nu multe zile Și era aproape paștile Iudeilor, și s-a suit lisus în Ierusalim, și a aflat în biserică pe cei ce vindeau boi, și oi și porumbi, și pe schimbătorii de bani șezâml Și făcând bici de ștreanguri, pre toți i-a scos din biserică, oile și boii, și schimbătorilor a vărsat banii, și mesele le-a răsturnat, și celora ce vindeau porumbi le-a zis: Luați acestea dc aicea, și nu faceți Casa tatălui meu casă de neguțători? Și și-an adus aminte ucenicii lui, că este scris: Râvna casei tale, m-a mistuit pe inine” Se pogoară Domnul în Capernaum pentru nici o trebuință alta, fără numai ca să așeze pe Mama Lui acolo, ca să n-o poarte după Sine pretutindenea Căci fiindcă pentru nuntă a venit în Cana, după re a trecut nunta, aduce înapoi pe Mumă la casa Ei cea din Capernaum Și aceasta este arătată cum că pentru această pricină S-a pogorât in Capernaum, dintru aceea, că nici multe zile n-a șezut acolo, nici minuni întru el nu a făcut Că cu necredință sc aflau către Dânsul 65 cei ce locuiau în orașul acela, pentru aceasta și în alt loc Domnul îl ticăloșește pe el Iar prin ceea ce zice Evanghelistul că “aproape erau paștile” (Mal 11; Luca 10), arată că nu cu multe zile mai înainte de paști S-a botezat Iar după ce se suie în Ierusalim, face lucru plin de multă stăpânire, câ pe cei ce vindeau Oile și boii îi scoate afară Iar dacă și Matei zice dc aceasta că a făcut lisus să știi că nuo dată aceasta a făcut, ci aceea de care pomenește Matei a fie и l-o aproape de patimă, iar aceasta de acum de care povestește loan când a început minunile, pentru aceasta aicea ușor a zis: “Nu faceți Casa Tatălui Meu casă de neguțătorie", că începătură a minunilor era atuncea, și încă tiu avea El atâta îndrăzneală din arătarea minunilor Iar acolo, la Matei zic "Nu faceți - zice - peșteră de tâlhari'', că arătat tâlhari pe dânșii i-a numit, ca cei cc dobândeau din agoniscle nedrepte Căci când cineva pentru lucru ce este dc puțin preț, cere mult preț, și dc la săraci poate și de la văduve adună agoniseala, (că mai de multe ori aceștia sunt cei ce cumpără cele trebuincioase), ce alta face? fără numai lucru dc tâlhar, fiindcă din nevoile altora face câștiguri? Și pentru care pricină cu totul ii și scoate afară din biserică pe unii ca aceștia? Nu fără de socoteală, și fiindcă vrea sâmbăta s-o tâmăduiască, și să dezlege Legea, ca să nu se pară că este potris nic lui Dumnezeu, îndreptară aicea pc o părere ca aceasta Că edu ce a arătat atâta râvnă pentru casă, n-ar fi lepădat pe stăpânul casei pe Dumnezeu Că nu simplu i-a scos, ci și cu ștreang împletit bătând (- Se cuvine a ști că, făcând ștreang Domnul nu a bătut pc oameni, ci 66 numai i-a înfricoșat, iar în oi și în boi a dat și i-a scos Zigadinos) și râsturnând mele, și banii schimbătorilor vărsând, și dc lucru primejdios apucându-se Deci cela cc sc arunca pc sine intru primejdie pentru casa iui Dumnezeu, n-ar fi dezlegat Legea lui Dumnezeu ca un împotrivnic lui Dumnezeu, ci cu adevărat pentru că era Fiu, și avea stăpânire deopotrivă cu Dumnezeu pe Tatăl Carele și legea cea pentru sâmbătă o a dat Drept aceea nici a zis “Casa lui Dumnezeu”, ci “Casa tatălui Meu”, arătând că stăpânește, ca un Fiu pc toate cele ale Tatălui Iar schimbătorii de bani sunt cei cc vindeau banii cei mici, pc care Elinii îi numeau “Colivi”, iar Romanii “ Numim” Mulți și din Arhierei păcătuiesc unele ca acestea, precum aluneca preucupeții, boii vânzându-i in biserică, zic adică pe cei ce strălucesc cu cuvântul învățăturii neapârându-i ci dându-i celor ce voiesc să le facă rău Ci și Oile, pc norodul cel mai prost și de Obște: și porumbeii, darurile cele Duhovnicești zic vânzându-lc; și pe cei cc dă mai mult, la treptele cele mai mari punăndu-i, pe care Domnul ii scoate afară din biserică, nevrednici de Arhieric judccându-i Ci și dacă cineva ban, adică dogmă și cuvânt vinde, și poale dascăl fiind nu sestește cuvântul de nu are dobânda, și masa acestuia o răstoarnă Domnul, scaunul zic învățăturii, și cuvântul, pe carele acela îi ține pentru răutate, și nu-1 dă tuturor, pc carele Domnul lisus îl varsă pentru iubirea de oameni, și noroadelor îl dă, pc acela adică scoțându-l din începătorie, iar pe altul vrednic așezând pe scaunul învățăturii “Și și-au adus aminte ucenicii că este scris: Râvna casei 67 Гак- M-a mâncat pc Mine”, pentru că câte puțin sporirea cea spre mai bine luând, de acum si dr Scripturi îți aduc aminte, și dc acolo mărturiile luând, mai încredințată cunoștința cea pentru Hristos o întăresc intru ci l8-22-"Răspuns-au Iudeii, și i-au zis lui: Ce semn ne arăți nouă, că faci acestea? Răspuns-a lisus și le-a zis lor: Stricați Biserica aceasta, și în trei zile o voi ridica Și au zis Iudeii: în patruzeci si șase de ani s-a zidit biserica aceasta, și tu în trei zile o vei ridica? Iar el zicea pentru Biserica trupului său Deci pentru aceasta când s-a sculat din morți și-au adus aminte ucenicii lui că aceasta zicea lor și au crezut scripturii și cuvântului carele zisese lisus” Fiindcă vedeau Iudeii pe Domnul cu multă stăpânire tăcând acestea, și zicând: “Casa Tatălui Meu n-o faceți casă de neguțători?” zic: Incredințcază-ne pe noi prin oarecare semn, cum că ești Fiu al lui Dumnezeu, și cum că dc acolo ești trimis Câ de unde este arătat că tată al Tău este Domnul casei acesteia? Iară El întunecos le răspunde lor “Stricați zicând -biserica aceasta”, pc trupul Său cu adevărat zicând, fiindcă intru El locuia toată Dumnezeirea Acelui Гпніа Născut Iar zicând “Stricați” nu îi îndemna pre ei spre turbarea de ucidere” Să nu fie! Ci fiindcă știa că vor să facă aceasta fără de zăbavă, aceasta ce era să sc întâmple, umbros o arată Audă și Arienii, cum Domnul și Stricătorul morții zice: “O voi ridica”; că n-a zis “o va ridica Tatăl”, ci “o voi ridica Eu” pe a Sa putere folosind-o și neavând trebuință de alta de afară Iar Iudeii pârându-li-se că zice El pentru biserica cea neînsuflețită, îl iau pe El în râs Că în patruzeci și șase de 68 ani, zic ci fiind zidită, cum zici tu în trei zile să o ridici? Și se cuvine a ști că,atunci când s-a zidit biserica întâi dc Soloinon, în douăzeci dr ani toate fără de lipsă s-au săvârșit Iar mai pc urmă după robie luând evreii stăpânire să o zidească, au început in vremea împărăției lui Chir să o zidească de-a doua oară, apoi împiedicându-se de cei cc Ic zavistuiau lor au îndelungat zidirea până la împărăția lui Artaxerxc Și în vremea acestuia toată soia dobândind, cu multă osârdie au putut de au săvârșit lucrul, când sc si povestește că zidind Iudeii, cu o mână țineau sulița și cu alta unealta de zidire întru atâta de multă frică erau, temându-se dc locuitorii cei dc aproape, de (dumei, nu dc Perși, câ de la aceia, precum am zis adică de la Perși, toată voia luaseră Deci această zidire, cea după robie, zic ei că s-a făcut în patruzeci și șase de ani, fiindcă s-au împiedicat Iudeii, și pentru aceasta au îndelungat-o dc la împărăția lui Chir, până la a lui Artaxvrxe Și nu este lucru de mirare dacă Iudeii n-au înțeles, fiindcă nici ucenicii Pentru că două cauze prea mari ii împiedicau pe ei una adică, cea pentru înviere, cu anevoie de înțeles fiind, iar mai vârtos cu tutui neștiută de ei Iar alta, că Dumnezeu era cel ce locuia în trup "Iar după înviere au înțeles ucenicii, și au crezut Scripturii” Cărei Scripturi? Tuturor și cu adevărat celeia cc spune pentru înviere, iar prea arătat ceia ce zice: “Nu vei lăsa sufletul meu în iad” (Psalm 15 10: lsaia53)și celeilalte: Domnul voiește să-l curățească pc FI de Rană, și să-I arate lui lumină” Că prea arătat aceste Scripturi pentru înviere spun 69 Iar Apolinarie de aici se ispitește să atic ajutor eresului său, pentru că voind ei să întărească cum că neînsuflețit a fost trupul Domnului, zice că de vreme ce biserică se numește trupul,iar biserica este neînsuflețită deci neînsuflețit a fosl și Acela O, trăznitulc și măicstrule! Dar tu și lemne și pietre vei face trupul Domnului, flindcă din acestea este biserica Dar când au/i pe Domnul zicând: "Acum sufletul Meu s-a tulburat” (loan 12, 27) și cum că “Stăpânire am să-Mi pun sufletul Meu” (loan 10), cum înțelegi acestea? Iar de zici că nu s-au grăit acestea pentru sufletul cel cuvântător și înțelegător, unde vei pune aceea ce zice: “Părinte în mâinile Talc încredințez Duhul meu?” Că nu cu adevărat și aceasta o vei înțelege pentru sufletul cei necuvântător Iar aceea ce zice: “Nu vei lăsa sufletul meu în iad”,ec ți se pare ție?Ci tu adică pierde-tc împreună cu ai tăi Capitolul 3 23 24,258(Cap 2) ”Și când era în Ierusalim la praznicul Paștilor, mulți au crezut întru numele lui, văzând semnele cele cc Гасса Iar însuși lisus nu se încredința pre sineși lor pentru că el îi știa pre toți, și nu avea trebuință, ca cineva să mărturisească pentru ora că el știa cc era în om ” Cap 3 vcrs l,2-”Și era un om din Farisei,Nicodim numele lui boier al Iudeilor Acesta a venit către lisus noaptea, și i-a zis lui: Rabin, știm că de la Dumnezeu ai venit însățător că nimeni nu poate aceste semne să facă care tu faci, de nu va fi Dumnezeu cu dânsul” S-a părut că unii cred în numele lui lisus, când era la Praznic, dar nu era întărită credința lor pentru că la puțină 70 vreme lipindu-se de Hristos nu ca de un Dumnezeu, ci ca de un uni insuflat de Dumnezeu, iarăși cădeau și din însăși această puțină credință Iar cum că în acest fel era, arătat este din cele dc pc urmă Câ însusi lisus nu se încredința zice pe Sineși lor nici ca unor cu adevărat credincioși toate dogmele le încredința, fiindcă cerca inimile lor și știa ce era în ele pentru Ei, că nu era tăinuit de Dânsul ce fel era gândul în fiecare om, care se părea câ crede Și Nicodim chiar era așa, că a crezut și acesta lui lisus Și se vede că zicea către ludei pentru Domnul, cum că se cuvine cu cercarea și cu cercetarea să-L osândească pe El încă și după Cruce multă purtare de grijă și osârdie spre îngropare arată Dar încă nu precum trebuia a crczut ci încă dc neputința ludaicească ținându-se, noaptea vine către lisus pentru frica Iudeilor, și învățător pc El îl numește, ca pc un om gol că această socoteală avea pentru Dânsul, pentru aceasta și aduce pc urmă: “Că nimeni nu poate acestea să le facă, de nu va fi Dumnezeu cu dânsul" Vezi? Că vine la lisus ca la un om prooroc și dc Dumnezeu iubit? Ce dar Domnul? Nu-1 mustră pe el cu certare, nici nu-i zice pentru ce dar vii noaptea către învățătorul cel ce este trimis de la Dumnezeu ? Pentru ce nu intru arătare? Nimica din acestea nu zice, ci blând cu dânsul pentru lucruri Dumnezeiești și înalte vorbește Și însemnează, câ multe minuni tăcând Hristos, nici una din acestea evanghelistul acesta nu le spune,sau pentru că s-au zis dc alii evanghelist!, sau pentru că întrec povestirea cea de osebi pentru fiecare 71 “Râspuns-a lisus și i-a zis lui: Amin, amin grăiesc ție, de nu se va naște cineva de sus, nu va putea vedea împărăția lui Dumnezeu** Cele ce s-au zis de Mântuitorul către Nicodim, se par că n-au nici o unire cu cele ce a zis Nicodim, dar cehii ce va lua aminte, multă unire i se va arăta Căci fiindcă Nicodim avea socoteală proastă pentru Hristos cum că este învățător, și cum că Dumnezeu este cu dânsul, zice Domnul către el că cu cuviință ai acest fel de socoteală pentru Mine, pentru că încă nu te-ai născut dc sus, adică de la Dumnezeu cu naștere Duhovnicească ci încă trupește cști,și cunoștința pe care o ai pentru Mine nu este Duhovnicească, ci sufletească și omenească Iar Eu iți grăiesc ție că și tu, și altul ori carele, dc nu de sus și de la Dumnezeu vă veți naște, și socoteala cea cuviincioasă pentru Mine veți lua afară dc împărăție sunteți Că nașterea cea prin botez, luminare făcând în suflet, dă a vedea,adică a înțelege împărăția lui Dumnezeu, adică pe Cel Unul Născut Fiu al Lui Că precum înțelepciune a lui Dumnezeu este Fiul, așa cu adevărat șl împărăție a lui Dumnezeu El se zice Iar pc această împărăție nu o va vedea cineva, adică nu o va înțelege-o Nlcodime-de nu se va naște de la Dumnezeu Deci și tu fiindcă nu te-ai născut încă Duhovnicește, pentru aceasta nu mă vezi pe Mine Cel cc sunt împărăția lui Dumnezeu, precum sc cuvine, ci proastă socoteală ai pentru Mine 4 ”7 ice către el Nicodim: Cum poale omul să se nască fiind bătrân? \u doară poate a doua oară să intre în pântecele maicii sale, și să se nască? Răspuns-a lisus: Amin, 72 amin grăiesc ție, de nu se va naște cineva din apă și din Duh nu va putea să intre în împărăția lui Dumnezeu'* (Cm ântul se înțelege pentru cei ce au fost după cc S-a botezai Hristos că dc atunci s-a început nașterea cea dc-a doua Deci și Apostolii s-au născut a doua oară prin apă de la loan Iar prin Duhul când S-a pogorât peste ci în chip de limbi de Гос Iar unii din cei ce au fost aproape dc vrcmilv Apostolilor scriu că Hristos a botezat pe Petru, și pe Născătoarea dc Dumnezeu Iar Petru pc toți Apostolii (Zigadinos) Auzind Nicodim lucruri mai mari decât învățătura omenească sc spăimântea/ă și pătimind patimă omenească întreabă:“cum poate?" care este semn de necredință Că unde nu este credință, acolo este - cum aceasta?" și ‘•pentru cc aceasta?" Drept aceea și vrednice dc râs sunt cuvintele lui Nicodim că n-a luat în miiiie nașterea Duhovnicească, ci dc pântece trupesc pomenește Că după ce a auzit: "De nu se va naște cineva de sus” a socotit că "dc sus" așa sc zice, adică “dintru început, de a doua oară" întrucât ceea ce zice să fie întru acest fel: De nu sc va naște cineva dintru început și de a doua oară Pentru aceasta dar zice: Cum poate bătrân fiind, a doua oară să intre în pântecele maicii sale? Că două erau cele cc îl făceau pe el dc nu se dumirea: nașterea cea Dubov nicească și împărăția, că nici numele împărăției cerurilor nu s-a auzit vreodată la ludei însă acum pentru naștere nu se dumirește, pentru aceasta și Hristos mai arătat lui chipul nașterii celei Duhovnicești îi descopere: “De nu se va naște cineva din apă și din Duh” zicând Că îndoit fiind omul din suflet, și din trup îndoit are și chipul nașterii Că apa văzând luăndu-sc spre 73 curățirea trupului sc înțelege iar Duhul nevăzut împreună alergând, spre a doua naștere a sufletului celui nevăzut se înțelege Iar dc întrebi cum apa poate să nască? le voi întreba și eu cum sămânța apoasă fiind și ea poate de se face în om? Deci precum la sămânța cea trupească toate sunt ale darului lui Dumnezeu, așa și la Botez, apă este pusă înainte dar Duhul le lucrează pc loafe și cea prin rugăciuni chcmarc lur mai vârtos venire a lui Dumnezeu, câ ale îngropării și ale învierii semne, și chip în apa aceasta sc săvârșesc Cele trei afundări sunt semne ale îngropării celei de trei zile Apoi iese omul, precum Domnul, mai strălucită și mai luminoasă purtând haina ncslricăciunii și stricăciunea în apă afundând-o 6 7,8 "Cc este născut din trup, trup este, și cc este născut din Duhul Duh este Mu te mira că ți-am zis ție că se cade vouă a vă naște de sus Duhul unde voiește suflă, și glasul lui îl auzi, dar nu știi de unde vine, și unde merge, așa este cu tot care este născut din Duhul” Depărtând Domnul pe Mcodim de la nașterea cea trupească, zice, “Ce este născut din trup, trup este, iar ce este născut din Duhul Duh este” \dică Duhovnicesc este omul care este născut prin botez Că “Duh” în loc de "Diiho' nicesc”ești dator a înțelege că nu Duh Dumnezeiesc se face cel cc s-a botezul, ci pe cea intru Duhul punere de fii și dar și cinste luând, sc învrednicește de a fi Duhovnicesc Și văzând pe Nicodim incă tulburându-se zice: “Nu te mira” Apoi prin pildă simțită se ispitește să-l învețe pe el “Că Duhul zice-unde voiește suflă”; de la Vânt, zice, cunoaște cele mai mari, că Vântul (căci pe acesta îl zice 74 •‘Duh” aici) unde voiește suflă, și sunetul lui îl auzi, dar insă nu știi mergerea lui, câ neținut este și neoprit, și după firească stăpânire ori in cc parte are mișcare Iar aceea, adică “unde voiește suflă“ o zice nu ca și cum V ântul este voilor și are voință, ci precum am zis, voind să arate stăpânirea cea neoprită și mișcarea ce este la dânsul din fire Deci dacă pe Vântul, adică pe duhul acesta cc este supus simțirii nu-l știi cum și de unde sc află, cum pc cea de la Dumnezeiescul Duh a doua naștere o iscodești? Dacă duhul acesta nu sc poate opri, cu mult mai vârtos darul Duhului Sfanț nu se va supune sul» legi firești Rușiiic/e-se Macedonie luptătorul de Duh,și mai înainte de acesta Eunoinie Acela adică rob făcând pe Duhul, măcar că a auzit aici că “Vântul unde voiește suflă", cu mult mai vârtos dar Duhul mai volnică va avea mișcarea, și unde voiește, și cum voiește, va lucra Tară Eunomic însăși acestea mai înainte greșind, și zidire zicând pe Duhitl și încă obrăznicind că așa îl cunoaște pe Dumnezeu, precum însuși pe sine Asculte «Iar, că nici mișcarea Vântului, si pornirea nu o știe Cum dar îndrăznești dc zici că cunoști Iniția lui Dumnezeu? O răzvrătitule!?! 9-12“Răspuns-a Nicodim și i-a zis lui: Cum pot sâ fie acestea? Răspuns-a lisus și i-a zis lui: Iu ești învățătorul lui Israil și nu le știi acestea ? Amin, amin grăiesc țic, că ce știm, grăim, și cc am văzut, mărturisim, și mărturia noastră nu o primifi Dacă cele pământești vi le-am spus vouă, și nu credeți, cum veți crede dc vă voi spune cele Cerești ?” încă intru prostimea ludaiccască sc află Nicodim pentru 75 aceasta întreabă iarăși “cum put să fie acestea?” Drept acera și Domnul arătându-i lui câ din prostime grăiește acestea, zicând: Tu învățător fiind al lui israil de iți vei aduce aminte de minunile cele preaslăvife din Scriptura cea veche pentru facerea omului, și celelalte, cum s-au făcut, cum din coastă muierea, cum semnele cele din Egipt cum cele din Marea Rosic cum sterpe au născut, și celelalte asemenea, de vei socoti acestea, ca un învățător al lui Israil nici pentru cele cc grăiesc tu acum nu vei ti necredincios Insă Fu eu cc știu grăiesc și cc am văzut adică prea adevărat am cunoscutțcă nu vedere trupească însemnează aceasta ce zice:"am văzut", ci cunoștință prea adevărată); dar voi mărturia noastră, adică a Mea nu o primiți Iar acestea le zice Domnul nu către Nicodim ci către neamul Iudeilor abătând cuvântul care până in sfârșit n-au crezut Deci dacă cele pământești v-am spus vouâ și nu credeți, adică dacă pentru a dona naștere ceea ce se face prin Botez v-am spus vouă, și n-ați pritnit ci ați întrebat “cum"? Iar "pământească” pe această naștere o numește, ca ceea ce se săvârșește pe pământ spre facerea dc bine a oamenilor color dc pe pământ Că măcar dosi cerească este după dar și după cinste, dar însă pe pământ fiind ne botezăm Deci dacă pentru această pământească naștere spunând, v-am aflat pe voi că nu credeți, pentru nașterea cea Cerească care este negrăită, cu care Eu Fiul Cel Unul Născut M-am Născut de la latăl auzind voi cum veți crede? Iar oarecare pământească au înțeles pe pilda Vântului, întrucât să fie ceea ce sc zice intru acest fel: Dacă pildă de la cele pământești v-am dat vouâ și nici așa nu v-ați încredințat, cum veți putea înțelege cele mai înalte? 76 13 “Și nimeni nu s-a suit in cer, fără numai Cel cc s-a pogorât clin cer Fiul omului, care este în Cer ” Nici cuvântul acesta nu se arată să aibă vreo unire cu cele mai înainte ea din apa, care cu voi da lui nu va înseta în veac, ci apa care voi da lui, se va face întru dânsul izvor de apă sâltăloare întru viață veșnică (Izvorâtoare intru viața veșnică, pentru că dă viață veșnică Zigadinos) Zice către dânsul muierea: Doamne, dă-mi această apă ca să nu mai insetoșez nici să mai viu aicea să scot" Părinte al ci îl face pe lacov în neamul cel bun al iudeilor băgându-se pe sine Și vezi și priceperea muierii, cum îndată din deosebirea apelor socotește și deosebirea celor ce le dă Că dacă acest fel de apă, zice, vei da cu adevărat mai mare ești decât Iacov carele ne-a dat nouă apa aceasta 99 Iar ceea ce zice: “Și el însuși din ea a băut" laudă este a dukeții apei Că atâta îi plăcea izvorul acesta patriarhului, cât și el însuși bea, și fiii lui Iar aceea: “că bea și dobitoacele lui”, arătare este a îndestulării apei, câ zice: Nu numai dulce este apa și atâta de dulce, cât și lacov bea din transa: și multă, și atâta, cât și la mulțimea dobitoacelor Patriarhului era din destul Iar după ce a zis muierea: “Au doară tu mai mare ești decât Părintele nostru?" Domnul arătat nu zice, cum că așa cu adevărat mai mare sunt, ca să nu se pară că sc trufește căci încă nu dăduse vreo arătare a puterii Sale, iar prin cele cczice, aceasta însemnează: Că cel ce va bea din apa aceasta, va înseta, iar cel ce va bea dintr*a Mea nu va înseta Pentru aceea de te minunezi de lacov, carele a dat apa aceasta, cu mult mai vârtos trebuie a te minuna dc Mine Carele dau apa ceea ce este mult mai bună Că crea ce dau Eu, izvor de apă se face, carca pururea și totdeauna se înmulțește Că nu cât primesc simții de ia Dumnezeu, atâta și până în sfârșit păzesc, ci numai semințe și începături ale lucrului celui bun primesc prin dar apoi mai cheltuiesc și ci și le cresc, carca aceasta și prin pilda Talanțilur o arată Domnul, și prin Casa de oaspeți (Matei 25; l uca 10) Că cela cc a luat doi Talanii, a câștigat alți doi prin lucrare Și gazdei celeia ce a primit pc cel rănit de tâlhari, i sc făgăduiește Domnul, câ ce vei mai cheltui de la tine, cu voi da ție Deci aceasta și aicea însemnează: Dau cu adevărat apă vie celui ce însetoșează, dar aceea ce dau, nu rămâne atâta, ci sc revarsă, și se face izvor A dat lui Pa vel puțină apă Domnul, pc învățăturile Ananiei dar Pavel pe acea puțină apă a învățăturii Ananiei, izvor o a arătat, cât de la Ierusalim 100 până la lliric au ajuns curgerile izvorului aceluia Dar muierea oarecum se află către acestea? Prost încă cu adevărat, căci socotește că sunt cuvintele pentru apă simțită, dar arată și oarecare sporire Că mai nainte nu se dumirea, fiindcă zicea: “Dc unde ai apă vie?”, iar acum fără de îndoială primind cuvântul zice: “Dă-mi această apă” Și se pare aceasta că este mai pricepută decât Nicodim Că acela de nenumărate dc acest fel auzind, zicea: “Cum pol fi acestea?”, iar aceasta începe a trece cu vederea și pe fîntîn iui lacov Că zice: De ai acest fel de apă dă-mi și nu voi mai veni aicea ca sâ scot Vezi, cum a ales mai mult pe Domnul decât pe lacov? l6-22 “Zis-a ei lisus: Mergi și cheamă pre bărbatul tău, și v ino aicea Răspuns-a muierea, și i-a zis I ui: N-am bărbat Zis-a ei lisus: Bine ai zis că nu am bărbat Că cinci bărbați ai avut, și acum pre carele ai, nu-ti este ție bărbat Aceasta adevărat ai grăit Zis-a lui muierea: Doamne văz că Prooroc ești tu Părinții noștri în muntele acesta s-au închinat, și voi ziceți că in Ierusalim este locul unde se cade a se închina Zis-a ei lisus: Muiere crede mie, că va veni vremea, când nici in muntele acesta, nici în Ierusalim vă veți închina tatălui Voi vă închinați căruia nu știți, noi ne închinăm căruia știm” “Mergi și cheamă pe bărbatul tău” Căci fiindcă o vedea pe dânsa că stă asupra, ca să ia și îl silea pe El ca să-i dea îi zice:“Chearnâ pe bărbatul tău", ca cum arătând, că se cuvine și acela a fi părtaș cu tine darului acestuia al meu Iar aceia sârguindu-se una adică, a se tăinui, iară alta și a luautice: “N-am bărbat” Iar Domnul prin Proorucie de aici descoperind puterea Sa, și pc cei mai nainte îi numără 101 și pe cel ce acum sc tăinuia il vădește Dar oare i-a căzut ei cu greu auzind acestea? Sau l-a lăsat pe El și a fugit? Nicidecum Ci niinunându-se mai vârtos, și stăruind mai mult, zice: “Doamne, văd că proroc ești tu” Și pentru dogme Dumnezeiești II întreabă pc Dânsul, nu pentru lucruri ale vieții acesteia, adică pentru sănătatea trupului, sau pentru bani (atâta iubitor de înțelepciune și plecat către fapta cea bună avea sufletul) Dară ce? “Părinții noștri în muntele acesta s-au închinat (iară acestea zice pentru Avraam că întru acela se zice să fie adus el pc Isaac spre jertfă), și cum Voi ziceți câ în Ierusalim se cade a se închina?"pricină luând Domnul, proorocește și o vădește pe ea Și pe cei arâtați și după lege bărbați ai ci numărându-i, și pc cel de acum ascuns și afară dc lege descoperindu-1 Că cinci bărbați ai avut arătat unul după altul Că aceasta era ncoprită Iar cel al cincilea murind, nimeni de-aceea n-a mai voit s-o ia pe ea arătat muiere Dar ca nesuferind pofta, avea în trup ascuns pe cel ce se împreuna cu dânsa Deci cei cinci au fost bărbați ai ci, pentru că erau arâtați Iar cel ce atuncea se împreuna cu dânsa n-a fost bărbat al ei, pentru că era intru ascuns (Zigadinos) Văzut-ai cum mai înaltă s-a făcut? Că ceia ce eu puțin mai nainte se grijea de a nu se supăra pentru sete, acum pentru dogme întreabă Pentru aceasta și lisus văzând priceperea ci pc această nedumerire a ei n-o dezleagă, pentru că nu era de nevoie, ci altă dogmă mai marc descopere, pe care nici lui Nicodim nici lui Nctanail nu i-a descoperit Că va veni - zice-v rente, când nici in Ierusalim, nici aicea vă veți închina lui 102 Dumnezeu Că tu zice te silești să arăți pe cele ale santarinenilor mai cinstite decât pe cele ale Iudeilor Iar Eu zic țic, că nici acestea, nici acelea sunt cinstite, ci alta oarecare așezare va fi mai hună decât amândouă acestea, însă și așa pe Iudei mai cinstiți decât pe voi Saniarinenii îi arat Câ voi-zke-vă închinați Căruia nu știți, iar noi Iudeii Căruia știm Și El împreună cu Iudeii se numără, pentru că după părerea muierii grăiește, căci ca un Prooroc Iudeu îl socotea ea pe Dânsul, și pentru aceasta zice: “Noi ne închinăm'’ Dar cum nu știau Saniarinenii Căruia sc închinau? Fiindcă socoteau ei cum câ Dumnezeu se cuprinde într-un loc Pentru aceasta și trimițând ci în vremea când îi mâncau leii precum mai sus s-a zis au vestit împăratului asiricnilor cum că Dumnezeul locului aceluia nu-i primește pe dânșii (IV împărați 17) Drept aceea au și rămas la multă \ reme cinstind pe idoli, iar nu pe însuși Dumnezeu Iar Iudeii erau slobozi de această socoteală,și Dumnezeu al tuturor pe Dânsul îl știau, măcar deși nu toți “Că mântuirea din iudei este” îndoită înțelegere ne dâ nouă aceasta, sau cum câ in lume bunătățile dc la ludei au fost Că a ști pc Dumnezeu și a defăima pe idoli, de acolo a avut începutul, și celelalte dogme toate, încă și însăși Închinăciunea aceasta a voastră a Samarinenilor, măcar deși nu drept, dc la ludei a avut începutul Sau mântuire numește venirea Sa care din ludei a fost încă este cu putință și pe însuși Domnul mântuire a-L înțelege Carele a fost din Iudei după trup “Ci va veni vremea, și acum este, când închinătorii cei 103 adcvărați sc vor închina Talâlui cu Duhni și cu adevărul Că l ată! acest fel caută să fie cei ce se închină lui Duh este Dumnezeu, și cei ce se închină lui, cu Duhul și cu adevărul se cade să sc închine” Măcar deși noi Iudeii cu chipul închinăciunii vă întrecem pe voi Samărinenii, dar însă și cele ale iudeilor sfârșit vor avea de acum Că nu numai locurile se vor schimba, ci și chipul slujirii lui Dumnezeu Și aceasta lângă uși a sosit, și acum sunt, pentru că nu multă vreme vor zăbovi precum cele ce s-au zis de Prooroci Iar**adevărațl închinători”numcstc pc cel cc după legea Lui petrec, cari nu într-un loc hotărăsc pe Dumnezeu, precum samarincnii sau nu cu slujbă trupească îi slujesc Lui precum Iudeii, ci cu Duhul și cu adevărul, adică prin suflet, prin curățirea minții Căci fiindcă Dumnezeu este Duh adică fără de trup, nu se cade să I se închine Lui trupește ci cu Duhui,adicâ cu sufictul Că aceasta însemnează “cu Duhul”, pentru că și Duh, și fără de trup este sufletul Dară fiindcă mulți se par câ I se închină Lui cu sufletul, însă nu cu socoteală dreaptă pentru Dânsul, precum ereticii, pentru aceasta a adaos: “și cu adevărul” Că se cade și cu mintea să se închine lui Dumnezeu, dar si socoteală » adevărată pentru Dânsul să aibă Și poale va zice cineva, câ pc cele două părți ah- Filosofici noastre însemnează aicea: Lucrarea și vederea Prin aceste două, adică prin ceea ce zice: “Cu Duhul", insemnează pe partea cea lucrătoare Căci câți dc Duhul lui Dumnezeu se poartă, omoară lucrările trupului după cum zice Dumnezeiescul Apostol (Romani 8) Și iarăși: trupul poftește împotriva Duhului, și Duhul împotriva trupului” (Galateni 104 5, 17) întrucât pc- fapta bună cca lucrătoare însemnează prin ceea ce zice: “Cu Duhul” Iară prin ceea ce zice: “Cu adevărul”, pe partea cea văzătoare Iar acestea și Pavel grăieștc când 7ice:“în azimele curăției” care însemnează ale neprihănirii vieții, adică ale părții celei lucrătoare Că partea cea văzătoare intru adevărul cuvântului celui dogmaticesc sc îndeletnicește (I Cor 5, S) Și în alt chip, fiindcă Samarinenii hotărau într-un loc pe Dumnezeu, și ziceau că în locul acela se cade a se închina, iar de Iudei cu închipuire toate sc săvârșeau și umbros, pentru aceasta, aceea ce zice: “Cu Duhul”, spre deosebirea samarinenilor o zice, întrucât slujbă cuprinsă într-un loc aduceți Iui Dumnezeu Iar închinătorii cei adevărați nu într-un loc cuprinsă vor aduce, că cu Duhul vor sluji, adică cu mintea și cu sufletul Dară nici ca Iudeii cu închipuire și umbros se vor închina, ci cu adevărul, fiindcă cele ludaicești obiceiuri și păzirl vor să se strice încă poate, fiindcă Legea cea ludaicească după slovă infelegându-se, închipuire și umbră era spre deosebirea slovei este pusă aceasta “cu Duhul", că nu mai petrece întru noi legea slovei, ci a Duhului "Că slova omoară, iar Duhul face viu” (II Cor 3 6) Iar spre deosebirea închipuirii și a umbrei acesteia: “cu adevărul” Deci va veni, zice, vremea, iar mai vârtos acum este, vremea venirii melc adică celei cu trup, când închinătorii cei adevărați nici ca samarincnii într-un loc sc vor închina, ci în tot locul, cu Duhul, iar nu cu chip trupesc închinăciune aducând, precum și Pavel zice: “Căruia slujesc cu duhul meu”; nici ca iudeii închipuitoare și umbroasă și de cele ce vor să fie arătătoare slujbă vor aduce, ei adevărată și care 105 nimic umbros nu are Că acest fel dc închinători caută Dumnezeu; fiindcă Duh este Duhovnicești; și fiindcă Adevăr este, adevărari 25,26,27,"Zis-a lui muierea: știm că va veni Messia (carele se cheamă Hristus) când va veni acela, va spune nouă toate Zis-a ei lisus: Eu suni cela ce grăiesc cu tine Și atuncea au venit ucenicii lui, și sc mirau, că cu muiere grăia, însă nimeni nu i-a zis: Ce cauți, sau: ce grăiești cu ea?” Dc unde știa muierea că va veni Messia, Carele se cheamă Hristos? Din Scripturile Iui Moisi Câ am apucat și am zis mai nainte, că pe cele Cinci cărți ale lui Moisi le-au primit Samarinenii Deci fiindcă au primit cărțile lui Moise din acelea știau proorociile cele pentru Hristos și cum ca este Fiu al Iui Dumnezeu Că aceea cc zice: "Să facem om” (Гасеге 1 26) arată că s-a zis dc Tatăl către Fiul încă și Cel cc vorbea cu Avraam în cort (fFccre 18) Fiul era Și lacov pentru Dânsul proorocind zicea că: "Nu va lipsi Domn din luda, până când va veni Acela Căruia este rânduit” (Facere 49 10) încă și însuși Moise zice: "Prooroc va ridica Domnul din frații voștri ca mine, pe Acela să-l ascultați”(Deut 18) Și multe altele propovăduiesc \ voirea lui llrishis Peniru aceasta dar zice muierea: "Știu că va veni Mesia” Iar Domnul de-aceea se descoperă pe Sineși ci fiindcă așa cerea urmarea cuvântului Iar dc ar fi zis îndată dintru început: Eu sunt Hristos, nici pc muiere n-at ar fi plecat-o și s-ar fi părut că este și oarecarele însărcinător și trufaș Iar acum după cc câte puțin a ridicat-o pc dânsa spre a-și aduce aminte de așteptarea cea pentru Hristos, așa de-a ici sc descoperă pe Sineși 106 Dar pentru care pricină Iudeilor, care adeseori întrebau:“Spune nouă, de ești tu Hristosul?”,nu S-a descoperit pe Sine,iar muierii spune? Acelora adică nimica nu le spune, pentru că nu întrebau ca sâ se învețe, ci ca mai mult să-L năpăstuiască, iar acesteia, fiindcă era cu buna cunoștință, arătat pe Sineși Se descopere Căci cu corală minte și cuget, și poftind să sc învețe adevărul întreba Și arătat este din cele de pe urmă, că după ce a auzit, nu numai ea a crezut, ci și pc alții la credință a vânat, șl pretutindenea muierea se vede și cercătoare cu de-amănun(ul și credincioasă Iar după cc s-a săvârșit de-aici vorba cea cu muierea, și învățătura în bună vreme au venit ucenicii, și se minunau de smerenia Lui că atâta de slăvit fiind El și vestit la toți, suferea cu atâta pogorâre să vorbească cu o muiere >ăracă și Samarineancă Și măcar că se minunau, dar nu îndrăznesc să întrebe, pentru ce vorbește cu dânsa,atâta erau dc supuși și păzeau evlavia cea cuviincioasă ucenicii către învățătorul Iar deși uneori sc arată căîndrăznesc prccum loan când cade pc piept; și când se apropie și zic: Cine este mai mare?; Și când fiii lui Zevedeu sc roagă, ca unul de-a dreapta și altul de-a stânga să șadă ( loan 13; Mat IR și 20)dar pe acelea le cearcă, ca pe cele ce erau cuviincioase la ei și se arătau că sunt lor de nevoie atuncea Iar aici fiindcă nu era atâta de folos lor a cerca ceea ce nu era de nevoie nicicum, pentru aceasta nu uneltesc îndrăzneala, ca ceea ce nu are vreme cuviincioasă 28 2930-“Iar muierea a lăsat găleata sa și a mers în cetate, și a zis oamenilor: veniți de vedeți om, carele mi-a 107 spus mie toate câte am făcut Nu cumva acesta este Hristos? Deci au ieșit din cetate, si veneau către El" Atâta dc mult s-a aprins muierea la inimă din cele zise, cât și găleata a lăsat, așa degrah a ales mai mult apa lui Hristos decât finlîna lui lacov! Pentru aceasta Apostol se tace, hirotonită fiind de credința ceea cc a cuprins inima ci și cetatea toată întreagă o învață și o trage "Veniti- zice -de vedeți om carele mi-a spus mie toate câte am făcut" Cu adevărat când sc va in foca sufletul dc foc Dumnezeiesc, la nimic din cele de pe pământ nu caută, nu la rușine, nu la cinste Câ iată și aceasta nu se rușinează vădindu-și lucrurile sale, ci zice: “Carele mi-a spus toate câte am tăcui" Măcar că putea și in alt chip să zică: Veniti de vedeți proroc propovăduind Dar nu așa zice,ci defaimă slava sa și numai spre a propovădui adevărul privește Și nu zice că Acesta este Hristos cu hotărâre, ci: "nu cumva Acesta este Hristos?" fiindcă voia să-i ia pe urmă chiar pe aceia împreună hotărâtori, și mai lesne primit să facă cuvântul Că de ar fi hotărât că Vesta este Hristos, poate s-ar fi împotrivit v remii hotărârii ci ca a uneia ce era defăimată, neprimind-o Iar unii au înțeles pe acei cinei bărbați ai saniarinencii câ sunt cele Cinci Cărți, pe care numai pe acelea le primea Samarincanca "Iar acela pe carele acum ai zice - adică cuvântul Meu, pe carele acum de la mine II primești, nu-ți este ție bărbat Că încă nu te-ai însoțit, zice, cu a mea învățătură Dar încă ar fi putut zice cineva, câ și spre închipuirea firii omenești se socotește Samarinvanca Că firea noastră de demult in munte locuia, adică în mintea cea plină de 108 Dumnezeiescul dar, că mai nainfe dc a greși Adam, cu toate Dumnezeieștile daruri era împodobit Pentru că și proroc era că după ce s-a sculat din somn, pentru facerea muierii și pentru dragostea bărbatului către dânsa a arătat Că a zis: Accasta-i os din oasele melc și cum că pentru aceasta va lăsa omul pe tatăl să și pe mama sa (Facere 2 23-24) $i a fost firea noastră in muntele acesta, adică in mintea cea îualtă dar după cc a greșit lui Dumnezeu, roabă s-a dus și pe sămânța cea sfântă, pe tot cugetul zic cel Dumnezeiesc, diavolul cel ce ne-a robit pe noi l-a dus în Babilon, adică în tulburarea lumii acesteia Și in locul aceleia a pus dc s-au sălășluit gândurile cele barbaricești pe care Leii, adică gândurile cele bune care împărătesc întru noi le mâncau, până când le-a supus pe dânsele de au primit cuvintele lui Dumnezeu Dar încă nici pc acestea cu totul desăvârșit Că răutatea după ce odată in munte, in mintea noastră zic s-a sălășluit, a primit cărțile lui Moise,dar nu cu lotul desăvârșit s-a tăcut bună, ci încă sub blestem era Deci lisus călătorind, adică multe căi iconomisind și chipuri spre mântuirea noastră folosind și uneori cu îngroziri iar alteori cu răni ale răutăților: uneori cu faceri dc binejar alteori cu făgăduințe alo bunătăților, chibzuind a folosi viata noastră, a ostenit, cu acest fel de chipuri ispitindu-sc a ne îndrepta pc noi Dar a aflat și altă iconomie in care a și șezut, și s-a odihnit impăcându-se cu aceasta care? Izvorul Botezului intru carele firii noastre ca oarecărcia Satnarincncc i-a făcut bine Iar izvorul acesta al Botezului fintînă a lui lacov cu cuviință se va numi, adică al înșelătorului, că întru acest izvor înșeală cineva pe diavolul, fiindcă și Domnul in acesta 109 a sfărâmat chipul balaurului, pc va re ba și dat mâncare noroadelor Arapilor (Psalm 73) Că cu balaurul acesta nu uiți oarecarii se veselesc și se hrănesc, fără numai cei întunecați și negri la suflet, și de Dumnezeiasca lumină neîmpărtășiți Și cu această fire a noastră cinci bărbați s-au însoțit, adică legile cele multe, care s-au dat ei dc la Dumnezeu: Cea din Rai, cea din vremea lui Noc cea din vremea Iul Avraam cea din vremea lui Moisi cea prin Prooroci Că Noc după potop așezământ oarccarele a primit (1-ac 9), și Avraam pe al tăierii împrejur (Fac 17) Deci după ce cu aceste cinci legi s-a însoțit firea, a luat mai pe urmă și a șasea, pe care n-o avea bărbat, că încă nu sc însoțise cu dânsa, adică legea Așezământului celui Nou încă va înțelege cineva a șasea lege, pc care n-o avea drept bărbat firea: cea a închinării de idoli Că pc această lege n-o avea dc la Dumnezeu dată ei soție, ci ca și cu un preacurvar sc împreuna cu dânsa Pentru aceasta și Pororocul zice: “Și prcacurvca în lemn" (Ier 3 9) Și iarăși: “Au curvit înapoia a tot lemnul", pentru cele cioplite adică, și pentru copacii pc carc-i cinsteau Câ întru atâta nebunie s-a fost prăpăsiuit firea Cât si copacilor celor frumoși pentru frumusețe aduceau jertfă, chiparoșilor adică și paltinilor, și celor asemenea Deci când pe al șaselea acesta preacurvar l-a îndrăgit omul, și la închinarea de idoli s-a alunecat atunci Domnul venind, ne izbăvește pe noi de aceasta Pentru aceea și zice: “carele acum ai**, căci cu adevărat în anii venirii lui Hristos la înșelarea Elinilor și cei mai înțelepți din ludei s-au fost abătuL$i arată eresul fariseilor care credeau în ursitori, șl în astrologie 110 F steîncă Samarineancâ și rol sufletul, carele cu cele cinci simțiri fără de socoteală s-a înjugat apoi și pe greșeala cea întru dogme ca pe oarecarclc al șaselea preacurvar o a luat lui și căruia lisusîi face bine, sau prin bote/, sau prin izvorul lacrimilor, că și lacrimile se numesc fin tină al lui Iacov, adică a minții noastre, care înșeală pe răutate, din care apa și însăși mintea bea, și fiii ci gând urile zic,și dobitoacele ci părțile cele necuvântătoare ale sufletului: mânia și pofta Că lacrimile la minte și la gânduri și la celelalte spre răcorcală se fac 30-34 “lar între acestea îl rugau pre dânsul ucenicii, grăind: Rabbi mănâncă Iar el a zis lor: Eu mâncare am a mânca carta voi nu o știți Iar ucenicii grăiau între ei: Nu cumva I-a adus lui cineva să mănânce? Zice lor lisus: Mâncarea mea este, ca să fac voia celui ce m-a trimis pe mine, și să săvârșesc lucrul lui’* Rugau ucenicii pc Domnul ca să mănânce, nu din socoteală obraznică, ci din multa dragoste cea către învățătorul, că îl vedeau pe El ostenit de călătorie și de arșița ceea ce era atuncea Iar Domnul știind că Samarincanca va să tragă către El mai toată Cetatea, și cum că vor să creadă întru El Samarinenii zice: Eu mâncare am a mânca, adică mântuirea oamenilor, că așa o poftesc pe aceasta, cât nici unul din voi pc mâncarea cea simțită Iar pc această mâncare, care arn a o mânca, voi ucenicii Mei n-o știți Căci fiindcă sunteți groși încă, și nu puteți înțelege cele ce întunecos de Mine sc grăiesc, pentru aceasta nu știți că “mâncare “ numesc Eu mântuirea oamenilor încă și în alt chip, nu știți mâncarea aceasta, căci nu știți 111 că vor să creadă întru Mine Saniarinenii, și vor sâ se mântuiască Ce lac dar ucenicii? încă stau întru nedumerire, nu cunna i-a adus Lui cineva să mănânce? Că nu îndrăznesc, pentru evlavia cea obișnuită lor să aducă Lui întrebare Dar El, măcar deși aceia nu L-au întrebat, însă le descopere ceea ce întunecos s-a grăit, și zice: Mâncarea Mea este ca să fac voia Celui Cc M-a Trimis pe Mine, că voia lui Dumnezeu este mântuirea oamcnilor și să săvârșesc lucrul Lui Că Proorocii și l egea n-au putut să săvârșească lucrul lui Dumnezeu că n-au fost ei dcsăvârșiți nindcâ închipuiri și umbre ale bunătăților celor ce vor să fie arătau, iar Domnul a săvârșit lucrul lui Dumnezeu - mântuirea noastră zic - și înnoirea Și înțelegi încă lucru al iui Dumnezeu pe om pc carele 1-a săvârșit singur Fiul iui Dumnezeu, fiindcă întru sine pe firea noastră fără de păcat o a arătat, și întru tot lucrul bun prin Dumnezeiasca petrecere cea în trup desăv ârșit și deplin pe dânsa o a vădit, și până în sfârșit lumea o a biruit încă și Legea lucru ai lui Dumnezeu este, pentru că de degetul lui Dumnezeu este scrisă (Ieșire 31), pe curea o a săvârșit Domnul "Că sfârșitul legii este Hristos*’ (Romani IU 4) ca Cela cc a făcut de au încetat toate cele cc se săvârșeau în lege, și de la slujba cea trupească către cea Duhovnicească pe acestea le-a mutat Iar întunecos grăiește de multe ori Domnul, ca mai luători aminte să facă pe ascultători, și să-i deștepte pe ei a întreba, și a se învăța ceea ce acoperit se grăiește Iar "mâncare” numind mântuirea oamenilor, învață pc ucenici, ca și ci când sc vor hirotonisi învățători ai lumii puțină grijă să aibă pentru mâncarea cea trupească, pe toată pofta spre a mântui oameni mutând-o Și însemnează, că $i bucatele cele cc se aduceau dc la vreunii, le primea Domnul Că zic ucenicii: “Nu cumva i-a adus I ui cineva să mănânce?’’ Iar aceasta o făcea, nu cum câ avea trebuință dc slujba cea de la alții, căci cum este cu putință să aibă trebuință“Cela ce dâ hrană la tot trupul?” (Psalm 135 25) Ci ca cei ce aduceau plată să aibă, și să se obișnuiască și pe alții a hrăni încă și ca să dea chip tuturor oamenilor, a nu se rușina de sărăcie, nici greu lucru a socoti: a se hrăni de la alții Iar mai vârtos dascălilor și prea de nevoie este aceasta: a avea pe alții purtători de grijă pentru hrană, va ei fără de smulgere Ițind, să slujească slujba cuvântului (Matei 10, 10) Pentru aceasta și ucenicilor a poruncii a se hrăni de la cei ce sc învățau de ei (Mat 10,10) 35-3S “Au nu voi ziceri, că mai sunt patru luni și secerișul va veni? lată zic vouă, ridicați Ochii voștri, și vedeți holdele că simt albe spre seceriș acum, și cel ce seceră, plată ia și adună roadă în viață veșnică, ca și cel ce seamănă împreună să se bucure, si cel ce seceră Că întru aceasta este cuvântul adevărat, că altul este cel ce seamănă, și altul cel cc seceră Eu v-ani trimis pc voi să secerați, ceea ce voi nu v-ați ostenit Alții s-au ostenit, și voi ați intrat în osteneala lor” începe acum mai arătat a descoperi ucenicilor cele ce întunecos mai nainte s-au grăit Că zice: Voi ziceți - adică socotiți câ secerișul întru aceste patru luni va veni cel simții cu adevărat Iar Eu zic vouă, câ a sosit secerișul cel Duhovnicesc Iar acestea le zicea pentru saniarinenii care acum veneau la El Ridicați Ochii voștri, sau pe cei gânditori, sau pe cei simțitori Și vedeți mulțimea Sainarinenilor celor 113 ce vin și sufletele lor cele osârduitoarc și gata spre credință, care ca niște holde albe au trebuință de seceriș Că precum spicele când sc- albesc, sunt gata spre seceriș, așa și aceștia spre mântuire sunt gătiți “Și cel cc seceră plată ia și adună roadă în viața veșnică, ca si cel cc seamănă împreună să se bucure, și cel ce seccră” Iar ceea ce zice,aceasta înțelegere arc: Proorocii au semănat, dar n-au secerat însă pentru aceasta nu sunt lipsiți de dulceață, ci împreună cu noi se bucură, măcar deși nu împreună cu noi seceră Care aceasta la cele simțite secerișuri nu este, că acolo de se va întâmpla ca altul să semene, și altul să secere, mâhnire va fi celui ce nu seceră, iar la cele Duhovnicești nu așa ci și Proorocii cei ce mai nainte au propovăduit și mai nainte au muiat mințile oamenilor, se bucură împreună cu voi cei ce ați tras la mântuire pc oameni lar ceea ce zice: “Eu v-am trimis pe voi să secerați, ceea ce voi nu ați ostenit”, pentru aceasta o zice Domnul, ca arunci când va trimite pe ucenici la propovaduirc, să nu se tulbure ei ca și cum se trimit la lucru cu anevoie, și cu osicneală eăci pc cel mai cu anevoie și mai cu osteneală Proorocii l-au primit Iar voi la cele gata vă trimiteți Iar “cuvântul adevărat" zice pe oarecarea pildă ce se vorbea de Obște în norod: Că altul este cel ce seamănă, și altul cel ce seceră Și vezi, cum toate cu stăpânire zice, șl cu putere: "Eu v-am trimis pe voi să secerați” Audă coi împreună cu blestematul Marcion, și cu Munent și cu cei asemenea, care pe Legea cea Veche o înstrăinează de cea Nouă, că și de aici sc vădesc și se mustră, că de era străină cea veche, cum 114 Apostolii au secerat pe cele semănate de Prooroci? Pentru aceasta dară de vreme ce pe cele ale celei vechi au secerat Apostolii, nu este străină aceia de Legea cea Nouă, ci amândouă una sunt Audă și cei împreună cu Vrie cum ca un Domn și Stăpân trimite pe ucenici Și îi trimite, ca dc la cele pământești să secere, și să taie pe cei ce sunt lipiți la acelea, și Elini și ludei, și în ario să-i aducă pe dânșii în Biserică zic întru carea aducându-se prin a se treiera de boi adică dc dascăli, și prin a fi supuși lor se freacă, și tot cc este păios și trupesc și materie a focului, lepădând, curate grăunțe în jitnița cea cerească se pun Apoi și mâncare se fac a Iui Dumnezeu Carele întru mântuirea lor se veselește Așa l’avel a secerat, de la pământ tăindu-se și învățându-ne pe noi, cum că petrecerea noastră în ceruri este Iar unii cu chip dc glumă, uneltesc și la bătrâni cuvântul acesta: Vedeți holdele câ sunt albe spre seceriș, adică pentru căruntcțile și secerișul inorții 39-42 “lar din cetatea aceea mulți din Samarim-ni au crezut în F l pentru cm untul muierii, care mărturisea: Mi-a spus mie toate câte am făcut Deci după ce au venit la dânsul Samarinenii, îl rugau pre el ca să tămâie la dânșii (1) Și a rămas acolo două zile Și mult mai mulfi au crezut pentru cuvântul lui și muierii ziceau: \u mai credem pentru vorba ta că înșine am auzit, și știm, că acesta este cu adevărat Mântuitorul lumii Hristos” Pentru cuvântul muierii cred samarinenii, căci ca niște priccpnii au judecat întru ei câ nu și-ar ti vădit muierea a sa viață ca să facă har altuia, de nu cu adevărat mare oarecarele ar fi fost, și mai presus dc cei mulți Cel ce se propovăduia dc dânsa Pentru aceasta și credința prin lucruri arătând ei II roagă pc El să fie pururea la dânșii, că “a rămânea’' aceasta însemnează: a locui cu (olul la dânșii Iar El la aceasta nu se pleacă, ci numai două zile rămâne, drept aceea si mult mai mulți din ei au crezut pentru învățătura Lui Că evanghelistul nu zice cele dc osebi minunate graiuri ale învățăturii Lui, dar însă nouă ne dă să înțelegem din sfârșitul lucrurilor puterea Dumnezeieștii Lui învățături Că multe și din cele mari le trec evanghcliștii căci nu pentru arătarea cea cu trufie, și iubirea de slavă scriu ci ci ca vă vestească adevărul Că și după cc a mers Domnul la Satnarineni poate să-i fi învățat oarecare învățături Dumnezeiești Pentru aceasta și ncvăzând ei vreun semn, cred și îl roagă să tămâie iar Iudeii măcar că dc nenumărate și cuvinte si semne au fost îndestulați încă îl goneau Cu adevărat “vrăjmașii omului sunt casnicii lui" (Mihcia 7: Matei 10,36) Și vezi cum întru puțină vreme norodul a întrecut pe ceia ce i-au învățat pe dânșii Că nu-I zic Lui prooroc, nici mântuitor al lui israil ci al lumii: și cu articol: “Acesta este Mântuitorul" Cel ce chiar și cu adevărat a mântuit pe toți Că au venit mulți ca vă mântuiască: și Lege, și Prooroci, și îngeri, dară Acesta este Mântuitorul Cel Adevărat 43-45 “Iar după cele două zile a ieșit do acolo, și a mers în Galileca că însuși lisus a mărturisit, că proorociți patria sa cinste nu are Și când a venit în Galileca, l-au primit pe dânsul Galileenii, fiindcă au fost văzut toate câte a făcut în Ierusalim la Praznic, că și ei au fost venit la Praznic" (Mat 13: Marcu 6: l uca 4) 116 După ce a ieșit Domnul din Sainaria, merge în Galileea Apoi ca să nu cerce cineva, și sâ stea întru nedumerire, pentru care pricină n-a fost pururea în Galileea ci uneori merge la dânșii, și mai vârtos fiindcă se părea a fi din Galileca, zice câ pentru aceasta nu petrecea în Galileca pentru că nici o cinste la Dânsul nu arătau ei Câ însuși lisus a mărturisii, că proorocul în patria sa nu este cinstit Că obișnuim noi oamenii, pe cei ce sunt obișnuit! nouă a-i defăima, și pururea a lua aminte la cei străini și ncvbișuuințL Ce dară? Nu vedem pe mulți și de ai Săi cinstindu-sc? Așa este cu adevărat, dar prea rar se întâmplă una ca aceasta, iar de sc vor afla cândva vreunii în patrie а П cinstiți, cu mult mai vârtos în pământ străin vor fi cinstiți Pentru aceea asemănându-se cinstea cea din patrie cu cea din pământ străin, necinste sc va а Па Că zavistia nu lasă pe cei împreună patrioți ca sâ dea cinstea cea cuv iincioasâ ci puțină pe aceasta o dau rușine a sa socotind pe slava celui dc o seminție cu dânșii Deci după cc a venit Domnul in Galileca au crezut Galileenii fiindcă au văzut seninele care făcuse in Ierusalim Insă samarincnii sunt mai huni, care și Iară de semne au crezut din cuvântul muicrii larâ in altă vreme Samarincnii nu L-au primit pe El ca pc un prieten al iudeilor, care erau vrăjmași ai lor Câ aceasta a spus-o l uca la cap 9; ci aceia alții au fost, deosebiți dc aceștia, că aceia locuiau într-un sat al Samariei iară aceștia in cetate (Zigadinos) Și vezi pretutindenea că cei cc sc par lepădați sporesc întru credință, sarnarinenii zic și Galileenii că și pe aceștia 117 îi defăimau, ca pe cei ce erau mai țărani, pentru aceasta si ziceau câ "Prooroc din Galileea nu s-a sculat” (loan 7,52); lar cei ce se socotesc aleși, se leapădă, precum erau Iudeii cei din Ierusalim Cu cuviință dar și noi cei de ah neam ne-am primit Că în patria Sa adică în Sinagoga Iudeilor ar fi zis cineva: Cinste n-a avut Proorocul Hristos precum Moisi zice: “Că Prooroc va scula vouă Domnul" (Deut 18) 46-50 “$i a venit lisus iarăși în Cana Galileii unde a făcut apa viu Și era un om împărătesc, al căruia fiu era bolnav în Capernaum Acesta auzind, că lisus a venit din ludcca in ( 'alileea a mers la cl și-l ruga pre dânsul, ca să se pogoare, și să tâmâduiască pre fiul lui că va să moară, lar lisus a zis către ei: De nu veți vedea semne și minuni, nu veți crede Zis-a către el omul cel împărătesc: Doamne pog 1 voi învia” Căci n-a zis: “ latăl ii va învia”, ci “Eu ”! Pentru câ nu totdeauna smerit grăiește, ci uneori și înălțimea Dmnnezcirii Sale o descopere 45-47 “Esle scris in Prooroci” Și vor fi toți învâțați de Dumnezeu" Deci tot cel cc aude de la latăl și se învață, vine către mine, nu doară că pe Tatăl l-a văzut cineva, fără numai cela cc este de la Dumnezeu, acela a văzut pre Tatăl Amin Amin grăiesc vouă, cel ce crede întru mine are viață veșnică" A zis mai sus, că pe carele va trage latăl acela vine la mine, și voind sâ întărească aceasta, la Prooroci aduce cuvântul, că este scris, zice în prooroci, că vor fi toți învâțați dc Dumnezeu, iară toți cu adevărat care v oiesc că dc Obște învățător este Tatăl, prin descoperire făcând cunoscut celor vrednici pc Fiul Său că atingându-sc de inimile cele fără de vicleșug și fără de răutate, le descopere lor pe Fiul, precum și lui Petru L-a descoperit pe El Deci cel ce aude de la latăl, adică cel ce primește descoperirea Tatălui, și ucenic adevărat al I ui se face, acela vine la Mine Și vezi cum grăiește toate prea cu de-arnânuntul că nu a zis: “Cel ce aude de la Tatăl, acela sine către Mine", ci a adaus: “Și se învață”, că nu este din destul a auzi, ci trebuiește și a se înv ăța Ce dară? Au doară mai nainte în legea veche n-au fost învâțați dc Dumnezeu? Au fost cu adevărat, dară nu așa că 166 aicea mai presus este, în legea Nouă zic, că atuncea prin oameni se învățau cele pentru Dumnezeu, iar acum după ce S-a întrupai Cel Lnul-Născut, de el însuți Tatăl întru Duhul Sfânt sc face știința,cât se împlinește cuvântul cel proorocesc: “întru lumina Ta a Tatălui, adică intru Duhul, von» ședea Lumină, care este Țiul” Cu cuviință dară acum suntem invățați de Dumnezeu toți, care am primit credința cea întru Hristos Dar fiindcă a zis: Cel ce aude dc la Tatăl, acela vine către Mine, ca să nu prepuic cineva, cum că pentru tată trupesc grăiește, zice: Nu acesta zic, că doară vede cinei a pre Tatăl, fără numai Hui Carele cu adevărat este din Trânsul, și S-a Născut din Ființa Lui cri cele ascunse, zice către dânșii: “Că sunt unii din voi, care nu cred”, iară zicând “unii” pe ucenici i-a osebit Și Evanghelistul vrând să ne arate nouă, câ mai nainte dc întemeierea lumii toate le știa El, zice că: Dintru început știa lisus, care sunt care nu cred”, încă și pe vicleșugul vânzătorului,care lucru era arătare a adevăratei Dumnezciri Că Proorocul pentru Dumnezeu zice: “Cela ce știa toate mai nainte de facerea lor’* 65 66 “Și zicea: Pentru aceasta (“pentru aceasta”: care? “Pentru că sunt unii, carii nu cred" (Zig ) am zis vouă, că nimeni nu poate să vie la mine, de nu va ti dat lui de la Tatăl meu Dintru aceasta (Adică, după aceea; de atuncea (Zigadinos) mulți din ucenicii lui s-au întors înapoi, și nu mai umblau cu dânsul Și a zis lisus celor doisprezece: Au doară și voi vreți să vă duceți?" De multe ori am zis cum că când auzi că Tatăl dă credința cea întru Fiul, să nu socotești că unora face bine Tatăl după alegere, iară altora nu; că aceasta este a unuia ce nedreptățește Ci socotește că acelora face bine latăl și acelora dă darul credinței, căniră voința împreună le ajută Că cela ce dc voință nu se ajutorează, nici măcar de Dumnezeu de s-ar primi, nu se folosește Adică cum am zice: tuturor dă Dumnezeu, dară unii și iau și folosesc bine ceea ce li s-a dat și păzind-o pc aceasta, arată darul lui Dumnezeu; iară alții au adică, dară pierzând cele ce li s-au dat sc arată că nimic nu au luat 175 Deci când zice Evanghelistul: “De nu va fi dat cuiva de Ja Tatăl”, nu poate sâ vie la Fiul aceasta zice: Că acela vine la Fiul, căruia va da latăl care va păzi darul cel ce s-a dat lui dc la Dumnezeu “Deci s-au dus mulți din ucenici înapoi”, adică dejghinându-se pc ei înșiși de învățătorul, nu au mers înainte spre sporire, ci înapoi, adică întru necredință Căci cu adevărat cela ce dejghinea/ă pe sine de Hristos înapoi merge, iară cela ce după curn zice Pavel sc lipește de Domnul, pururea la cele dinainte se întinde (Filipcni 4) Iară El arătând, că nu are trebuință de cineva, nici dc slujba sau dc căutarea cea de la ei zice către dânșii: “Au doară și voi vreți să vă duceți?” Dară pentru ce n-a lăudat mai vârtos pc cei doisprezece, ca pe cci ce nu s-au dus împreună cu ceilalți? Lna adică pâzind rânduiala ceea ce se cuvine învățătorului, iar alta arătând și nouă, că prin acest chip este cu putință mai vârtos a se trage ci Că de l-ar fi lăudat, ar fi pătimit ceva omenesc, și s-ar fi mândrii, socotind ci că fac har l ui prin urmare Iară aceasta că a arătat că nu are trebuință de urmarea lor mai mult putea să-i ție pe dânșii, ca pc cei ce li se făcea bine lor mai vârtos, decât ci făceau bine, și luau har mai vârtos decât dădeau Și socotește cura cu pricepere a grăit, că n-a zis: “Duceți-vă” că aceasta este a unuia ce gonește, ci întreabă: “Au doară vreți să vă duceți?” care îi făcea pe dânșii să vrea de a urma sau nu, arătând El că nu-i voiește pe ci către Dânsul pentru evlav ia lor de a-I urma, ci împreună cu aceasta îi și mulțumi pentru căii urmează 68-71 “Răspuns-a Simon Petru lui: Doamne la cine ne 176 vom duce? cuvinte ale vieții veșnice tu ai, și noi am crezut, și am cunoscut, că tu ești Hristos Fiul lui Dumnezeu celui viu Răspuns-a lor lisus: Au nu eu pre voi cei doisprezece v-am ales? și unul din voi diavol este? Și zicea de luda al lui Simon Iscarioteanul, câ acela vrea sâ-l vândă pre cl, unul fiind din cci doisprezece” Plin de dragoste fiind Petru și iuhilor de frați, pentru toată Ceata răspunde Pentru că n-a zis: Doamne, la cine mă voi duce, și eu am cunoscut și am crezut, ci: “La cine ne’ vom duce? și celelalte” Iară cuvinte ale vieții veșnice a zis că arc Domnul, fiindcă L-a auzit pc F l zicând: “Cela ce crede întru Mine îi voi învia și va avea viață veșnică”, că acum aceștia primiseră învierea și toată învățătură Deci dară nu cuvintele erau cele ce sminteau, ci ncluarea aminte,și lenevirea,și necunoștința ascultătorilor Că și acești doisprezece aceleași auzeau, dară insă nu s-au smintit, ci au rămas Ce zice dar Hristos? Oare laudă pc Petru, precum în alt loc a făcut aceasta? Nicidecum Ca să nu sc pară câ îl măgulește ca să rămână lângă Dânsul Dară ce zice către Petru? Fu pe voi v-am ales pe cei doisprezece însă nici voi toți nu sunteți vrednici alegerii, ci unul din voi diavol (Adică “clevetitor”, că aceasta însemnează cuvântul Lâlcuindu-sc românește, precum și în alt loc s-a zis) este Iară aceasta în două feluri se poate înțelege: Sau că și acum toate ale Melc clevetește, și nimic din acestea nu primește: sau că va să Mă clevetească pe Mine, căci cu adevărat acest fel s-a arătat Iuda, clevetind către iudei pe Domnul, și fainele Lui spunându-le lor Precum și 177 Da vid zice pentru dânsul: “Ieșea afară și grăia împreună (Psalm 40 6) Și zice acestea Domnul către Petru îndrcptându-l pc dânsul Căci fiindcă a zis Petru: “(oale am cunoscut și am crezut", să nu socotești aceasta zice, câ nu toți sunteți credincioși, nici toți M-ați cunoscut Și vezi pe Domnul, cum încă de departe răutatea vânzătorului oprind-o, și înfrânând-o pe dânsa, acestea zice, știind adică că nimic nu va folosi, dar însă El ceea ce era a Sa făcând Și nici arătat pc el l-a făcut, nici cu totul a se tăinui l-a lăsat: aceea adică, ca nu lepădând rușinea dc la sine, mai iubitor de price să se facă: iară aceasta, ca nu fără dc frică să facă acel lucru la care a îndrăznit socotind că este tăinuit Iară dintru aceasta și aceasta ne învățăm, câ nu cu sila și de nevoie obișnuiește Dumnezeu a face bună, nici alegerea Lui silește voința noastră, carca fiind ea, să o facă bună de nevoie Ci alegerea adică se face de la Dumnezeu, îndemnându-nc El pe noi la lucrul cel bun și întinzând peste noi bunătatea Sa Dar în voința noastră și plecare stă a ne mântui, și după cum sc cuvine alegerii a umbla, sau împotrivă Și te minunează, că rente ce L-au văzut pe El frații I ui câ nu se gătește să Se suie, zavistindu-l Lui zic: Treci dc aicea, și mergi acolo, ca și ucenicii Tăi, adică gloatele cele ce merg după Tine, să vadă cele cc faci Că nu pentru cei doisprezece zice, ci pentru cei ce întru alt chip urmau l ui Și îl prihăncsc pe El frații Lui adică feciorii lui losif pentru două patimi, pentru frică, și pentru iubirea de slavă Pentru aceasta și zic că: “Nimeni în ascuns face ceva, care lucru este al fricii, și caută el să fir la arătare, care lucru este al iubirii de slavă Dacă faci acestea, zic ei arată-Te pe Tine lumii Iar aicea umbros grăiesc, cum că nici socotim ceva bun pentru cele ce se fac de Tine Căci dacă faci acestea ca pe 181 niște lucruri bune, arată-Ге pe Ti ne Jur dacă ie ascunzi, arătat este, că rele lucruri făcând le ascunzi Dar pentru care pricină în cinci luni nimic alt povestind Evanghelistul,ci numai seninul pâinilor și vorba Domnului cca către cei ce au mâncat,apoi nemulțumituri s-au arătat, celelalte le-a sărit, zicând: "Și era aproape praznicul Iudeilor Tnfigerea colturilor? Căci cum din cinci luni lucruri a tăcut, arătat este de aicea, căci când a făcut minunea pâinilor l’aștile erau, care se făceau în luna cc se zice la Romani Martie, care la dânșii luna era dintâi se numește Iară acum este înfige rea Corturilor, care sc Гасс în luna ceea ce se numește la nul Septembrie Deci pentru cc a făcut Evanghelistul aceasta? Pentru că nu se puteau toate a sc număra încă și în alt chip, acelea s-au sârguit ev ungheiiștii a Ic spune, pentru care vreo prihană sau grăire împotrivă de la ludei a urmat Și cu cuviință este a sc minuna cineva de iubirea dc adevăr a lor cum nu se rușinează a spune acestea, care se par că aduc oarecare necinste învățătorului Că multe și minuni și graiuri, trecând Evanghelistul ale Domnului, pe necredința fraților o povestește, și cu câte îl ocărau pe El Dara de unde ia dânșii, atâta necredință? Din voință și din zavistie Că rudeniile se zavistuiesc oarecum pururea a se zavistui însă socotește, că atâta necredință având ei către Dânsul mai nainte de cruce, când și slăvit pe El îl vedeau și minuni făcând, după Cruce și după necinstea ceea ce se părea pcniru Dânsul au mărturisit Apostoli și propovăduitori și Arhierei făcându-se Pentru aceasta fară dc grăire împotrivă înviat pe El L-au văzut Câ nu s-ar fi dat pe ei pentru Dânsul, de 182 n-ar Гі luat adeverită încredințare pentru învierea Lui 6-8-“Dcci a zis lisus lor: “Vremea mea încă n-a sosit, iară vremea voastră totdeauna este gala Nu poate lumea să vă urască pre voi iar pre mine mă urăște pentru că eu mărturisesc de dânsa, că lucrurile ci sunt rele Voi sui|i-vă ia praznicul acesta Fu încă nu mă sui la praznicul acesta, căci vremea mea încă nu s-a plinit’' Frații Domnului zavistindu-i l ui, îl prihăncsc pe El pentru frică împreună și pentru mândrie Dar El cc zice către dânșii? Oare aspru grăiește? Nu cu adevărat, ci blând Că n-a zis: ( 'inc sunteți voi, care mă sfătuit! acestea și mă învâțați? Dar ce zice?“Vremca Mea încă n-a sosit”, adică a Crucii și a Morții “Iar vremea voastră totdeauna este gata” Că voi zice, măcar dc ați fi pururea împreună cu Iudeii, nu vă vor ucide pe voi, fiindcă aceleași râvniți care și ei iar pe Mineîndată sc vor sfătui sâ Mă omoare, dc Mă vor vedea că am mers la praznic Sau și în alt chip sâ înțelegem aceasta, că cela ce fericește pe cci cc plâng în veacul dc acum, cele asemenea si acum grăiește, care și la toți sfințire pot lua Că nu este Mir, zice, vreme de praznic când văd toată răutatea petrecând întru plinirea Iudeilor Că vreme dc plângere și dc tânguire este, fiindcă adevărul s-a izgonit, și voia lui Dumnezeu nu stăpânește Pentru acestea dar Mic nu-mi este sreme de praznic, iar vouă ca cei ce la un gând cu iudeii petreceți și dc lume sunteți lipiți, nu vâ este cu necuviință a prăznui împreună cu cei asemenea vouă Și pc voi lumea nu vă poate uri adică, cei ce cugetă cele ale lumii, ca pc cci ce precum s-a zis, sunteți asemenea lor Iar pc Mine Mă urăște pentru că vădesc lucrurile ci că 183 aceasta se face pricină a urâciunii Mustrarea cca arătată șl vădirea Și trimite pc frați la praznic, arătând, că nu-i silește să rămână cu Dânsul, dacă nu voiesc Și ia aminte, că către cele dnuă prihăniri care ci aduceau asupra Lui către frică zic și către iubirea dc slavă, două și răspunsurile face, către frică adică, când zice: Că vădesc lucrurile lumii, adică a celor cc cugetă cele ale lumii Că nu le-as vădi dc aș fi fost fricos, precum voi socotiți, lar către iubirea de slavă, când nu-i silește pe dânșii ca să rămână cu EL Că de ar fi fost El v inovat prihănirii iubirii de slavă, nu ia-r fi trimis pc dânșii, pentru că iubitorii de slavă și trufașii se sârguicsc mai vârtos a avea mulți următori după dânșii Deci dar de vreme ce cu aceste două II ocărau pe El eu cuviință împotriva acestor două s-a împotrivit, arătând putredă socoteala lor lar aceasta ce zice: “Vremea Mea încă nu s-a plinit; aceasta însemnează, că încă nu a sosit vremea Morții și Crucii Că Mi se cade Mie încă în trup a viețui, ca și mai multe semne să fac și mai multe învățături să învăț, ca și pe mai multe noroade să gătesc să creadă, și pe ucenici mai întăriți să-i fac, prin arătarea a mai multora minuni și prin învățătură Deci încă nu a sosit, zice, vremea Morții, ca să Mă arunc pe Mine la cei cc se turbează asupra mea, pentru aceasta nici nu Mă sui la praznic 10 “Și acestea zicând lor a rămas în Galileea Și dacă s-au suit frații lui, atuncea și el s-a suit la praznic, nu de față, ci cam pre ascuns” Pentru care pricină după cc a zis fraților: "Nn Mă sui la praznic", iarăși se suie? N-a zis că nicidecum nu Mă sui, ci 184 acum, adică cu voi ci întru început sc lepăda de suire, fiindcă fîerbeau dc mânie iudeii Iară după aceea, vrând să sc risipească praznicul, se suie, când și turbarea lor cu putință era să se fi potolit încă și în alt chip: N-a (acut împotriva celor ce a zis că nu s-a suit ca să prâznuiască ci ca să înv ețe, și nu cu bucuria care o folosesc cei cc prăznuiesc, ci pc ascuns Iară $e ascunde ca să încredințeze omenirea Că de s-ar fi arătat, s-ar fi turbat Lui, voind să-L omoare pc F I Și nu i-i ar fi lăsat pe ei să facă aceasta, fiindcă încă nu sosise vremea patimii, ci în mijlocul lor fiind ar fi fugit de patimă, și s-ar fi părut că după nălucire s-a întrupai, pentru aceasta fuge și sc dă in laturi ca un om iconomisind cele cuviincioase 11-13 “!ar Iudeii îl căutau pe El la praznic, și ziceau: Unde este acela? Și cârtire multă era pentru dânsul între noroade unii ziceau că bun este, iară alții ziceau: Ba ci amăgește norodul însă nimeni dc față nu grăia de dânsul pentru frica Iudeilor” Iudeii din multă urâciune nici numele Lui nu pomenesc Că nu zic: “Unde este lisus?” ci: "Unde este acela? așa și singur numelui Lui pizmuiau Și socotește turburarea lor cca spre ucidere, că nici vremea praznicului nu cruțau, ci intru acesta voiau să-L v âneze pe El Pentru aceasta îl și căutau Acest fel de evlavie si cinste păzeau către praznice, și uncie ca acestea erau isprăvile lor! Iară cârtire pentru Dânsul era între noroade, fiindcă osebite socotelc erau pentru El Că boierii ziceau, cum că amăgește norodul, iară mulți ziceau că bun este Și aceștia, precum sc pare, care ziceau că El este bun, erau din norod; 1K5 iară cum câ aceasta este adevărată, arătat este din ceea ce a zis Evanghelistul: Că nimenea nu îndrăznea să grăiască de față pentru frica Iudeilor” Că arătat este câ din norod erau cei ce nu îndrăzneau să grăiască de față pentru Dânsul, și răceau tcmându-sc de boierii Iudei încă și aceasta a zice: ”Că amăgește norodul”, semn este cum că din boieri erau cei cc îl cleveteau pe El că de ar fi fost din norod: ar fi zis că: “Xe amăgește pe noi”, iară acum zicând ei că amăgește norodul, arată că nu din norod, ci din boieri suni cei cc ziceau acestea Și vezi pretutindenea că boierimea este stricată, iară supușii nestricați rămân, însă pentru că nu au socoteală mai bărbătească și încă nu sunt desăvârșiți nu îndrăznesc a grăi dc față 14-16AȘi iată înjiimătățindu-se praznicul S-a suit lisus in Biserică, și învăța Și se mirau Iudeii zicând: Cum știe acesta carte nefiind învățat? Deci a rămas lor lisus și a zis: A mea învățătura nu este a mea ci a aceluia cc m-a trimis pe mine” Pentru cc dacă s-a înjumătățit praznicul s-a suit? Ca să potolească mânia lor iară încă, și ca cu îndeletnicit e și cu luare aminte să asculte ci cele cc se grăiau de Dânsul, nemaiastupându-le lor urechile t arbitrarea praznicului Că Iu începutul praznicului trebuiau ei să se fi smuls către cele ale praznicului Deci fără de veste arătându-se lor îl ascultau toți dc rând, și cei ce ziceau că El este bun, și cei ce ziceau că este amăgitor: aceia adică, ca să dobândească ceva și să se mire, iar aceștia • ca să-L prindă în ceva, și sâ-L apuce ca pe un amăgitor însă cc a învățat n-a spus Evanghelistul; iară cum câ 186 oarecare lucruri minunate a zis prin cure I-a înfrânt pe ei șl a schimbat socotelile lor întru mirare, a arătat prin coca ce a zis: Că se mirau cum știe carte nefiind învățat Dar măcar de se și mirau, însă nici așa nu era slobodă de vicleșug mintea lor câ nu se mirau de învățătură, nici primeați cele cc sc grăian ci sc mirau cum știe carte, adică nu sc pricepeau,sc spăimâtitau carc aceasta obișnuiesc a pătimi pizmătareții Precum aș zice ca o pildă: Este aproape de cineva un vecin sărac, apoi după întâmplare de multe ori dobândește vreo haină mai scumpă, deci vâzându-l pe el vecinul cel pizmătăreț, zice: Cum acesta s-a îmbrăcat în haină scumpă prea sărac fiind? De unde la acesta, acest fel de haină? Iară acestea le zice nu că doară se miră cu adevărat, ci dc zavistie aprinzându-se spre ocara vecinului unele ca aceste cuvinte folosește Căci cu adevărat, zice, a furai haina Deci așa și Iudeii "Cum Acesta știe carte?** cu adevărat întru Beclzcbul Măcar că trebuiau ei dintru aceasta mai vârtos să înțeleagă câ nici un lucru omenesc nu era la Dânsul Dar dc vreme cc ei aceasta nu voiau sâ mărturisească, singur Ы le răspunde lor învățându-i cum că de la l atăl Dumnezeu este învățătura “Ca nimic al meu nu este zice, nimic de la Mine, ca cum aș fi potrivnic lui Dumnezeu, nu grăiesc, ci cuvintele cele ce sunt ale latălni acelea sunt și ale Mele 17,18 "Dc va voi cineva sâ facă voia Lui va cunoaște pentru învățătura aceasta, oare de la Dumnezeu este, sau Eu de la mine grăiesc, (el cc grăiește de la sine, slava sa caută: iară cel ce caută slava celui ce l-a trimis pre el, acesta adevărat este, și nedreptate nu este întru dânsul " După cc a zis că “A Mea învățătură nu este a Mea”, adică 187 potrivnică lui Dumnezeu, ci a Tatălui Meu i ste, zice câ "Diva face cineva voia lui Dumnezeu, adică de seva ținea cineva de fapta bună, și nu va sluji zavistiei, nici de cea către Mine în zadarnică zavistie nu se va întuneca, va cunoaște puterea cuvintelor Mele, de grăiesc Eu cele ale Tatălui, sau oarecare străine, și schimbate Iară voia lui Dumnezeu face și cela ce cearcă Scripturile și Proorocii,că unul ca acesta poate să cunoască pentru învățătura Domnului, că de la Dumnezeu este Că Proorocii nu aduc pc Domnul cum că este potrivnic lui Dumnezeu, și cum că de la Sineși grăiește, ci cum că toate cele plăcute lui Dumnezeu, și zice, și face Apoi aduce pe urmă și altă pricină și socoteală, zicând: “Cela ce grăiește de la sine, adică cela cc voiește să-și pună învățătură a sa osebită, pentru nimic alt nu face aceasta, fără numai ca să-și dobândească vreo slavă dintru aceasta Iar dacă Eu zice, nu voiesc să dobândesc slavă osebită a mea, ci caut slava celui Cc m-a trimis pc Mine, pentru care pricină aș ti voii altele să învăț? Drept aceea adevărat sunt, și nu este nedreptate întru Mine, adică nu răpesc slava ce se cuvine Altuia, că aceasta este nedreptate Deci dară învățătura Mea și adevăr are, și dreptate întru aceeași dată, că nu se face din trufie, ca și minciună să aibă și nedreptate Că trufașul și minte, pentru că vele ce Mint mai presus dc vrednicia sa pentru sine grăiește, și nedreptățește, pentru că slava cea străină și care nicidecum lui nu i se cuvine o răpește Iară Domnul fiindcă cele ale tatălui căuta, și nimic pentru Sine cu trufie grăia, fără dc îndoială și adevărat este și drept $i în multe locuri am zis, și acum zicem, cum că, când sc 188 vede Domnul că grăiește pentru Sine oarecare smerite, nu se cuvine să înțelegi, cum că, ca și cum ar fi mai jos decât Tatăl după fire, grăiește acestea, ci pentru ca să nu se pară potrivnic lui Dumnezeu, și pentru neputința ascultătorilor, și pentru câ este îmbrăcat cu trup, și pentru ca sâ ne învețe pe noi sâ ne smerim, și nimic marc să nu grăim de noi Iar când înalte și pentru slava Sa grăiește, trebuie să credem noi cum că, ca Cela ce este cu adev arat întocmai cu Tatăl, acestea înalte grăiește pentru mărirea firii Sale 19 “Au nu Moisi v-a dat vouă legea? Și nimeni din v oi nu face Icgea Ce mă cântați să mă omorâți? Răspuns-a norodul și a zis: Drac au cine te caută să te omoare?” Se pare că aceasta carea acum grăiește, nu păzește nici o urmare către cele mai de sus iar dc vom lua noi seama bine, și foarte cu urmare sunt Căci dc vreme ce îl învinuiau pe El câ dezlega Sâmbăta, și strica legea, la aceasta stă împotrivă, arătându-i pc dânșii mai vârtos călcători de lege, că Legea zice: "Sâ nu ucizi!” (Ieșire 20; Dcut 5), iară voi Mă cântați să Mâ omorâți pentru aceasta voi stricați Legea, no Eu Deci lăsând voi aceasta, adică, avă osândi pc sinevă Mă vinuiți pc Mine ca cum aș călea I egea pentru câ am vindecat oui Sâmbăta Iară aceea că “Nimeni din voi nu face Legea”, a zis-o pentru că toți, cât re care vorbea ІІ căutau pc El să-L omoare Și vezi cum El cu glas blând vorbește cu dânșii Iară ei cu ocară și obrăznicie îi zic: “Draci ai” Că pentru aceasta îl ocărăsc socotind sâ-L spăimântc/c pe El, și sâ-L înfricoșeze Iară cum că Moisi le-a dat legea, zice, (măcar că El este Domn lui Moisi și dătător de lege) pentru neputința și nesimțirea Iudeilor, că unde ar fi suferit ei să audă, câ nu 1X9 Moisi le-a dat lor Legea ci El Stăpânul și Domnul lui Moisi (Lev 12 3 Fac 17 7, 10) 21-24 "Răspuns-a iisus și a zis lor: Un lucru am făcut, și toți vâ mirați pentru aceasta Moisi v-a dat vouă tăierea împrejur, (că nu de Iu Moisi este, ci «le la părinți) Și Sâmbăta tâiați împrejur pe om Dacă tăiere împrejur primește omul sâmbăta, ca să nu se strice Legea lui Moisi pro mine vă mâniați căci om întreg am făcut sănătos sâmbăta? Nu judecați după față, ci dreaptă judecată judecați” Din oarecare silogism îi arată pe dânșii că în zadar sc turbează Lui și zicc:Un lucru am făcut Sâmbăta, îndreptarea Slăbănogului, și toți vă mirați pentru aceasta, adică vă turburați, vă întărâtați, măcar câ însuși Moisi acela punător de Lege a dezlegat Sâmbăta pentru că a poruncit: “Tot sufletul in ziua a Opta să se taie împrejur” că sc întâmpla de multe ori ziua a Opta, întru care nevoie era să sc taie împrejur, a fi Sâmbătă Deci dacă Sâmbăta s-a dezlegat dc însuși Moisi pentru tăierea împrejur, și nu oprește nimic ziua Sâmbetei a se tăia omul împrejur, ci măcar sâmbăta de s-ar fi întâmplat să fie ziua a Opta, sc dezleagă legea cea pentru nelucrarea sâmbetei, ca să nu se strice a tăierii împrejur Deci ducă acestea așa sunt, cc vă mâniați pe Mine, și vă iuțiți, pentru că Sâmbăta om cu totul întreg am făcut sănătos? Măcar că tăierea împrejur nu a Ini Moisi era, pe legea cea pentru sâmbătă carea s-a pus de Moisi, o au stricat Și tăierea împrejur, durerea pricinuită, nu se oprește dc sâmbătă Iară Eu «le durere izbăvind pe om și sănătos, făcându-l sunt clevetit Nu judecați după față, adică cu dreptate și fără de căutare 190 în fala hotărâți nu pc Moisi carele dezleagă sâmbăta prin tăierea împrejur, afară de prihănire sâ-l socotiți, iară pc Mine să Mă osândiți Care ți mai vârtos pentru facerea de bine a omului am dezlegat sâmbăta Că dacă pc Moisi fără dc prihană îl socotiți pentru mărimea feței, iară pc Mine Cel ce Mă socotesc neslăvit, Mă osândiți, arătat este că luați fața 25-27 “Deci ziceau unii dintre lerusaiimitcni: Ли nu este acesta, pre carele caută să-l omoare? Și iată de față grăiește, ți nimic lui nu- /ic Nu cumva au cunoscut cu adevărat boierii, câ adevărat acesta este Hristos? Ci pre acesta îl știm de unde este, iară Hristos când va veni, nimeni nu știe dc unde este” \u simplu și fără de pricină este pusă aceasta: “Unii din lerusaiimitcni” ci ca să se arate, cum că cei cc mai vârtos au dobândit semnele ccic mari, aceștia decât toți erau mai ticăloși Că cum nu erau ticăloși, pentru că sâzând semn Marc al Dumnezeirii I ul adică stricată aveau judecata? Că marc cu adevărat semn aveau, dc ar fi voit, acesta: câ stă El de față în mijlocul celor ce se turbau asupra Lui și nimic dc la dânșii nu pătimește, dară nu voiau ei dintru acest semn să cunoască puterea Lui Și se îndoiesc zicând: Nu cumva au cunoscut boierii, câ Acesta este cu adevărat Hristos? Și nici întru această părere nu stau, ci fac socoteală, că pe Hristos nimeni nu știe dc unde va veni, iară pe acesta il știm de unde este Deci dară nu este acesta Hristos Măcar că vezi răutatea, cum că eiși se împotrivește Boierii lor întrebați fiind dc Irod, zic cum câ în Betleemul Iudeii sc naște Hristos iară aceștia zic că nimeni nu știe pe Hristos dc unde este Vezi că se împotrivesc 191 în cuvinte? $i iarăși în aii loc zic: Noi știm că cu Moisi a grăit Dumnezeu, iară pe Acesta nu-I știm de unde osie (loan 9) \ ăziil-ai cuvinte de nebuni? îl știm, și nu-L știm!? Ce este asemenea acestei nebunii? Că numai la una căutau: A nu crede Pentru aceasta când le venea lor ziceau că II știm: iar când iarăși nu Ic venea se întăreau că nu-L știm Deci a răutății lor este atâta împotrivire în cuvinte Dacă ar fi cercai cineva, de unde pornindu-sc ei zic că Hristos când va veni, nimeni nu știe de unde este Că de n-ar fi avut vreo mărturie din Scripturi, sau învățături ades arate, nu ar fi grăit așa arătat împotriva cărturarilor celor din v remea lui irod, care au zis luminat, că în Betlermul Iudeii sc naște Hristos (Matei 3); și iarăși celor cc zic, că din orașul Retleem va veni Hristos (loan 7) ce dară este a zice? Că amândoi de la Prooroci grăiau acestea Căci și cei ce ziceau că in Retleem sc naște El, și din orașul lui David este, luminat pc Proorocul Miheia îl aveau martor, care grăiește, precum și Matei zice “Și tu Retleeme pământul Iudeii, nicidecum nu ești mai mie între Domnii ludei că din tine va ieși povătuitur, carele va paște pc norodul Meu Israil” (Miheia 5 1) Și aceștia iarăși care zic că pe Hristos nu-L știe cineva de unde va veni, pe Prooroci aveau martori ai acestei socoteli încă și pe singur Miheia care zice: “Că ieșirile Lui sunt din început din zilele veacului”, care arată neștiută ieșirea Lui adică Nașterea Că pe Cela ce din început și din zilele veacului are ieșirile, adică Nașterea, nimeni din oameni nu-L poatr ști că oamenii sunt în vreme, iară Acela din zilele veacului și din început Iar pe Cel veșnic, cum cel ce este sub vreme îl va ști? încă și Isaia zice: “Iară neamul I ui cine-l va spune?” (Isaia 13) Deci din acestea 192 incredințându-чс ziceau ей pe Hristos nu-L știe cineva, de unde este Că nu înțelegeau ei că îndoit fiind Domnul lisus după nașterea cea din Fecioară cu trup, se știa de unde este, că din Bctlccm; iară după cea fără de trup și negrăită din l atăl mai nainte dc toți vecii, se zice că arc Neam mai presus de luată spunerea Deci acești Ierusalimiteni Nașterea cea în trup mărturisesc că o știu, și de unde este; Iară cea mai nainte de veci, după care nu știe cineva pe Hristos, de unde este, nu o mărturisesc Pentru aceea nesocotind ei că îndoit fiind, după una se știe, iar după alta nu zic că nu este F l Hristos 28 29 “Deci striga lisus în Biserică învățând și zicând: Și pre mine mă știți, și știți de unde sunt, și de la mine singur nu am venit, ci este adevărat cela ce m-a trimis, pre carele voi nu-1 știți Iar cu îl știu pre el câ de la dânsul sunt, și el m-a trimis" De vreme cc pe cuvântul acesta ce zice: “Știm pe Acesta de unde este", pentru nimic alt nu-1 zicea, iară numai vrând să-l arate, cum că este de pe pământ, și cum că este fecior de Teslar pentru aceasta El îi suie la Cer zicând: “Și pc Mine Mă știți, și știți a învia El intru slava, și va ședea de-a dreapta lui Dumnezeu, iară ei întru păcatele lor vor muri Deci aceia ce zic la acestea? " \u doară va să sc omoare singur pc sine?" Iară Domnul ridicând de la ei această părerea a lor și arătând că nu este fără de osândă a sc omorî singur pc sine, zice, “Voi din cele dc jos fiind”, și nimic Dumnezeiesc putând a înțelege, după urmare unele ca acestea socotiți Iar Eu nefiind din lumea aceasta, adică nimic lumesc și pământesc cugetând, nu voi veni vreodată la această nebunie, cât Eu singur să Mă omor pe Sinemi, că acest lucru este drăcesc iară nu Dumnezeiesc Dară aicea Apolinaric apucând acest cuvânt, zice Manibeilor cu adevărul urmând, vezi câ nu a fost din lumea aceasta trupul Domnului, ci de sus din cer, precum și Pavel zice: “Că al doilea om din cer este “ (1 Cor 15 47) Cc dură este cu putință a zice? Arătat este cu adevărat că sc cuvine sâ-L întrebăm pe El cum înțelege ceea cc s-a grăit de Domnul către Apostoli: “Că voi nu sunteți din lumea aceasta”? Oare pentru câ și ei aveau trupurile din cer iară nu din zidirea aceasta, sau pentru câ nu cugetau cele ale lumii, a zis aceasta Domnul? Arătat este cu adevărat câ pentru că ei nu cugetau cele ale lumii, pentru aceea a zis aceasta către dânșii Așa dară trebuie a înțelege și aceasta: Eu nu sunt din lume, adică nu sunt ea unul din voi care cugetați cele ale lumii Precum și Pavel către oarecare zice: “Nu sunteți in trup” (Rom 8), nu că sunt vi fără de trup zice, ci îi mărturisește cum că sunt lucrători de fapta bună, și izbăviți de patimile trupești Deci ce iarâși a zis Domnul către dânșii? “De nu veți crede, zice Mic, în păcatele voastre veți muri” Căci dacă pentru aceasta a vcnit ca sâ se ridice păcatul lumii, și nu sc poate în alt chip iertare păcatelor a lua fără numai prin botez, iar a sc boteza cel ce nu a crezut este cu neputință, nevoie este dară, ca negreșit să moară în păcatul său cel necredincios Că nu s-a dezbrăcat dc omul cel vechi, fiindcă nu s-a botezat Pentru aceia și în alt loc zice Domnul: “Cel cc nu crede iată este judecat” (Tuan 31), nu pentru aceasta numai că nu a crezut, ci pentru că se duce dc aicea având și pc cele mai dinainte păcate 25-27 ~Zis-au drept aceia lui: Tu cine ești? Și a zis lor lisus: începutul(Pe acest cuvânt“înccputul” Dumnezeiescul Chirii l-a înțeles in loc de adverbul “dintru început”, așa 214 prefăcând zicerea: Mă necinstesc dintru început, că și grăiesc cu voi că se cuvenea nicidecum să nu vorbesc Eu cu voi dintru început ( lom 4 Foaia 511) Iară sfințitul Augustin l-a înțeles în loc de nume, adică începutul, că citea zic că "Eu sunt începutuP ca cum ar fi zis Domnul: "Eu sunt începutul, Carele și grăiesc cu voi" (Cartea I Pentru Facere Cap 5; și Cartea \ pentru Treime Cap 13), cu carele se unește și Ambrozie la cartea I a Celor șase zile ( 'ap 2 și 4) Iară Eutimie Zigadinos l-a hiat cu aceeași înțelegere, carea și Teofilact Și zice că este cuvântul cu lipsă după obiceiul grăirii și se înțelege "de afară" întrucât este ceea ce zic evangheliștii întru acest fel: Cu totul dc prisosit este aceea care grăiesc cu voi, câ nevrednici sunteți de lut cuvântul, ca niște ispititori) care șl grăiesc cu voi Multe am pentru voi a grăi și a judeca, ci cela ce m-a trimis pre mine, adevărat este, și cu cele ce am auzit de la dânsul, acestea grăiesc în lume Și n-au cunoscut, că dc Tatăl său grăia" După atâta vreme, după atâtea minuni arătate, II întreabă pe El: "Tu cine ești?” atâta erau fără de socoteală, și ocărâtorii și batjocoritori lar Domnul "începutul, zice, care și grăiesc cu voi” Voi, zice, și cu totul a văzut (dară cum a văzut? Cunoscând mai nainte taina Răstignirii lui Hristos poftea să vadă ziua l ui, și a văzut-o pe dânsa umbros mai nainte însemnată si închipuită, în ziua întru carea a adus pe Isaac fiul său spre Jertfă Că a cunoscut că precum el nu a cruțat pe fiul său cel iubit pentru Dumnezeu, așa nici Dumnezeu nu va cruța pc Fiul Sau Cel iubit pentru om (Zigadinos) și s-a bucurat Deci au zis Iudeii către dânsul: Cincizeci de ani încă nu ai și pe Avraam l-ai văzut? Și le-a zis lor lisus: Amin Amin zic vouă, mai nainte dc a sc face Avraam, Eu sunt Deci au luat pietri ca să arunce în trânsul iară lisus s-a ascuns, și a ieșit din Biserică, mergând prin mijlocul lor și a trecui așa” Aicea arată că mai marc este decât Avraam Că fiindcă aceia îi ziceau Lui: “Au doară Tu mai mare ești decât Părintele nostru Avraam?”, zice El aicea că: Așa cu ades arat mai mare sunt, că acela a fost bucuros să vadă ziua Mea adică, dorită și poftită o avea pe aceasta și dc bucurie pricinuitoare, fiindcă negreșit eu adevărat spre facerea dc bine avea să fie ca ceea cc și nu era zi a oarecăruia mic nici prosUci a oarecăruia mare Iară zi zice pe a Crucii, că pc aceasta mai nainte o a închipuit Avraam întru aducerea lui Isaac (Facere 22) și întru jertfa berbecului Că precum acela Lemnele, așa Domnul Crucea a purtat; și precum s-a lăsat Isaac și s-a jertfit Berbecul, așa Dumnezeu fâră de patimă a rămas, iară după Omenire și cu l'rupul a pătimit Pe această zi a Crucii Avraam văzând-o s-a bucurat, fiindcă avea să sc facă mântuire a toată lumea întru aceeași dată încă și arată aicea pe dânșii străini dc 232 Avraam, fiindcă dc cric cc acela se bucura, aceștia se turbează și se turbură Și arată că nu fără de voie vine la Patimă, dc vreme cc laudă pe cel ce s-a bucurat de Cruce, că patima aceasta, precum s-a zis este mântuire a luată lumea Iară alții "zi” înțeleg pc toată vremea venirii lui I Iristos pr care Avraam mai nainte văzând-o s-a bucurat, că din el și din sămânța iui se va scula Mântuitorul $i poate nu numai Avraam s-a bucurat, ci și toți, precum Da\ id zice: “Aceasta este ziua carea o a tăcut Domnul, să ne bucurăm, și să ne veselim în transa" (Psalm 117, 24) Și El adică acestea grăia, iară ei ncpiilând sâ ajungă la înălțimea cuvintelor, nici suferă să întrebe și să sc învețe, care zi pe cure a asculta pe cci cc și de ar cere vreodată ceva de acest fel, îi urăște, ca pe ceia cc fac ale lor pe cele ce nici dceum nu li sc cuvin Și de îi și ascultă când cer iertare, nu-i ascultă ca pe niște păcătoși, ci ca pe ceia cc se pocăiesc Și ia aminte cum a zis că de este cineva cinstitor de Dumnezeu, și a adaus: “Și face voia Lui”, că mulți cinstitori de Dumnezeu adică sunt iar voia lui Dumnezeu nu fac Dar sc cuvine amândouă să fie, și cinstire de Dumnezeu, și 250 împlinire a voii lui Dumnezeu, adică credință și lucruri, sau precum Pavel numește: “Credință și hună știință” (I I im 1) iară mai cu scurtare sâ zic Vedenie și lucrare Că atuncea cu adevărat este vie credința, când are și lucrurile cele plăcute lui Dumnezeu, dintru care știința cea bună se face: precum din lucrurile cele n-le știința cea rea Și împotrivă, lucrurile atuncea sunt vii când au și Credință iar despărlindu-se unele de altele, moarte sunt, precum s-a zis: “Credința fără de lucruri moartă csic, si lucrurile fără dc credință” (lacov 2) Vezi încă cum adevărul dă Cerșetorului a grăi cu îndrăzneală, celui ce nu era vrednic de nici u cuvânt, și mustră pe cei cc la Iudei erau mari și cinstiți Așa dc mare este puterea acestuia, precum și neputința minciunii și neîndrăzneala 34-37 "Râspuns-au și au zis lui: întru păcate tu le-ai născut lot și tu ne înveți pre noi? Și l-au gonit pre el afară Auzit-a lisus că l-au gonit pre el afară, și aflându-1 pre dânsul i-a zis lui: Iu crezi in Fiul lui Dumnezeu? Răspuns-a acela și a zis: Și cine este Doamne ca să cred in trânsul? Și a zis lisus lui: Și l-ai văzut pre el și carele grăiește cu tine acela este Iară el a zis: Creți Doamne și s-a închinat lui” Până cc nădăjduim că va grăi omul cele ce vor fi spre harul lor il cheamă pe el și îl întreabă, și nu o dată au făcut aceasta Iară după cc l-au cunoscut pe el din răspunsuri că nu cugetă cele ale lor ci ades arului face har, il ocărăsc pc el ca cum s-ar fi născut întru păcate, fără de socoteală cu adevărat punându-i lui înainte Orbirea, și socotind că cum ea un osândit și mai nainte de naștere s-a osândit a se naște Orb, care aceasta nu avea cuvânt 251 Și îl gonesc pe el afară din Biserică ca pc un mărturisitor al adevărului fii minciunii Daca vezi folosul: S-a izgonit din Biserică, și îndată l-a aflat pe el Stăpânul Bisericii S-a necinstit după părere pentru Hristos, și s-a cinstit cu cunoștința Fiului lui Dumnezeu “Că l-a aflat, zice, pc cl Hristos**, ca și cum intr-adins pentru aceasta ar fi venit, ca să-l mângâie pe el ca un purtător de nevoință pe un nevoitor carele mult s-a ostenit și s-a încununat primindu-L Și ce zice? Crezi în Fiul lui Dumnezeu? Ce este aceasta? După atâta grăire împotriv ă către ludei, după atâtea vorbe il întreabă: -Crezi’*? Nu neștiind face aceasta, ci cunoscut vrând să Se facă pe Sineși Orbului Căci fiindcă nicidecum nu-L văzuse pc F l nici după vindecare, (căci cum ar fi putut să-L vadă, de Iudeii câini cei răi trâgându-se într-o parte și în alta?” Pentru aceasta îl întreabă pe el acum, ca de va întreba acela: “Și cine este Fiul lui Dumnezeu*', după urmare să se arate pc Sineși Intru aceeași dată încă îi arată lui că credința lui mult o cinstește, și ca cum unele ca acestea ar fi zis: M-a ocărâi pe Mine atâta norod, dară nici o grijă nu-Mi este Mic de ci de una numai îmi este grijă: ca să crezi tu Iară el a răspuns: “Și cine este Doamne Fiul lui Dumnezeu’ Cuvânt al unui suflet ce poftește a grăit Iară Domnul zice: “Și L-ai văzut, și Carele grăiește cu tine Acela este’* N-a zis: Eu sunt Cel ce te-am vindecat pe tine, cel ce ți-am zis țic: Mergi dc te spală, ci ascuns intâi și nelămurit: “Și L-ai văzut pe Ei” Apoi și mai arătat: “Și Carele grăiește cu tine Acela este” Și sc vede că Domnul într-adins a zis că: L-ai văzut pc 252 El, ca cu adevărat sâ-1 aducă pc el întru pomenirea vindecării, și cum că de la Dânsul a luat puterea de a vedea Si acela îndată crede, și lucru dc credință fierbinte și adevărată arată închinându-se și încredințând cuvântul cu lucrul, și cum ca pc Cela Ce este Dumnezeu îl slăvește pe El” Câ numai lui Dumnezeu era legiuit a sc aduce închinăciunea Insă ințclcgc minunea aceasta cum câ s-a împlinit și gânditor Că Orb era sau de Obște tot omul din naștere, adică dintru a fi sub naștere, cu care întru adevăr și stricăciunea împreună este înjugată, că de când morții neam lacul s inovați, și prin nașterea cea pătimașă ne-am osândit a crește, de atuncea un nor oarecarcle gros, și o haină dc piele, precum zic sfințitele cuvinte: s-a întins peste ochii noștri cei gânditori (Facere 3); sau Orb era și norodul păgânilor Că și acesta din naștere era Orb precum au fost elinii, fiindcă făcea dumnezei pc cele de sub naștere și stricăciune, orbindu-sc după ceea ce zice: •‘întunccatu-s-a neînțclcgâtoarea lor inimă” (Rom 1,21) întru acest fel erau și Magii cei de la Perși, la nașteri și la vrăjite cele pentru naștere chcliuindu-și viața lor Deci pe acest Orb sau dc Obște pe tot omul, sau pe norodul cel păgânesc l-a văzut lisus Că de vreme cc acela nu putea să vadă pe Ziditor El pentru milostivirile milei Lui nc-a cercetat pe noi Răsăritul din înălțime Și cum l-a văzut? Trecând adică nu în cer fiind, ci trecând după cuvintele deșertăciunii, și din Cer, precum zice Proorocul: Plecându-se și privind peste toți fiii oamenilor (Psalm 32,13) încă și în alt chip trecând, a văzut pc norodul cel păgânesc adică, nu într-adins la dânșii venind, că la Oile 253 cele rătăcite ale casei lui Israel a venit Apoi ca întrebat pe cale a făcut cercetarea norodului celui ce ședea intru întunericul necunoșlințci cci desăvârșit Si cum vindecă orbirea? Scuipând jos și lină făcând Că cela ce crede, cum că și picătura ce pleacă pe pământ S-a pogorât în Sfânta fecioară Cuvântul, acesta se unge la ochii cci gânditori cu tina cea din scuipat și din pământ, adică cu Cel I nul Hristos Carele este din Dumnezeire, al Căruia semn este picătura și scuipatul, și din omenire, al căruia semn este pământul, din carele este trupul Domnului Dară oare sfârșitul sănătății până la credință stă? Nu ci este trebuință de a veni și la Sileam, la Izvorul Rutczului, și a se boteza întru Cel trimis, adică întru llristos (Romani 6) Căci câți ne-am botezai Duhnvnicește, intru Hristos ne-am botezat Iară după ce se va boteza cineva, va cădea și în ispite Că va fi dus poate la împărați și la domni pcniru Cel Ce l-a vindecat pc el Deci trebuicșic să fie întărit, și sâ stea pe mărturisire neclătit, și nu pentru frică să se lepede, ci, dc ar urma trebuință, și izgonit și lepădat din sobor să fie după ceea ce zice: “Veți fi urâți dc toți pentru numele Meu și din soboare vă vor goni pre voi" (Matei 10) Iară dacă și îl vor scoate afară oamenii pe mărturisitorul pizmuind ci adevărului, și îl vor goni din cele sfinte ale lor și cinstite, din bogăție zic și din slavă îl va afla pc el lisus și atuncea mai vârtos, când de v răjmași se va necinsti, de Hristos sc va cinsti cu cunoștința și cu cea mai adevărată credință Că se va închina atuncea mai vârtos lui llristos Celuia ce se vede om dară este și Fiu al lui Dumnezeu Câ nu este altui Fiul lui Dumnezeu, și altul cel din Marin că această păgânătate este a lui Nestorie, ci Unul și Același Fiu lui Dumnezeu și a! 254 omului Căci vezi cum Domnul fiindcă a zis cela ce odată era Orb: "Și cine este Fiul lui Dumnezeu, сз să cred intr-insul?" îi zice: “Și L-ai văzut, și Carele grăiește cu line Acela este" Deci cine era ( 'cl cc grăia? Arătat este cu adevărat că Cri ce S-a născut din Mana: dară Același este și Fiu al lui Dumnezeu Deci dară nu este altul și altul Pentru aceasta și cu adevărat Născătoarea de Dumnezeu este Sfânta Maria, ca ceea ce a născut pe Fini iui Dumnezeu Carele S-a făcut trup, nedespărțit fiind, și l nul Cel îndoit Carele este Hristos Domnul 39-41 “$i a zis lisus: Spre judecată am venit Eu în lumea aceasta, ca cei ce nu văd să vadă, și cei ce văd să fie Orbi Și au auzit acestea unii din farisei, care erau cu Dânsul, și i-au zis Lui: \u și noi suntem Orbi? Zis-a lor lisus: De ari fi orbi, nu ați avea păcat, iară acum ziceți că vedem, pentru aceasta păcatul vostru rămâne" După cc a văzut Domnul pe Farisei că s-au vătămat mai vârtos decât s-au folosit din minune, și pentru aceasta dc mai marc osânda sunt vrednici, zice, că precum se vede, și precum urmează lucrurile, “spre judecată am venit Fu" adică, spre mai mare muncă și osândă ”Ca cei ce nu văd să vadă, și cei ce văd - precum sunt Fariseii - Orbi sâ fie" la Ochii sunetului Că iată cel ce din naștere nu vedea, vedea și cu sufletul și eu trupul, iară cei ce se păreau că văd s-au Orbit la minte Că două vederi zice aicea, și două Orbiri Iară fariseii cei cc la cele simțite pururea căscau socotind că zice El pentru Orbirea cea simțită, “Au și noi - zic ci -suntem Orbi? numai de această trupească orbire rușinândii-sc ci, iară Domnul vrând să le arate lor că mai bine este lor 255 a tl Orbi la trup și necredincioși, zice: De ați fi orbi nu ați avea păcat Că dacă dc nevoie din fire ați fi orbi, s-ar fi dat vouă oarecarea iertăciune celor ce cu necredință boliți Iară acum zicând voi câ vedeți, și încă și singuri văzători ai minunii celei ce s-a făcut la orbul fiind, apoi încă cu necredința bolind, nu sunteți vrednici de iertăciune Că păcatul vostru neșters rămâne, și mai mult vă veți munci, că nici din minunile cele ce vedeți, nu veniți Ia credință Dară poate și așa va înțelege cineva aceasta: Dc ați fi Orbi nu ați avea păcat Că voi, zice, de Orbirea trupească întrebați, câ numai de aceasta vă rușinați, iară Eu de Orbirea voastră cea sufletească zic “că de ați fi orbi", adică neînvățați în Scripturi, nu ați avea păcat atâta de mare, intru neștiință păcătuitul Iară acum ziceți că vedeți, și înțelepți pe sinevă și știutori de Lege vă faceți, pentru aceasta dc sinevă sunteți osândiți, și mai mare păcat aveți, fiindcă întru cunoștință greșiți Capitolul 10 l-5 “Amin Amin zic vouă; Cel ce nu intră prin l’șă în staulul Oilor, ci sare pre aiurea, acela fur este și tâlhar, lar ceia ce intră prin I?șă Păstor este al oilor Aceluia Portarul ii deschide, și Oile ascultă glasul lui și Oile sale Ic cheamă pre nume, și le scoate pre ele Și când scoate Oile sale, merge înaintea lor și Oile merg după dânsul, căci cunosc glasul lui Iar după cel străin nu merg, ci fug de la dânsul, că nu cunosc glasul străinilor" Fiindcă a imputat necredinței lor zicând: Că Orbi cu adevărat sunteți la suflet pentru însăși aceasta, adică pentru 256 patima necredinței, va sâ nu poată zice ei câ nu ne întoarcem noi pentru câ suntem Orbi, ci fugim ca dc un înșelător, pentru aceasta dară lung face cuvântul Și cc face? Pune semnele și aie păstorului celui adevărat, și aie lupului și pierzătorului Și așa sc arată pe Sineși că este al părții celei bune, din lucruri făcând mărturia Și mai întâi pune semnele pierzătorului Că acela zice "nu intră prin I4ă" adică prin Scripturi, mărturii, nici Proorocii Căci cu adevărat Ușă Scripturile sunt, că prin acestea ne aducem la Dumnezeu Acestea pe lupi nu-i lasă să intre: că opresc pe eretici întărindu-nc pc noi Deci fur este cela ce nu prin Scriptură intră în staulul Oilor ca să poarte grijă pentru dânselc,*'ci sare pc aiurea”, adică, altă cale iși brăzdează luiși neobișnuită, precum feuda și luda (Faptele Ap 5, Л6) cei cc mai nainte de Hristos inșelând pe norod, și au stricat și s-au stricat, in ce fel va fi și spurcatul Antihrist, că nu din Scripturi este mărturia acestora Dar și pe cărturari umbros îi însemnează, care pentru poruncile Legii nici o purtare de grijă nu făceau, iar porunci ■ale oamenilor și obiceiuri învățau Și potrivit a zis acest cuvânt: “Sare”, care lucru este al turului cc sare peste îngrădire, și toate cu primejdie ie face Ai văzut semnele țâlharului?V ezi și pe ale păstorului! Că păstorul prin Scripturi intră, și acestuia portarul îi deschide, lar portar să înțelegi sau pc Moisi pentru că lui i s-au încredințat cuvintele lui Dumnezeu Si a deschis Moisi Domnului, pentru dânsul cu adevărat spunând, precum și însuși Domnul zice "Că dc ați fi crezut lui Moisi ați fi crezut și Mie” (loan 5) Sau și Duhul Sfânt este portar, că dc vrente ce prin Duhul Sfânt înțelegându-se și deschizându-sc 257 Scripturile, urată nouă pe Hristos cu cuviință portar este Duhul cel Sfânt, prin Carele ca prin cela ce este Duhul înțelepciunii și al cunoștinței se deschid Scripturile, prin care Scripturi intră Domnul spre a noastră purtare de grijă, și se arată Păstor “încă și glasul păstorului ascultă Oile’’ Căci fiindcă aceia în sus și în jos îl numeau pe El înșelător, și aceasta dintru a lor necredință o întăreau zicând: *Au doară cineva din boieri a crezut intr-insul?'* (loan 8) Arată Domnul, că nu se cuvine a-1 socoti pe El pierzător, pentru că aceia nu cred, ci a se scoate el din rânduiala Oilor Că Eu, zice, prin ușă intrând, arătat este că cu adevărat sunt păstor, iar voi cri ce nu veniți după Mine, vă urâtați că nu sunteți Oi Și de unde scoate Oile sale? Arătat este că din mijlocul necredincioșilor, precum și pe Orbul din mijlocul iudeilor, carele L-a și ascultai pe El, și l -a cunoscut pc Dânsul încă și înaintea Oilor merge, măcar deși împotrivă se face la păstorii cei trupești, că aceia pc urmă merg Dar aici arată, că pc toți va povâțui la adevăr, de vreme ce și pc ucenici ca pc niște Oi în mijlocul lupilor ii trimite, așa cu adevărat mai-minunată este purtarea de grijă cea păstorească a lui Hristos! "Iar după cel străin nu merg, că nu cunosc glasul străinilor” Și aici cu adevărat pe Tcuda și pe Iuda însemnează (l-apt Ap 51 după care n-au mers Oile Că puțini oarecare s-au amăgit; și aceștia după moartea acelora s-au lepădat Iar după 11 ristos și când era El viu și după ce S-a săvârșit, mai vârtos lumea toată a mers după Dânsul însemnează aici încă și pe Antihrist, pentru că și el la 258 puțina vreme înșelând, nu va avea pc cei ce vor merge după dânsul după ce va pieri el Pentru că aceea ce zice: uNu merg" aceasta arată, că după moartea înșelătorilor, nu va fi cine să-i asculte pe ei sau să le urmeze lor Deci ușă sunt Scripturile, și prin ușa aceasta scoate Domnul pe Oi la pășune Dar care este pășunea? Desfătarea ceea cc va să fie și odihna în care Domnul ne duce pe noi Iară dacă aiurea și ușă pc Sineși sc numește, nu se cuvine a te minuna Câci când voiește să arate pc purtarea dc grijă a Sa cea pentru noi Păstor se numește pe Sineși Iar când voiește să arate că El este Cel Cc duce la Tatăl, atuncea ușă sc zice pe Sineși De vreme ce El însuși după altă înțelegere și Oaie este și Păstor Apoi dacă "l șâ” sunt cuvintele Dumnezeieștilor Scripturi, și însuși Domnul este și sc numește Cuvânt, cu cuviință sc numește “Ușă” 6,7 "Accastă pildă a zis lor lisus, iar ei n-au înțeles cc erau acele ce grăia lor Deci iarăși Ic-a zis lor lisus: Amin Amin grăiesc vouă, că Eu sunt Lșa Oilor Poți câți au venit mai nainte de Mine, furi sunt si tâlhari, ci nu ban ascultat pre ei Oile” Sc cuvine a ști că dc multe ori Scriptura formă de obște închipuind, arată înțelegere din parte Ca aicea, unde zice: "lori”, nu însemnează de obște pe toți cei mai nainte de Dânsul Asemenea este și ceea cc zice Da vid: “Toți s-au abătut, împreună netrebnici s-au făcut”, f ăci nu întru acest fel erau și cei cc atuncca erau iubitori de Dumnezeu (Psalm 13) $i ceea ce zice Solomon: “Toate sunt deșertăciune” (Eclcs 1) Că nu acest fel și fapta cea bună Iar uneori unde este 259 acest cuvânt: Tot” însemnează “că nimeni” Precum este ceea cc zice Mântuitorul: “$i de nu s-ar fi scurtat zilele acelea, nu s-ar fi mântuit tot trupul” (Matei 24) adică nici un trup Și aceea ce zice David: "Și să nu mă stăpânească toată fărădelegea” (Psalm 118) adică nici-o fărădelege Și multe ea de acest fel (Zigadinos) Vceastă pildă zice, a zis lor lisus, întunecat grăind către dânșii, ca mai cu luare aminte să-І facă pe ei Deci ce a făcut aceasta, dezleagă dc-acia acea vorbă întunecată, așa zicând: “Eu sunt ușa”, iară aceasta cc zice “Toți câți au venit mai nainte de Mine ” nu pentru prooroci n zice, precum Mauiheii rău înțeleg Căci ci voind sâ arate cum că Scriptura cea Veche este străină de Dumnezcu și cum Proorocii n-au fost trimiși de Dumnezeu, aduc graiul acesta Că iată zic ei Domnul a zis câ “Toți câți au venit mai nainte dc Mine, furi sunt și tâlhari” Deci nu pentru prooroci zice aceasta ci pentru leuda și luda și pentru alți dejghinatori și împotrivnici Iar cum că pentru aceștia zice, arătat este, că “Nu i-au ascultat-zice pc ei oile” Pentru că pe impotrivnicii aceia nu i-au ascultat Oile, iar pe Prooroci și i-a ascultat, și prin trânșii au crezul câți au crezut în Hristos încă si în alt chip:cuv ântul acesta cc zice:"Xu i-au ascultat pre ci Oile”, lăiidându-le zice, iar nicăieri nu se vede că laudă pe cci ce n-au ascultat pe Prooroci, ci dimpotrivă îi prihănește și îi ocăruște foarte Apoi ia aminte și înțelegerea cea cu de-amănuntul a graiului “Câți au venit”, zice, dar nu “câți s-au trimis” Căci Proorocii trimiși fiind, veneau iar proorocii cei 260 mincinoși precum și impui rv nicii cei ziși nimeni trimițându-i veneau spre răzv rătirea celor cc se amăgeau de ei precum și Dumnezeu zice: “Eu nu-i trimiteam pc dânșii, și ei alergau" (leremia 23 21 și cap 27) “Eu sunt Ușa prin mine dc v a intra cineva, se va mântui, și va intra, și va ieși, și pășuna va afla" Cel ce va intra, zice, prin Mine Lșa și sc v a aduce Tatălui, și Oaie a Aceluia sc va face, se va mântui Și nu numai se va mântui, ci si ca un domn și stăpân, multă va avea netemerea Că aceasta însemnează prin aceasta cc zice: “Și va intra, și va ieși" Precum și Apostolii intrau și ieșeau înaintea tiranilor îndrăznind, și ieșeau bucurându-sc și ncbiruili Și pășune, zice, sa alia, adică, hrană multă încă șl în alt chip De vreme cc îndoit este omul nostru, din lâuntru și dc afară, precum se zice de Pavel, s-ar fi putut zice că intră acela care face purtare de grijă pentru omul cel din lăuntru (Rom 7 22: II Cor 4 16) cela ce omoară mădularele cele de pe pământ, și lucrările trupului întru Hristos (Colos 3 5) Deci unui ca acesta și pășune va afla în veacul cel v iitor după ceea cc /ier: “Domnul mă paște, și nimic nu-mi va lipsi” (Psalm 24) Și celelalte IO-13 “Furul nu vine, fără numai sâ fure, și să junghie, și să piardă Eu am venit ca viață să aibă, și mai mult să aibă Eu sunt păstorul cel bun Păstorul cel bun sufletul său își pune pentru Oi Iar plătitul și care nu este păstor, căruia nu sunt Oile ale lui vede lupul venind, și lasă Oile, și fuge, și lupul le răpește pre ele și risipește Oile Și plătind fuge, că plătit este, și nu-i este lui grijă pentru Oi" Fiindcă cci cc s-au tras cu I cuda și cu Iuda, și cu ceilalți împoirivnici s-au junghiat și s-au prăpădit, pentru aceasta 261 a adaus pe urmă, zicând: “Eurul nu vine, fără numai să piardă sâ fure și să junghic”; pe aceia și pe cci asemenea cu aceia numindu-i furi Iar Eu, zice, am venit, ca viață sâ aibă Aceia junghiau și pierdeau pe cri ce le urmau lor Eu am venit ca să trăiască, și ceva și mai mult să aibă, pc împărtășirea Sfântului Duh pe care și împărăție a Cerurilor se cuvine s-o înțelegem Deci au toți pe viața cca întru llristos, că toți vor învia și vor trăi Dar drepții au și oareșce mai mult pc împărăția Cerurilor Apoi și pentru Patimă vorbește, și zice, că sufletul Meu îmi pun pentru Oi arătând, că nu fără dc voie, ci dc bună voie merge la patimă Că acest cuvânt ce zice:“îmi pun", aceasta arată: că nu-l răpește cineva de la Mine pc cl ci Eu însumi îl pun pc el Umbros încă însemnează și pe împotrivnicii și turburătorii cci ce s-au zis de multe ori Că aceia zice-nu și-au pus sunetul pentru Oi, ci au lăsat pe cei ce urmau lor Iar Domnul dimpotrivă Când s-a prins zice: "Deci dc Mă cântați pre Mine, lăsați pre aceștia să se ducă, ca sâ sc plinească cuvântul: “Că nici unul dintrânșii n-a pierit” (loan 18,8) Și mai vârtos așa năvălind Iudeii asupră-l cât nici Lupii asupra Oilor: că cu săbii zice-și cu tușii au venit să-L prindă pe El (Mal 26 47; Mc 14 43; I c 22 52) Și este cu putință “lup” a înțelege aici pc vrăjmașul cel gânditor, și care și Leu îl numește Scriptura și Scorpie și șarpe (I Petru 5;Psalm 90: Eac 5), care se zice că răpește Oile,când pe cineva prin fapta cea rea îl face mâncare Iar risipește când prin gânduri rele turbură sufletul, care și fur cu cuviință sc numește, fiindcă fură prin gândurile cele 262 rele, junghie prin plecare, pierde prin lucrarc Că bântuiește pe cineva poate, gândul răutății^tcesta este furtișagul Iar dacă se va și pleca omul la aducerea aminte cea rea atunci se zice ca se junghie de diavolul Iar când și va tace lucrul cel rău, atunci se pierde Și aceasta este poate ceea ce zice: “Furul nu vine, fără numai să fure, și să junghie, și să piardă” Deci Domnul tăcând cele împotriva Turului acestuia, dă și pe Dumnezeiasca viață, sfințind și gândurile noastre prin venirea aducerilor aminte celor bune, și trupurile prin faptele cele bune Și dă oareșcc și mai mult, adică aceasta ca să putem folosi prin darul învățăturii și pe alții încă și împărăția Cerurilor ca pe oarecarelc dar mai mult ne-o dăruiește nouă Acesta cu adevărat este Păstor bun iar nu năimit, precum boierii Iudeilor care nu purtau grijă pentru norod, și numai la aceea priveau: ca să ia de la dânșii plăți, că nu căutau folosul norodului, ci câștigul cel rău dc la norod 14-16 “Eu sunt Pastorul cel bun și cunosc pe ale Mele, și Mă cunosc de ale Mele, precum Mă cunoaște pre Mine latăl și Eu cunosc pre Tatăl Și sufletul Meu îmi pun pentru Oi Și alte Oi am care nu sunt din staulul acesta, și pre acelea Mi se cade să le aduc, și Glasul meu vor auzi Și va li o turmă, și un Păstor" Și de aici vei cunoaște deosebirea păstorului și a năimitului Pentru că năimitul nu cunoaște pc Oi, care lucru sc întâmplă din a nu le cerca des pe ele Că de le-ar fi cercetat des, le-ar fi cunoscut pe ele Iar păstorul, precum este Domnul, cunoaște pc Oile Salc fiindcă poartă grijă pentru dânsele, ca de cele cc s-au învrednicit, de cercetarea lui, și pentru obișnuință cunosc pe al lor purtător de grijă 263 insă vezi, că întâi El ne cunoaște pe noi, apoi așa noi pe Dânsul $i nici nu este cu putință în alt chip să cunoaștem noi pe Dumnezeu, de nu ne vom cunoaște noi de Dânsul Pentru că întâi El S-a împrietenit cu noi prin trup tăcându-*Se om după aceea noi ne-am împrietenit cu Dânsul, luând darul Dumnezeirii Și vrând sâ arate, că cei ce n-au crezut nev rednici sunt de a sc cunoaște de Dumnezeu, și nici Oi sunt, a zis: “Și cunosc pre ale Melc, și Mă cunosc dc ale inele", după ceea ce zice: “Cunoscut-a Domnul pc cei ce sunt ai Lui" (Num 16,5:11 Tîm 2 și 4) Dar ca să nu socotească cineva, cum că El ca un om cunoaște a adaus zicând: “Precum Mă cunoaște pre Mine Tatăl și Eu cunosc pre Tatăl" Că așa, zice, bine îl știu pc El precum El pc Mine Și adeseori pune acest cuvânt: “Sufletul Meu îl pun pentru Oi-’ arătând că nu este amăgitor Că a zice: “Lumină suni și Viață", cuvinte ah- mândriei se păreau că sunt la cei nepriccputi iar a zice: “\oiesc a muri” nici o pizmuirc nu arc ci mai vârtos și multă purtare de grijă arată, de vreme ce peni ni cei ce îl împroșcau cu pietre vrea să sc dea pe Sineși Iar zicând: “Și alte Oi am”, pentru păgâni zice, care nu sunt din staulul acesta ce este sub Lege câ păgânii nu sc cuprind în Lege Deci și pc acelea Mi se cade Mic să le aduc, că risipite sunt și acestea $i acelea, ncavând păstori Peni ni că și din ludei cei binecunoscători si spre a crede îndemânatici, nepăstoriți erau, și cu mult mai vârtos păgânii Deci se cade și pc acelea ale păgânilor să le adun, precum și pe ale Iudeilor Iar aceea ce zice:“Sc cade" aici n-au nevoie însemnează, ci cum că fără de îndoială așa sc va întâmpla Și va fi o turmă și un Păstor Că în Hristos lisus nu este 264 elin și Iudeu, nici oarecarea deosebire, că un chip este la toți o pecete a Botezului un Păstor Cuvântul lui Dumnezeu și Dumnezeu Și rușincază-sc Manihcii rare leapădă Scriptura cea Veche Audă că o turmă și un Păstor, că Același Dumnezeu este și al Scripturii celei Vechi și al celei Soi 17-21 “Pentru aceasta Tatăl Mă iubește pre Mine, că Eu îmi pun sufletul Meu, ca ( Și aicea acest cuvânt: “Ca" nu este înseninător al pricinii, ci al întâmplării celei fără dc îndoială, că nu pentru aceasta îl pune ca iarăși să-i ia pe el Ci îl pune adică pentru lume, iar îl ia pe el ca să Se arate că este Dumnezeu Zigadinos) iarăși să-l iau pre el Nimeni nu-1 ia pre ei de la Mine, ci F u îl pun pre cl de sinetni Stăpânire am să-i pun și stăpânire am iarăși să-l iau pre cl Această poruncă am luat de la Tatăl Meu Deci iarăși s-a făcut ceartă între ludei pentru cuvintele acestea Și ziceau mulți din ei, că drac are și este nebun, pentru ce-1 ascultați pre el? Alții ziceau: aceste cuvinte nu sunt de indrăcit Au doară poate drac să deschidă Ochii Orbilor?” Fiindcă ziceau că El este străin dc Tatăl și amăgitor și pierzător, iar nu mântuitor al sufletelor, arată prin ceea ce le zice, că nu sunt pierzător al vostru, ci gala snnl a primi toate pentru voi și măcar deși pentru nimic alta, dar insă pentru că atâta vă iubește pe voi Dumnezeu cât și Eu pentru aceasta sunt iubit de Dânsul, fiindcă mor pentru voi Cum dar vă voi amăgi pe voi pe care vă știu iubiți lui Dumnezeu, iar nu mai vârtos Mă voi sârgui a muri pentru voi ca Cela cc deși pentru nimic alta măcar pentru aceasta voi să fiu iubit mai mult de latăl Meu? iar acestea ce sunt așa smerite le zice pogorându-Se, 265 fiindcă ascultătorii nu L-ar fi primii pe El grăind cele înalte pentru Sineși Câ în alt chip de sc va socoti graiul acesta, necuviincios se va părea, pentru că ce? Au doară în vremea cea mai dinainte nu era iubit, ci acum a început latăl dragostea, și moartea cea pentru noi s-a făcut l ui pricină de această dragoste? Nu este aceasta, ci ceea ce am zis pogorându-se zice acestea încă va zice cinev a și aceasta, că de v rente cc dragostea lui Dumnezeu și latăl cca către noi era mărturisită, și a v ăzut Dumnezeu latăl si pe fiul Său cum că arată aceeași bunătate către noi, cât a voit și a muri pentru noi și cum că păzește adevărate și pc chipurile bunătății tatălui, cu cuviință I -a itibit pe El, nu ca oarecare plată pentru moartea cea pentru noi dăruind Fiului pe dragoste, ci văzând întru Fiul pe neinstrăinarea Ființei l ui și ca de oarecare de nevoie și neocolite legi ale firii la aceasta fiind chemat Că au doară nu lucru de mare dragoste a arătat către noi Hui cu necinste murind pentru noi? $i nu numai murind, ci și iarăși luându-Si sufletul ca să omoare pe moarte, și nonă nemurire prin înv iere să ne pricinuiască? Deci aceasta arată când zice: “ latăl Mă iubește pc Mine”, fiindcă mor pentru voi, adică, ca cum Sc scvelește și Sc bucură latăl pentru că Fiul Se aseamănă Lui si păzește pe semnele dragostei I ui celei către oameni Tar aceea ce zice: “Nimeni mi ia sufletul Meu de la Mine*', pentru cci ce căutau să-L omoare pc El o zice Că voi zice, însetați de sângele Meu dar bine să știți, că fără dc voia Mea nimeni nu va putea asupra Mea însă ca să nu socotească cineva, cum că ,ca o slugă și supus moarc de altul poruncindu-i-sc^și aceluia supunându- 266 i-se, zice: Stăpânirea morții Mele Însumi Eu o am ca un Stăpân al morții Deci pentru aceasta zice că “Stăpânire am să-Mi pun sufletul Meu” Iar deși fiecare din noi stăpânire are a-și pune sufletul său, pentru că fiecine aduce Drept aceea, cel ce nu crede I ui Tatălui nu crede încă și “Cel ce Mă vede pe Mine, vede pe Cel Ce M-a trimis pc Mine” Oare cel ce vede pe chipul cel trupesc? Ni» Pentru că Tatăl n-are trup, ca cela cc vede trupește pc Ilrisios sâ sc zică, că vede și pe latăl ci pc vederea cea cu mintea să înțelegi aicea Ca cum ar zice așa: Cela cc Ființa Mea pe cât este cu putință omului, o a înțeles prin vederea minții, acela și pe a tatălui o a înțeles Cehi ce pe Mine M-a cunoscut câ suni Dumnezeu, acela cu adevărat și pe Tatăl 1-a cunoscut, căci Fu chip suni al Tatălui Și prin țoale aerstea se arată câ dc o Ființă este Talăl cu Fiul (II Corintcni 4,4; Coluseni 1,15) Audă cei ce bolesc cu eresul lui Arie, că “Cel cc crede în Fiul nu crede în Trânsul, ci în Tatăl Deci sau zidire esie și Talăl, sau nici Fiul Ca cum ar zice cineva: că cela ce ia apă din râu nu pe cea a râului, ci pe cea a izvorului o ia Așa și cel ce crede intru Fiul nu în Fiul crede Carele este râul, (pentru că nici de altă Ființă este Fiul, nici arc ceva osebit de latăl) ci in Izvorul bunătății crede în latăl zic 46 47 “Fu Lumină în lume am venii, ca tot cela ce crede întru Mine întru întuneric să nu rămâie Și dc va auzi cineva graiurile Mele, și nu ie va crede Eu nu-1 judec pre el câ n-am venit ca să judec lumea, ci ca să mântuiesc lumea" Și prin aceasta iarăși arată cum că de o Ființă este cu latăl Că dc vreme cc și Tatăl pretutindenea în Scriptură Lumină Se zice pentru aceasta și deSineși zice: "Eu LuniiiiS în lume am venit" Drept aceea și Puvcl “Rază" pe El îl numește (Evrei 1 3), arătând de aici câ nici o despărțire iui este între latăl și între Fiul, ci în aceeași dată împreună este Tatăl, in aceeași dată împreună este Fiul, precum intru aceeași dată împreună cu Lumina este Raza Lumină dar este și Fiul, și pentru că izbăvește dc înșelăciune, si risipește întunericul, și pentru că precum lumina după ce se arată, și pe sineși se face arătată, și pe 326 celelalte ce se văd: așa și Fiul după ce a venit, și S-a arătat nouă, și pe Sineși s-a făcut cunoscut nouă și pe Tatăl, și spre toată cunoștința a luminat inimile celor cc L-au primit pe Ei De Mă va auzi cineva pc Mine, zice, și nu va crede Eu nu-1 judec pe el câ n-am venit ca să judec lumea, ci ca să se mânuiască lumea Iar ceea ce zice, această înțelegere are: Omului ce nu crede, nu-i sunt Eu pricinuitor de osândire, că nu chiar pentru aceasta am venit, ci din urinare s-a întâmplat aceasta Că Eu am vvoit ca să mântuiesc, și pentru aceasta am învățat Iar de nu crede cineva, uu Fu sunt lui pricinuitor dc osândire, ci cl pe aceasta o a tras asupră-și încă și prin cele mai dc jos mai mult sc va lumina ceea ce se zice: și auzi-lc pc acestea: 48-50 “Cela ce se leapădă de Mine, și nu primește graiurile Melc, are cine să-l judece pc cl cuvântul carele am grăit, acela il va judeca pc cl în ziua cea de apoi Că Eu dc la Sincmi nu am grăit, ci latăl Cela Ce M-a trimis pre Mine Acela poruncă Mi-a dat ce voi zice, și cc voi grăi Și știu, că porunca Lui viață veșnică este Deci cele ce grăiesc Eu precum Mi-a zis Mic Tatăl, așa grăiesc" Fu zice, pe nimeni nu judec, ci cela ce nu crede, arc pc cel cc îl v a judeca pe el Precum dc multe ori ne obișnuim și noi a grăi, când pe un copil ce umblă fără de rânduială v rem să-l batem pe el că nu noi credem să-l batem, ci lencvirca lui și ncrândiiiala Și nu noi il osândim pc el, ci sfaturile noastre, cărora nu s-a supus, acelea îl pârăsc pc el ca pc un neascultător Așa dar si Domnul, zice: Nu Eu îl judec, d cuvântul carele l-am grăit, acela îl va osândi Că pentru cc n-a crezut? Oare ca unuia cc aș fi potrivnic 327 lui Dumnezeii, și caut slava mea? Ci Eu dc Iu Sinemi n-am grăit, ci toate dc la Tatăl Meu am zis, și nicăieri pc Sinemi nu M-am propovăduit că cuget altceva Câ Tatăl Cela Ce M-a trimis pr Mine, poruncă Mi-a dat Mic cc voi zice și cc voi grăi O, câtă este smerenia cuvintelor! Că au doară și mai nainte, o Doamne, dc a Te trimite pc Tine Tatăl, și de a-Ți da poruncă, nu știai cc sc cuvine a grăi, ci neștiutor crai de porunca aceasta, care este viața veșnică, și nu cunoșteai pc aceasta v iață v eșnică? Și cum ai zis "F u sunt viața”? Vezi câtă necuviință se ivește, dacă nu cu bună socoteală vom asculta pc cele ce se grăiesc? Deci cunoaște, pentru cc așa smerit grăiește că pentru ascultători, fiindcă erau neputincioși Și ce voiește să însemneze prin acestea? Nimic alt, fără numai că nimic El sau zice sau cugetă afară de cele ce zice Tatăl Că precum cei cc poartă, zice porunci, nimic afară de ceea ce li s-a poruncit nu grăiesc, așa cu adevărat și Eu însumi nimic altceva sau cuget, sau am invățat afară de cele ce Tatălui S-a părut Deci aceasta vrând să arate, adică, cum că o socoteală are cu Tatăl, a făcut pomenire dc această pildă, de poruncă zic pentru aceasta și aduce pe urmă: "Deci cele ce grăiesc, precum Mi-a zis Mie latăl așa grăiesc Pentru aceasta dar fiindcă nimic de la Sinemi n-am zis cc răspuns vor pune înainte cci ce n-au crezut? Fără de îndoială se vor osândi, ca cci ce Tatălui n-au crezut Deci nimic smerit să nu înțelegi cela ce ești ortodox din aceste smerite graiuri adică din aceasta ce zice: "Poruncă am luat ” și din cele asemenea, ci cu bună socoteală pe acestea sâ le înțelegi, precum și aceasta: "Poruncă am luat 328 ce voi лее, și ce voi grăi” Căci Cm ânt fiind Fiul, și arătând pe toate cele ce sunt în rninte in latăl zic Poruncă dc Iu Dânsul zice câ a luat, ce va zice și ce va grăi Precum si cuvântul nostru, de vom voi sa zicem adevărul, acelea grăiește, caro mintea îi arată lui și nu este dc altă ființă cuvântul de minte, ci de o Ființă cu ea întru adevăr Capitolul 13 l “lar mai înainte dc praznicul Paștilor, știind lisus că a venit l ui ceasul, ca să Se mute din lumea aceasta către Tatăl, iubind pe ai Săi pre cei din lume, până în sfârșit i-a iubit pre ei” Știa Domnul și mai nainte dc toți vecii ceasul morții Sale, iar când a sosit acela, lucru face plin dc multă iubire de oameni și de smerenie, și care arată multă dragostea era către ucenici Că vrând cl să-i lase pe ei mai mare arată dragostea Că aceea ce zice: Uluhindu-i pe ei până în sfârșit i-a iubit pe dânșii”, aceasta arată: Că nimic n-a lăsat din cele ce sc cm ine sâ facă cel cc iubește Pentru aceasta mai apoi de toate și aceasta face, spală picioarele ucenicilor ca să le înmulțească dorința lor si multă mângâiere mai nainte sâ le lase spre greutățile cc erau sâ le vie asupră ca să-și aducă ei aminte, câ Cel Ce așa i-a iubit pc ei cât și picioarele lor a spălat, nu-i va trece cu vederea pe ei nici în cele rele Și~mutarc”nurnește Evanghelistul pe moartea lui Hristos pentru înălțarea cca după înviere Deci fiindcă vrea să sc mute din lumea aceasta, iși arată dragostea către "ai Săi” lar"ai Săi”nuinește pc ucenici după 329 cuvântul prieteșugului pentru că ai lui Dumnezeu sunt după chipul zidirii și toți oamenii suni după cuvântul ce s-a zis: "Intru ale Sale a venit, și ai Săi pc El nu I -au primii" (luan I, II) Dar ai l ui sunt sfinții, fiindcă îi suni lui prieteni, precum și aici, “ai Săi” i-a numit pe ucenici Și a adaus: “pe cei din hune*', de v reme ce și alții sunt ai Săi: Avraam și Palriarhii dar nu erau în lume, câ au trecut de aici Pentru aceasta pc aceștia ai Săi ce erau în lume până în sfârșit i-a iubit adicâ dragoste desăvârșit spre dânșii a arătat 2-5 “$i cină făcându-se, când diavolul acum pusese în inima lui luda al lui Simon Iscariuleanuț ca sâ-L vâneze pre El Știind lisus că toate i-a dat l ui Tatăl în mâini, și cum câ de la Dumnezeu a ieșit, și la Dumnezeu merge, s-a sculat dc la Cină, și Și-a pus veșmintele, luând ștergător S-a încins După aceea a turnat apă în spălătoare, și a început a spăla picioarele ucenicilor, și a le șterge cu ștergătorul cu care era încins" (Diavolul atuncea pusese gând, când a turnat Muierea pc capul lui llristos Mirul, de care a povestit Matei (Matei 26) (Zigadinos) Mirându-se Evanghelistul că pe cela ce acum cugetase vinderea l-a spălat llristos zice:“Când diavolul acum pusese în inima ludei al lui Simon" așa adică până în sfârșit pe vânzător il cinstea încă și ceea ce zice: “Și Cină făcându-se" nu in zadar este pusă ci ca să se arate neomenia Iudei,cu nici împărtășirea mesei nu l-a îmblânzit pe el Deci știind lisus câ toate i-a dat l ui Tatăl in mâini, adicâ cum că mântuirea credincioșilor l-a încredințai Lui și se cuvine acum să arate lor luate cele ce sunt spre mântuire, precum este și aceasta: “Că a spălat picioarele ucenicilor", pentru că lege a smereniei sc pune dc aicea Se scoală de la 330 Cină și spală picioarele ucenicilor încă si în ul( chip: Știind că toate l-a dat Lui latăl și cum că de la Dumnezeu a ieșit, și la Dumnezeu merge nici se va împuțina slava l ui spălând picioarele ucenicilor, că au doară a răpit slava, ca să Se teamă că va cădea din transa, și pentru aceasta să nu primească să facă ceva smerii, precum cei de neam simplu pătimesc, când slavă ar răpi, nevrând nicidecum să se smerească, ca sâ nu piardă aceea care fără de cuviință au răpit Ci împărat este al tuturor, și Fiu al lui Dumnezeu, că aceasta este ceea ce zicea:"De la Dumnezeu a ieșit” adică din Ființa Tatălui, și iarăși la Dumnezeu merge, și pentru aceasta nu era să se împuțineze slava l ui Celui Ce era atâta de mare, dintru a spăla pc ucenici Și ia seama, eă dacă a se smeri, lucru este a celui ce iese de la Dumnezeu, și la Dumnezeu merge, a se mândri dară a celuia cu adevărat lucru este, care de la diavolul iese, și la diavolul merge Iar când auzi că: “l-a dat Lui latăl”, să nu socotești câ se arată aici neputință a Fiului, ci cinstea cea către latăl și unirea Voinței Căci de ți se pare ție neputincios Fiul, pentru câ se zice că Tatăl îi dă Lui ncpiiiiniios să socotești și pe latăl pentru că Fiul ii dă Lui împărăția (I Coriiiicni 15 24)precum \postolul zice Dur nu este așa Ci "darea” arata pe unirea și împreună lucrarea, ca ușa să zic și bună voința tatălui \ ezi încă și mărimea smereniei, câ nu mai nainte de C ină spală, ci după ce au șezut toți, se scoală LI singur, aceia odihnindu-sc și Se dezbracă de veșminte, învâțându-nc pe noi să ne facem pc noi înșine fără dc zăticnite către slujbă și ușori 331 Aceeași socoteală are mai jos și Dumnezeiescul acesta Părinte, rum că miercuri l-a bântuit pe el iar joi seara a intrat in cl Și Sc încinge cu ștergar însuși El toate fâcându-le și spălarea și ștergerea Și toarnă apă și aceasta însuși lacâiid-o nu pe altul lăsând Iar acestea toate pline ne sunt nouă și puneri de lege, cum sc cuvine să slujim, cum că cu toată osârdia, și noi singuri să le facem pe toate, nu pc alți slujitori să-i întrebuințăm 6 7 "Dcci a venit la Simon Petru, și l-a zis Lui acela: Doamne Iu vei să speli picioarele Melc? Răspuns-a lisus, și i-a zis lui; Ceea ce Fu fac tu nu știi acum, iar vei cunoaște după aceasta” Nu pe Petru spală întâi, măcar deși era el întâi decât ucenicii, ci poate că vânzătorul, obraznic fiind și fără de rușine, mai nainte decât Petru a șezut, și lui i s-au spălat picioarele Și de unde este aceasta arătară? Dc aici:"A început a spăla picioarele ucenicilor, zice, și a Ic șterge'* apoi vine la Simon Petru Deci arată câ nu întâi pc Petru a spălat, că n-ar 11 zis că “vine la Simon Petru”, de nu pe altcineva mai întâi decât pC Petru ar ii spălat Deci din ceilalți ucenici n-ar 11 îndrăznit vreunul ca sâ se spele mai nainte de Petru, iar vân/ătond poate să fi îndrăznii aceasta Că daca de la alți ucenici ar fi început a spăla pc vreunul, ar fi oprit acela pe Domnul, oricarele ar ti fost, și ar tl zis cele cc și Petru: "Doamne, То vei să speli picioarele Mele?” dar nu este aceasta Deci dar pcnimeri din ceilalți n-a spălat mai nainte, ci pe vânzătorul, apoi pc Petru Și dc la Petru învățându-scceilalți cti urmare 332 см г să nu se fi împotrivit, ci să fi primii pe acest fel de cinste cc li se aducea lor de la lisus Dar vezi și graiurile lui Pciru, culă însemnare au Iu vrei să speli picioarele melc cu mâinile acestea, cu care Leproși ai curățit? Cu care morți ai înviat? Cu care Ochi ai orbilor ai deschis? Tu Cela ce acestea și altele mai multe ai lai ul, pc ale melc robului și ncînvățatului $i nu mâinile, nici altă parte mai cinstită, ci picioarele, partea cea mai de jos decât țoale, mădularul cel ce se socotește mai vârius întinat și necinstit? Dar ce-i răspunde Domnul? Ceea ce fac Eu, tu acum nu șlii că smerenie multă cuprinde întru sine, și aceasta vă învăț si pe voi Iar pe urmă, când intru numele Meu draci vei scoate, când Mă vei vodca pc Mine la Ceruri înâlțându-Mă, când de la Duhul ie vei învăța, că de-a dreapta latului șed, atunci vei cunoaște, cum că cel cc așa s-a smerit, cât și picioarele laie le-a spălat Acela îți dă ție atâta putere asupra dracilor, și S-a înălțat și împreună cn Tatăl S-a proslăvit, întru nimic micșorându-Se din acea smerenie a Sa Și așa de aici vei iubi și tu smerenia, care înalță mai vârtos, iar nu micșorează 8 9 ~Zis-a Petru I ui: Nu vei spăla picioarele melc in veci Răspuns-a lisus lui: Dc nu te i oi spăla pre line,n-ai parte cu Mine, Zis-a Simon Petru Lui: Doamne, nu numai picioarele mele, ci și mâinile, și capul" Multă este evlavia lui Petru către învățătorul,pentru aceasta și sc cucernicește foarte, și leapădă dc la sineși acest fel dc cinste- Și măcar deși altă dată s-a certat dc Hristos (Matei 16: Marcu 8| și i se cuvenea lui măcar pentru certarea aceea să primească și acum să-l spele pc cl Domnul, dar 333 însă pentru că marc și multă este ceea ce acum de Hristos se Гаге, se leapădă Și nu pune în mintea sa că iarăși îl v a certa pe cl Domnul poate mai aspru ca pe un neascultător Cc zice ilară Hristos? Nu-i zice lui câ smerenie te învăț pe tine o Pctre și pentru aceasta spăl picioarele tale Pentru câ i-ar fi zis Petru l ui și s-ar li jurat, că și fără de a-i spăla picioarele, se va învăța smerenie Dar ce zice către dânsul? ( 'cea cc mai vârtos cunoștea că îi rănește inima lui aceasta îi aduce asupră ca o îngrozire oarecare: “De mi le voi spăla pc tine-zicând n-ai parte cu Mine” Că de vreme ce cl era carele mai vârtos decât toți ceilalți ucenici dorea să fie împreună cu Hristos pentru aceasta și-l întreba: ‘‘înde mergi?” și: “Sufletul meu pentru Tine voi pune", din dragoste sc făgăduia, prin această îngrozire clătește sufletul lui “Că de nu te voi spăla pc tine, zice, n-ai parte cu Mine” Deci îndată cc a auzit Petru această înfricoșată îngrozire, pc cât în neprimire era tare, pc atâta și intru primire, iar mai vârtos și mai tare, cât și capul iși dă să i se spele $i amândouă din dragoste erau, că și neprimirea dintru a cinsti foarte pc Domnul; și primirea, dintru a nu voi sâ sc despărtească de El lar tu, când vei vedea pc cineva că foarte stă împotrivă din îndrăzneală, și zice și cu jurământ câ nu v oi face aceasta, apoi pentru sfiala jurământului rămâne întru ceea ce rău a hotărât, și dintru aceasta sc primejduiește, sau la suflet, sau ia trup, potrivii vei aduce pilda lui Petru, care stând împotrivă după cc a văzut că împotrivirea il aduce întru despărțirea de Hristos s-a depărtat de aceasta 111,11 “Zis-a lisus lui: Cel spălat n-are trebuință, fără numai picioarele a i le spăla, ci este curat tot $i voi curați 334 sunteți, dar nu toți Că știa pre cela ce vrea să-l vândă pre El pentru aceea a zis câ nu toți sunteți curați” Pricină aflând Domnul, vădește pe vânzătorul, ca pc cel ce avea minte necurată, și avea trebuință să se spele de vicleșug, și să se pocăiască Deci voi, zice, spălați fiind, nu mai aveți trebuință de altă spălare Dar unul este cel necurat care are trebuință de spălare însă întreabă mulți; Cum Domnul a zis Apostolilor: “Voi curați sunteți", câ încă nu erau slobozi de păcat încă nu se învrednicise dc Duhul încă păcatul stăpânea încă blestemul lucra, că încă Mielul Cel Ce ridică păcatul lumii nu era junghiat (loan 15 3) încă nu se spânzurase pc letonul cela ce uc-a răscumpărat pe noi din blestem, ('unt dar erau curați Apostolii? Deci este cu putință a zice, că măcar deși nu se slobozise de păcate cu totul, dar însă pentru cuvântul, zice, pe carele I -am grăit voiiă curați sunteți adică, pentru aceasta sunteți curați acum: De acum ați primit T umina dc acum din rătăcirea ludaicească v-ați slobozit Fiindcă și Isaia auzi, cum ne înv ață pe noi să ne spălăm: "$pâlați-v ă și v ă curățiți Icpădati vicleșugurile din sufletele voastre" (Isaia 1 16), Deci și aceștia, fiindcă cu toată ncrăutaica și fără Pentru aceasta aduce pe urmă: C ela ce Mă urăște pe Mine, și pr Tatăl Meu urăște Și așa nici aceasta nu le-a rămas lor spre răspundere Și nu numai învățătură am dat ci și fapte am adaus în ce fel nimeni altul Precum este minunea Orbului, minunea lui I azăr si celelalte asemenea Deci care răspundere au? Pe învățătura cca din cuv inie le-am dat pe cea din fapte am adaus Precum și Moisi învață (A doua lege 13), de a asculta de acela poruncind, carele și minuni face, și evlâv ic învață Iar acum și au văzut acest fel dc lucruri, dar însă și pc Mine, și pc Tatăl Meu au urât Apoi aduce și pc Proorocul martor: “Că M-au urât in zadar" Că numai pentru răutate s-a născut urâciunea, nu pentru altă pricină Iar lege, precum dc multe ori am zis nu numai pe cca a lui Moisi ci si pc cărțile Proorocilor zice Precum și aici pe cartea lui David Lege o a numit Deci David cu Duhul Sfânt mai nainte a grăit ceea cc avea răutatea lor să facă Iar ei cu adevărat ca niște răi pe cca mai nainte grăită dc Proorocul o au împlinitei pe proorocie o au arătat că este adevărată 26 27 “Iar când va veni Mângâietorul, pre ( 'ardeEu voi trimite vouă de la latăl Duhul Adevărului, carele dc la Tatăl se purcede, Acela va mărturisi pentru Mine încă și voi mărturisiți, că din început cu Mine sunteți" V zis nccnicilor că vă vor goni pe voi că cuvântul vostru nu-l vor păzi Deci ca sâ nu poată zice ci: Și dar o Doamne, unde ne trimiți pc noi? Cum vom fi vrednici de credință? Cine va lua aminte la noi? Cine va crede? Pentru aceasta aduce: "iar când va veni Mângâietorul, Acela va mărturisi pentru Mine”, martor, zice, vrednic dc credință este Acela 384 Deci de Duhul fiind ci văditi că tară dc cuvânt de îndreptare grcșcsc vor primi propovădui rea încă și voi mărturisiți, din inceput cu mine fiind, că și cu cuvintele, și cu lucrurile fără de cuvânt dc îndreptare i-am făcut pc ci Pentru aceea îndrăzniți, că nu fără dc mărturii va fi propovăduirea ci și Duhul împreună va mărturisi cu semne și cu minuni, și martor > rednic de credință va fi că Duh al Adevărului este Deci fiindcă este Duh al adevărului,va mărturisi adevărul; și fiindcă dc la Tatăl Se purcede, toate Ic știe cu de-amănuntul că de acolo este, de unde este cunoștința tuturor Iar aceasta ce zice: “Pe Carele F u voi trimite", arată că întocmai cu Dânsul este Că în alt loc a zis, cum că Tatăl trimite pc Duhul, iar aici zicând cum că El singur îl va trimite pe Acesta, nimic alta urată, fără numai că întocmai cu Tatăl este Dar ca să nu se pară că Sc scoală El împotriva Tatălui, și ca cum din altă stăpânire trimite pe Duhul, a adaus: “De la Tatăl** Că il voi trimite F u adică dară de la fatăl adieă binevoind Tatăl, și împreună trimițând Că nu din Șanurile Mele Eu scot pe Duhul, ci dc la Tatăl prin Mine sc dă Iar când auzi, că se purcede, să nu socotești cum că “Purcederea”este‘'Trimiierca’’ cu care se trimit duhurile cele slujitoarc ci firească estime a Duhului este Purcederca Că de nu asa vom înțelege purcederea ci oarecarca trimitoare cc sc face de afară, ncarătaf va fi pentru care duh zice Că nenumărate sunt duhurile, care spre slujbă se trimit (Evrei 1 14) pentru cei cc vor să moștenească mântuirea Dar aici o însușire oarecare aleasă și osebită zice că este Purcederca rânduită la unul cel ce este chiar și cu adevărat Duh Deci dar prin aceasta adică a Sc purcede,să nu înțelegem cum că se trimite, ci cum că din latăl arc pc cinstea cea 385 firească Drept aceea Duhul acesta martor va Гі al propovăduirii Și voi încă mărturisiți, pentru că nu de la alții ați auzit, ci voi singuri dintru început împreună cu Mine sunteți Și nu mică mărturie este aceasta care se face de la cei cc dintru început au fost împreună ceea ce și singuri apostolii mai pc urmă ziceau către norod vorbind: “care împreună cu Dânsul am mâncat, și am băut" (Faptele Ap 10 41) Deci îndoită este mărturia: Și de la voi si de la Duhul Că dc vă veți părea voi că spre har mărturisiți, dar nu si Duhul spre har va mărturisi Capitolul 16 1-4 “ Acestea am grăit, ca să nu vă smintiți Scoatc-vă-vor pre voi din Sinagogi, si va veni vremea, ca tot cela ce vă ucide pe boi să i se pară că aduce slujbă lui Dumnezeu Și aceasta vor face vouă, că n-au cunoscut pre Tatăl, nici pre Mine Ci acestea toate am grăit vouă, că dacă va veni vremea, să vă aduceți aminte de acestea, că Eu am spus vouă" Am grăit, zice, vouă acestea mai nainte dc ce vor fi ca să nu vă smintiți mai pe urmă, când veți vedea pe mulți că nu cred, și voi singuri că pătimiți greutăți Ci socotind voi că și mai nainte de a fi acestea, am spus v ouă să primiți dc aici și pc mângâierea cea de la Mine, că n-am mințit vouă nici intru aceasta, precum nici întru spunerea mai nainte cea pentru greutăți Că și din Sinagogi vă vor scoate pe voi, și din adunări, și din cele cinstite ale lor, și cu lotul din Obștea lor vă vor despărți "Că s-au sfătuit, că dc va mărturisi cineva pc Hristos să sc lepede din Sinagogă” (loan 9 22) Și nu 3X6 numai accasla adică din Sinagogi vă sur scoate pe voi, ci și muarte veți lua, și moarte de ocară căci ca pc niște făcători dc rele și vrăjmași ai lui Dumnezeu vă vor ucide pe soi Și tot cel cc sâ sa omori pre voi așasc sa sârgui pentru uciderea voastră, cât i sc va părea că slujbă aduce lui Dumnezeu, adică va socoti că lucru plăcut iui Dumnezeu, șl blagocestiv a făcut Și aduce și mângâiere destulă Că acestea, zice, vor face, că nu știu pe Tatăl, nici pe Mine Că pentru Mine zice, și pentru latăl acestea veți să pătimiți Deci răbdați Căci fericiți veți fi, când vă vor ocări pc soi și vă vor goni, și s ur zice tot graiul rău împotriva voastră, mințind pentru Mine” (Matei 6 11: Luca 6 22) Această fericire mângâiere fic-vă vouă, aducându-s ă aminte de acestea Și acestea am grăit vouă, că dacă veți vedea pe cele mâhnicioasc intâmpiându-se, să credeți și pentru celelalte Că nu veți putea zice, că cele de bucurie mai nainte am spus vouă, vrând să vă amăgesc pe voi ci precum cele de întristare mai nainte vestind, n-am mințit, așa nici cele de bucurie spunând, nevrednic de credință voi fi Și pentru ca nu negătiți să fiți, ci gătiți, adiicându-vă aminte, că Eu am spus vouă acestea, și pentru aceasta să Stați cu vitejie către cele de întristare 4-7 “$i acestea vouă din început n-am spus, căci cu voi eram Iar acum merg la Cela ce M-a trimis pre Mine, și nimeni din voi nu Mă întreabă: Unde Mergi? Ci căci acestea am grăit vouă, întristarea a umplut inima voastră Ci Eu adw ărul zic vouă, că de folos este vouă, ca Eu să Mă duc că de nu Mă voi duce Eu Mângâietorul nu va veni la voi Iar de Mă voi duce, II voi trimite pre El la voi” 387 Foarte îngrcuiați de întristare erau Apostolii, auzind că uncie ca acestea erau sâ li se întâmple lor Pentru aceasta și Domnul zice: Acestea cc suni așa de înstricâcioasc dintru început nu le-am spus vouă, nu ca și cum nu le știam, ci căci cu voi eram, și scăpare îndestulată Mă aveați pe Mine, si tot războiul asupra Mea era pornit, iar voi în toată negrija erați Deci nu era trebuință de acest fel de cuvinte atunci, care mai nainte să vă gătească, și să vă întărească Dar acum ducându-Mă F u la Tatăl Meu și vrând sâ vă las pe voi mai nainte vă spun vouă acestea, ca să vă întăriți pc sinevă Și nimeni din voi nu Mă întreabă pc Mine: l ndc mergi? ci de întristare v-ați turburat, și uimire ați pătimit, pentru așteptarea celor grele clătindu-vă cu inimile Dar Eu adevărul zic vouă Vezi cum ii mângâie pe ei măcar de mii de ori zice, de v-ati întrista F u ceea cc este de folos vouă zic, câ voi voițî pururea să fiu cu voi, dar nu este aceasta de folos Câ de nu Mă voi duce Eu Mângâietorul nu va veni Iu v ui Deci măcar deși voiți voi să fiu Eu de față cu voi nu vă voi asculta pc voi ci ceea ce este dc folos vouă mai vârtos voi alege, decât vuia voastră cea de vătămare vouă Xșa și noi datori suntem a face pretutindenca lucrul cei de folos si nouă și fraților să socotim, iar nu cel dulce Că dc nu voi muri F u pentru lume, si mi Mă voi duce la latăl jertfă și 'îmblânzire pe Sinemi dându-Mă pentru păcatele lumii Mângâietorul nu va veni Căci cum va veni, de nu sc va strica vrajba, păcatul omorându-se? De nu se va impâca Tată] cu firea omenească? Ci aici cci ce sunt ai lui Macedonie cc vor putea zice, care micșorează slava Duhului, si slugă pe El al Fiului îl zic? Cum este dc folos, stăpânul șa se ducă, și • ЗКИ sluga sâ vie? Deci măcar de vă veți și înlrista o ucenici, pentru ducerea Mea dar pentru venirea Duhului bucurați-vă, care mai multe și mai mari faceri de bine va face vouă Și cum Domnul a zis: “Acestea din început vouă n-am spus?” Pentru că scris este: “Chemând pc cei doisprezece a zis lor: Că Ia dumni și la împărați veți ii duși” (Matei 10,IX) A spus cu adevărat că la domni veți fi duși, dar nu că așa vă vor ucide pe voi ca pe niște păgâni, și făcători dc rele, și vrăjmași ai lui Dumnezeu Și în alt chip: Acolo adică a spus cele cc de la păgâni era sâ le urmeze lor iar acum pe cele dc la Iudei Că din Sinagogi vă vor scoate pe voi Iudeii cu adevărat Și vezi întru aceiași dată împreună și pc stăpânirea de Sineși a Duhului,și pc împreună bunăvoința Fiului Pentru că aceasta: “Va veni Mângâietorul” este a stăpânirii Duhului, lar aceea: “Eu voi trimite pe el” este a bunei voințe a Fiului, și a plăcerii I ui de se cuvine așa a zice, și a plecării ca sâ vie Mângâietorul X-I1 “$i venind Acela, va vădi lumea de păcat și de dreptate, și dc judecată De păcat, căci nu cred în Mine Și dc dreptate,căci la Tatăl Meu merg, și nu Mă veți mai vedea pre Mine Iară de judecat, căci stăpânitund lumii acesteia s-a judecat” Va м-ni Mângâietorul, și carele va fi folosul? Va vâdL zice, lumea dc păcat și îi va arăta pe dânșii păcătoși, pentru că nu cred Căci când vor vedea prin mâinile ucenicilor întru Duhul semne mari și minuni fâcâmiu-se, și nici așa nu vor crede, cum nu voi fi vrednici de osândă, și v inovați de păcat prea marc? Căci acum pot să zică Că sunt Fiu de tâmplarii de maică nebăgată în seamă, măcar deși minuni fac tu lar 3X9 atunci iară cuvânt «Ic îndreptare va fi lor necredința, fiindcă Duhul intru numele Meu va săvârși unde ca acestea Deci dc păcat îi va vădi pe dânșii, adică, ii va arăta pe dânșii că au păcătuit fără dc iertare încă și de dreptate n va vădi Căci Fiu la latăl Meu merg, adică, va arăta lor că Eu drept fiind, și viață fără de prihană viețuind, fără dr dreptate sunt omorât de dânșii, și la aceasta semn este Că la latăl merg, că dc n-aș fi fost drept nu M-aș fi înălțat Iu Tatăl Că de vreme ce ca pe un împotrivnic lui Dumnezeu și ca pe un călcător de Lege l -au omorât pe El, va arăta lor, zice Duhul, că nu sunt întru acest fel câ dc aș fi fostfmpotrivnic lui Dumnezeu și călcător de Lege, nu M-as fi învrednicit dc cinste dc la Dumnezeu si Punătorul de Lege, și dc cinste nu vremelnică, ci veșnică Pentru câ aceea ce zice: *‘ \u Mă veți mai vedea pe Mine”, arată pe petrecerea cea veșnică ia latăl Iar de judecată îi va vădi pc ei căci stăpânitorul lumii acesteia s-a judecat, adică, și din aceasta iarăși drept și fără de păcat Mă va arăta pc Mine Duhul căci stăpânitorul lumii de Mine s-a judecat, și s-a biruit Că de vreme ce ziceau că: "Drac arc", si cum că întru Beelzebul face minuni, și înșelător este (Mal 12 24: Marcu 3, 22: l uca 11 15: loan 10,20) acestea toate, zice, se vor arăta deșarte, fiindcă se va vedea diavolul osândit, și tuturor arătat va fi câ de Mine $-a biruit, care aceasta, n-aș fi putut, de n-aș fi fost mai tare decât dânsul, și de tot păcatul înstrăinat Și cum s-a arătat aceasta? Prin venirea Duhului, că toți cei ce credeau în Hristos călcau și batjocoreau pe stăpânitorul lumii Deci se arăta dintru acestea cum că și dc Hristoss-a osândit cu mult mai nainte Drept aceea a vădit 390 Duhul pe cei ce n-au crezut ca pe niște păcătoși Căci credința dezleagă păcatele prin iertarea Botezului, și lucrările Duhului care sc arătau intru cei ce au crezut, intru cci necredincioși nu se vedea Dc unde se vădea câ sunt ci vase rele și necurate și nevrednice dc primirea Duhului încă și in alt chip: S ădește Duhul pe lumea cea necredincioasă de dreptate adică cum că este lipsit de dreptate, cela ce nu crede în lisus Cel drept Carcle pentru dreptate S-a înălțat la Ceruri O sădește și o osândește și ca pe o trândavă, că înfrânt fiind diavolul, nici ușa n-a vrut să-I biruiască 12-I5 “încă multe am a vă zice vouă, ci nu puteți a Ic purta acum Iar când va veni Acela Duhul Adevărului, va povățui pre voi la tot adevărul, că nu va grăi dc la Sineși ci câte va auzi, va grăi și cele viitoare va vesti vouă Aceia pre Mine Mă va slăvi, că dintru al meu va lua și va vesti vouă Toate câte arc Tatăl, ale Melc sunt, pentru aceasta am zis că dintru ai Meu va hia și va vesti vouă” Zicând mai sus că “Dc folos este vouă, ca Eu să Mă duc”, acum pe larg spune aceasta, și zice: Că acum nu puteți a le purta, iar după ce va veni Acela, atunci cu adevărat darurile Aceluia dobândind, la tot adevărul veți fi povățuiți §i care adevăr zice Xrălat este, că pc cunoștința cea pentru toate Că singur Domnul, nimica mare pentru Sineși n-a zis I na adică, si chip dând dc smerenie: iar alta, si pentru neputința ascultătorilor, și necunostința cca de bine a Iudeilor încă nici ferirea dc rânduielile Legii arătat nu o a învățat, ca nu împotrivnic a fi lui Dumnezeu să se pară la toți Iar după ce a venit Mângâietorul, atunci și vrednicia Fiului s-a descoperit, și cunoștința pentru toate cea 391 adevărată s-a arâtat și închipuirile Legii ridicândn-se din mijloc, si stricându-se la cea adevărată și înlru Duhul slujbă ne-am povățuit, prin semnele cele ce întru Duhul sc fac adevcrindu-se credința Apoi dc vreme ce mari oarecare a zis pentru Duhul, ca să nu socotească vreunii, că mai mare decât Dânsul este Duhul, fiindcă El va să-i povățuiască la adevăr, și va să-i facă înțelegători și primitori de cele multe și mari, care Hristos fiind de față, nu puteau ci să Ic poarte Deci ca nu aceasta să se socotească, aduce pe urmă: "Că nu va grăi de la Sineși”, adică, nimica osebit al Său afară dc cele ale Mele nu va grăi Că aceea ce zice: "Câte va auzi”, aceast arată, că nimica afară de cele ce sunt ale lui Hristos nu va învăța Precum și însuși Domnul zicând pentru Sineși: “Câte am auzit de la Tatăl Meu grăiesc” (loan 8 28 și 15, 15), nu se aduce pe Sineși cum că sc învață ca oarccarele prunc, ci cum că nimica afară dc cele ale Tatălui nici știe, nici învață: așa și pentru Duhul Iar cum că nu are trebuință de învățătură Duhul, auzi ce zice Pavel: "Precum nimeni nu știe pc cele ale omului, fără numai duhul cel ce este în trânsul, așa și pe cele ale Iui Dumnezeu, nimeni nu ie știe, fără numai Duhul lui Dumnezeu” (1 Corintcni 2 11) Vezi că de Sineși învățat este Duhul cel Sfânt, precum și cel al nostru? încă și din cele dc pe urmă sc va învăța cel cu bună cunoștință Dumnezeirea Duhului "Că cele viitoare, zice, va vesti vouă, adică, cele ce v or să lie care aceasta mai vârtos a iui Dumnezeu este, cunoștința celor ce vor să fie Că devreme cc nimic alta așa nu este dorit firii omenești, precum cunoștința de cele ce vor să fie mângâie pe Apostoli și cu aceasta Că atâta, zice, va face vouă bine, cât și pe ceea ce 392 mai mare se socotește decât toate, va da vouă, adică pe mai nainte știința de cele ce vor să fie încă, de vreme ce și întru ispite aveau să intre ci, \ccla vâ va găti pe voi zice, spre cele ce vor să sc întâmple vouă, ca nu fără de pâzire din neștiință să cădeți în acelea Și Mă va slăvi și pe Mine, că intru numele Meu toate și va grăi, și va face, și nimic împotrivă nu va zice, cât prin minunile cc se vor Гасс de Acela, să fiu crezut Eu că sunt Dumnezeu vărsându-sc cu bogăție darul peste voi ucenicii Mci și după moartea Mea numele Meu mai mult strălucind, ( 'are aceasta, slavă mare este și căreia nu i se poate grăi împotrivă, când Cel ce s-a omorât și S-a necinstit, după aceea mai mult va străluci Apoi dc vreme cc au auzit pe Domnul zicând, câ unul este învățătorul vostru HristosțMatci 23, K) ea să nu socotească ci, că dacă un Dascăl ești lu singur, cum zici nouă, că și alt învățător va să fie Duhul, aduce pc urmă: “Că dintru al meu va lua”, adică, dintru cele ce Eu știu, dintru a Mea știință Sau și în alt chip: Dintru al Meu care va să zică i a durerii celei dc naștere Și pe această pildă și proorocii o folosesc, prin cumpliciunca durerilor pe mulțimea mâhnirii arătând (Psalm 47; 6: leremia 6 24; Osea 13 13: Miheia 4 9) Și una ca aceasta zice: Dureri ale mâhnirii vă vor cuprinde pe soi ci durerea pricină a nașterii se face, încă și pe cuvântul cel pentru înviere adeverindu-l și arătând, că aceasta: adică a muri, asemenea este cu aceea: a ieși din pântece la lumină Că să nu vă mirați, că prin atâta întristare veți sâ veniți la bucurie, fiindcă și muma prin întristarea cea întru chinurile dc naștere s inc la aceasta: a se face mumă Și se însemnează aici și oarecarca taină, că El a stricat durerile morții, și a făcut a se naște om nou care nu se mai strică, nici mai moare, care este însuși Domnul Că șezi, câ n-a zis cum că nu-și mai aduce aminte de scârbă, căci i s-a născut ci copil, ci că s-a născut orn în lume Că aceasta nu in zadar o a zis așa ci vrând să arate cu chip arătat și tainic, că El este omul ('el Ce S-a născut, nu iadului Celui ce cu dureri l-a născut ре El ci lumii, pentru că rnrnâ S-a născut din înviere omul cel nou și nestricăcios lisus Hristos Dumnezeul nostru însă pilda muierii celei cc naște nu căuta a se potrivi cu toate cele ce s-a întâmplat la Hristos, fără numai a arăta, cum că vremelnică este scârba, și cum că mare este dobânda chinurilor, și cum că spre viață, și spre a doua naștere este nașterea învierii Iar celelalte toate ale pildei nu se potrivesc Și cu cuviință, pentru câ pildă este, iar pilda de se va potrivi la toate, nu este pildă, ci însuși 396 acela lucru pentru carele este pilda Deci și aici pc durerile nașterii, le luăm la întristarea Apostolilor, iar bucuria la mângâierea cea după înviere Și iarăși pc stricarea durerilor nașterii la stricarea iadului, iar nașterea, la învierea Celui întâi născut din morți dar nu și iadul se însemnează prin maică, câ nu s-a bucurat iadul, ci Apostolii s-au bucurat, și cu bucurie, pe care nimen nu o a luat dc la ei Căci când se ocârau, câ pentru numele lui Hristos sc necinsteau,atunci se bucurau (Faptele Ap 5,41) Și încă prin crea ce a zis: "Câ bucuria voastră nimeni n-o va lua”, arată, cum că nu va mai muri, ci pururea viu fiind, de bucurie neîncetată va fi lor pricinuitor 2 3 24 “în acea zi pre Mine nu Mă veți întreba nimica Amin Amin zic vouă, câ orice veți cerc de la latăl în numele Meu va da vouă Până acum n-a|i cerut nimic în numele Meu Cereți, și veți lua ca bucuria voastră să fie deplină” ( Mat 7 7 ;Mc II, 24;I c 11 9;)8ln 14,13) După cc voi învia, zice, atunci venind peste voi cu ades arat Mângâietorului povătuindii-vă spre tot adevărul, pc Mine nu Mă v eți întreba nimica de acest fel precum si mai nainte: "î nde mergi?” și: “Arată nouă pe latăl*’, că toate le vc|i cunoaște întru Duhul Sau: “Nu Mă veți întreba" in loc de: “Nu Mă м-ți ruga” “Nu Mă veți pofti” Deci după ce din morți înviind, voi trimite vouă pe Mângâietorul, atunci mi Mă veți mai întreba adică nu veți cere, ca să fiu Eu mijlocitor, ci va ajunge vouă numele Meu spre a lua de la Tatăl cererile Deci arată nici pe puterea numelui Său de vreme ce nici văzui fiind, nici rugat, ci numai numit, unele ca acestea face Până acum, zice, n-ați cerut nimic întru numele Meu, iar 397 de acum cereți, și cu adevărat veți lua Pentru aceasta dc folos vă este vouă ca să mor Eu de vreme ce veți să dobândiți de acum îndrăzneală mai mare la Tatăl Meu Ca nu pentru că Mă despărțosc dc voi să socotiți că veți fi părăsiți de Mine, ci numele Meu mai mare îndrăzneală va da vouă, și bucuria atuncea va fi prea deplină, luând voi toate cererile Și ia aminte că acela iu carele întru numele lui Hristos cere Nimeni dar din cei ce cor lumești si dc suflet z • vătămătoare, nu în numele lui Hristos cer pentru aceasta nici iau, căci numele iui Hristos este dumnezeiesc și de mântuire, și când cineva pc cele ce aduc spre pierzarea sufletului cere, cum vom zice că aceasta cere întru numele cei de mântuire? 25-28 “Acestea în pilde am grăit vouă, ci va veni ceasul, când nu voi mai grăi în pilde vouă, ci dc față pentru Tatăl voi vesti vouă în acea zi in numele Meu veți cere, și nu zic vouă, că F u voi ruga pro Tatăl pentru voi Că însuși Tatăl vă iubește pre voi căci voi pre Mine M-ați iubit, și ați crezut, că Eu de la Dumnezeu am ieșit Icșit-arn dc la Tatăl, și arn venit în lume Iarăși las lumea, și merg la latăl” Pilda, este cuvânt care, cu chip abrupt și tăinuit, și ca să zic în scurt, prin însemnare arată vreo pricină cc este pusă înainte Deci dc vreme ce multe a zis lor cu chip tăinuit, și însemnare era ceea cc s-a grăit pentru muiere, și pentru naștere, zice: acestea in pilde am grăit v ouă, ci va veni ceasul, când nu în pilde, ci de fală pentru lălăi voi vesti vouă Câ după înviere arătându-Sc pe Sineși viu prin patruzeci de zile a grăit lor pentru fatal cele mai de faină și mai deplin Pentru că mai nainte înlru acest chip socoteau ei că este Ж Dumnezeu Tată al I ui, precum și al nostru este după Dar Și iarăși indrâzneală dându-le lor câ vor lua întru ispite ajutor de sus, întru numele Meu zice, cereți, si atâta vă adi vere/ că este vouă prieten Tatăl, cât nici de mijlocirea Mea după aceasta nu aveți trebuință câ însuși Acela vă iubește pe voi Apoi ca sâ nu sară de la Hristos ca cum nu mai au trebuință dc Dânsul, ci de Tatăl fără de mijlocire sunt iubiți, zice: Pentru aceasta vâ iubește pc voi Tatăl, fiindcă voi pc Mine M-ați iubit Iar când voi veți cădea din dragostea Mea îndată și dintru a Tatălui veți cădea Și de vreme cc prea mult i-a mângâiat pc dânșii aceasta Că au auzit că la latăl merge, pentru aceasta adeseori întoarce aceasta, drept aceea și ei folosi ndu-sc după cc au auzit acestea, luând răsuflare, ce zic? 29-32 "7 is-au către F l ucenicii l ui: lată acum arătat grăiești și nici o pildă nu zici, acum știm, că știi toate, și nu-Ți Crcbiiicșlc ca să Te întrebe cineva Prin aceasta credem, că de la Dumnezeu ai ieșit Răspuns-a lor lisus: Acum credeți? Iată vine vreme, și acum a sosit, ca să vă risipiți fiecare la ale sale, și pre Mine singur Mă veți lăsa Dar nu sunt singur, că latăl Meu cu Mine este" \uzind ucenicii, cum că prieten va fi lor Dumnezeu și latăl și cum câ n-au trebuință de mijlocirea l ui ca cei ce sunt împrieteniți cu Tatăl, și cum că au ieșit de ia Dumnezeu, zic: Că acum știm că știi toate, adică, cunoști pc cele cc smintesc inima fiecăruia, și n-ai trebuință ca să Te înveți dc la cineva acestea Și prin aceasta credem, că de ia Dumnezeu ai ieșit, că a ști ascunsurile inimii, a lui Dumnezeu este (1 împărați 16 7: Psalm 43 23) 399 Și vezi cum nu erau ei desăvârșiți zicând: “Acum știm” Că cci ce atâtea im alături au auzii, zic: “Acum știm” lar Hristos arătând lor cum că încă nu sunt desăvârșiți, și încă nimic mare pentru Dânsul n-au înțeles, ci jus și pc pământ se învârtesc, zice: •• \cum credeți?'* Căci ca cum îi infrunlează pe ci, și ocărăște intîrzierea credinței lor, ca să nu li sc pară câ îi fac I ui har unele ca acestea pentru Dânsul înțelegând ei zice: “A venii vremea ca să v â risipiți flecarele”, câ voi zice, socotiți că marc oareșce pentru Mine ați nălucit, dar F u v ă zic vouă, că atâtea, nu sunteți desăvârșiți câl veți să Mă lăsați pe Mine vrăjmașilor, și atâta temere va să vă cuprindă, cât nici unul cu altul nu veți putea sâ vă duceți, ci și unul de altul vă veți risipi,și flecarele scăpare și mântuire hiiși iși va căulav Dar F u nimic rău din aceasta nu voi pătimi Că nu sunt singur, ci am și pe latăl împreună cu Mine, și așa nu pentru neputință pătimesc, ci dc hună voie Mă dau pe Sinemi răstigniturilor Deci când vei auzi: “Pentru ce M-ai părăsit” (Psalm 21 1: Matei 27, 46: Marco 15,34) nu așa simplu să înțelegi că s-a lăsat Mântuitorul de Tatăl căci cum aicea mărturisește că: “Tatăl împreună cu Mine este?” Ci să înțelegi că s-a zis aceasta despre firea omenească, care pentru păcate a fost lăsată, și lepădată,iar prin Hristos împăcată, și primită de latăl 33 “Acc stea am grăit vouă, ca întru Mine pace să aveți, în lume necaz veți avea, ci îndrăzniți Fu am biruit lumea” Vestea zice, am grăit vouă, ca să nu Mă scoateți din mintea voastră, nici să vă clătiți și să vă turburați din Statornicia dragostei celei către Mine Ci pace să aveți întru 400 Mine, adicâ să rămâneți neclâtiți primind ca pe niște credincioase, câte am zis vouă Mtdâ dar și Arie, câ toate aceste smerite, și care se par nevrednice slavei Fiului, pentru ascultători s-au zis, nu ca noi la Dogme să le luăm pe acestea Că s-au zis Apostolilor spre mângâiere, ca niște arătătoare a dragostei Lui celei către dânșii In lume ncca/ veți avea, nu numai până la greutățile cc s-au zis voi face să stea vouă ispitele, ci până când veți fi in lume zice, necaz veți avea, nu numai acum, când Mă dau, ci și după aceasta, ci stați împotriva gândului Și îndrăzniți* câ Eu am biruit lumea, și £u biruind-o, nu se cuvine voi ucenicii să vă mâhniți, ci să o defăimați pc ca ca pe o biruită Și cum a biruit lumea? Ге începătorul patimilor lumii surpându-l Dar și din cele dc pe urmă arătat este, că toate s-au supus Lui* și s-au plecat Deci precum Adam bucurâudu-șe toată firea s-a osândit,așa și Hristos hiruind in toată firea a trecut biruința,și putere s-a dăruit nouă in Hristos lisus a călca peste șerpi și peste scorpii, și peste toată puterea vrăjmașului “Că prin om a intrat moartea, și prin om viata, și biruința asupra diavolului** (1 Corinteni 15 21) Că dc ar li biruit gol Dumnezeu, nici un folos n-am fi avut noi Capitolul 17 l-3 “Acestea a grăit lisus Și Și-a ridicat Ochii la cer, și a zis: Părinte a venit ceasul, proslăvește pre Fiul Tău ea și Fiul Tău să te proslăvească pre Tine Precum i-ai dat l ui stăpânire peste lot trupul, ca tot ce ai dat l ui, să le dea lor 401 viață veșnică Și aceasta este viața cea veșnică, ca să Te cunoască pro Tine ( nul adevăratul Dumnezeu, și pre( 'arde ai trimis pre lisus Hristos" După ce a zis ucenicilor, că necaz veri avea, și i-a sfătuit pe ei șa îndrăznească, iarăși îi ridică pc ci prin rugăciune,învățându-nc pc noi, ca in ispite toate lăsându-le la Domnul să alergăm Și in alt chip, nici rugăciune este lucrul acesta, ci vorbă către Tatăl Iar dacă in alt loc sc roagă, (Luca 22 41) si genunchile își pleacă, să nu te minunezi, că a venit Hristos nu numai ca pe Sineși să Se arate, ci și toată fapta bună sa învețe Iar celui cc învață, nu numai prin cuvinte, ci și prin lucruri i sc cuvine să învețe Și vrând să arate, că nu fără de voie, ci după bună voie vine la patimă zice:Părinte a venit ceasul Că iată ca pe o dorită o poftește pe aceasta, și slavă numește lucrul acesta, nu a Sa numai, ci și a Tatălui, care s-a și (acut: Că nu numai Fiul, ci și Tatăl S-au proslăviți ă mai nainte de Cruce, nici Iudeii nu l -au știut pc F l “Că Israil pe Mine nu M-a cunoscut", zice (Isaia 1 3) Iar după Cruce, luată lumea a alergat la FI Și arată care este slava l ui și a Tatălui: A crede, zice, tot trupul, și a primi facere de bine, aceasta este slava lui Dumnezeu Că nu numai la iudei se va întinde darul, ci în toată lumea sc va întindc lar aceasta и a zis fiindcă vrea să-i trimită pe ei la păgâni Deci ca să nu socotească ei câ aceasta este izvodire nouă, și fără de voia latălui arată că de la Tatăl s-a dat I ui stăpânire peste tot trupul Că mai nainte le zicea lor:“ln calea păgânilor sâ nu mergeți” (Matei 10,5) 402 Și cc este aceea: “A lot trupul?” Câ no toți eu adevărul au crezut, insă Hristos cât despre partea Sa se silea pe toți să-i aducă la credință, iar dacă aceia n-au ascultat, nu a Celui ce învăța este vina, ci a celor ce n-au primii Iar când auzi aceasta: “Ai dat" și “Am luai” și că acestea să înțelegi că s-au zis după pogorâre, precum de multe nri am zis (mai jos loan 17 S și 10 IS) Căci păzind pururea aceasta, ca să nu zică El ceva mare pentru Sineși Se pogoară neputinței ascultătorilor Și fiindcă sc sminteau ci, mari pentru Dânsul auzind, grăiește dc cele ce pot ci să cuprindă Precum și noi cu copiii vorbind și pâinea așa o numim precum ei, și apa, și în scurt toate cclclultc lur câini Evanghelistul pentru Domnul grăicștc auzi ce zicc:“Toate prin Trânsul s-au făcut" (loan 1,3) și: “Câți L-au primit pe El, le-a dai lor stăpânire fii ai lui Dumnezeu să sc facă" Cel ce altora dă cum El pe aceasta nu o avea? Dar lua de la Talăl? \poi si aici întru aceste graiuri ce se par smerite, amestecă oareșce și înalt Că zice: “Ca tot ce ai dat Lui" -aceasta cu pogorâre s-a zis: “Să Ic dea lor viață veșnică*’ -aceasta arată stăpânirea Celui L nuia născut și Dumnezeirea, că a lui Dumnezeu este a da viață, și pe aceasta veșnică Iar I’nul Xdevărainl Dumnezeu a zis pe Tatăl, spre osebirea dumnezeilor celor mincinoși ai elinilor, iar nu despărțindu-sc pc Sineși dc Talăl, - sâ nu fie - ! Pentru că și însuși Fiul adevărat fiind, nu este Dumnezeu mincinos, ci adevărat Precum însuși evanghelistul aceasta pentru Domnul întru trimiterea sa cca sobornicească zice: “Acesta este adevăratul Dumnezeu și viața veșnică” ( I loan 5 20) Iar dc stau împotrivă ereticii zicând: ( ă I iul este mincinos Dumnezeu, fiindcă numai l atăl s-a zis adevărat Dumnezeu 403 inveu-se, că pentru Fiul zice acest ev anghelist așa: "Că era Lumina cea adevărată" (loan 1 9) Deci după a lor socoteală Tatăl mincinoasă lumină este, dar să nu fie! Pentru aceasta și când zice: "Dumnezeu adevărat pc Tatăl, zice și osehindu-I pc F l de cei mincinoși dumnezei ai elinilor, precum și aceea; "Pe slava cea de la Unul Dumnezeu n-o cântați" (loan 5 44) 4-6 "Eu te-am proslăvit pre l ine pre pământ Lucrul am săvârșii carele Mi-ai dat Mie ca să-l fac Și acum Mă proslăv ește Tu Părinte la l ine singur cu slava care am avutei la line mai nainte de ce s-a făcut Lumea Arătat-am Numele Tău oamenilor” Cunoaște de aici cum proslăvește Tată! pe Fiul Că cu adevărat, in acest chip, precum și Fiul pe Tatăl Eu zice, pe Tine te-am proslăvit pe pământ Cu cuviință a adaus aceasta: “Pc pământ”: că în coruri proslăvit era de îngeri fiind închinat Iar pământul nu-î cunoștea pe El Deci fiindcă Fiul L-a vestit pe El tuturor Te-am proslăvit pe l ine, zice, peste lot pământul cunoștința de Dumnezeu semănând, și săvârșind lucrul, carele ai dat Mie Că acesta este lucrul întrupării Celui Unuia iiăscut ca să sfințească firea noastră și pe stăpânitorul lumii care mai nainte se făcea Dumnezeu, să-l surpe, și cunoștință de Dumnezeu sâ sădească in zidire Și cum l-a săvârșit pe acesta, când incă nici nu l-a început? Cât despre Mine, zice, am săvârșit Sau și fiindcă pe cea mai mare decât toate a făcut, și pe rădăcina bunătăților la noi o a sădit, biruind pe diavolul, și pe Sineși la moarte fiara cea a tot mâncătoare aruneându-se Iar rădăcinii acesteia de nevoie era să-i urmeze și roadele cunoștinței de Dunmczeu pentru aceasta zice:“Am săvârșit 404 lucrul”,am semănat zice rădăcina am sădit, roadele sc vor coace Deci proslăvește-Mă fi Tu Părinte la Tine cu slava, care am avut-o la Tine mai nainte de ce s-a întemeia! lumea Că încă nu sc proslăvise firea trupului, nici nestricăciune dobândise,nici scaunului împărătesc se împărtășise și pentru accasla zice: “l,roslăveștc-Mă” adică,pe firea Mea cea omencască pe aceasta ce acum este necinstită, pe aceasta ce va să se răstignească și и înalță pe ea la slava carca aveam la Tine Eu Cuvântul și Fiul Tău, mai nainte de a fi lumea Că pe firea cea omenească o a pus dc șade împreună pe scaunul cel împarâlvsc și este închinată acum de toată făplura ”Arătat-am numele Iau oamenilor” Acum tâlcuiește aceea ce zice: “Eu Te-am proslăvit pe 1 ine pe pământ”, adică am arătat numele Tău Dar cum a arătat Fiul? Pentru că și Isaia zice: “Jurați-vă pe Dumnezeul cel adevărat” (Isaia 19, 18) Ci ceea ce de multe ori am zis că deși arătat era dar numai iudeilor, și nici acelora tuturor Iar acum pentru neamuri zice, că arătat va fi lor numele lui Dumnezeu, fiindcă Hristos a dat de acum semințele cunoștinței iul precum și când zice: “Fiți milostivi, precum latăl vostru" (Luca 6, 36), "Ca lumea să creadă că Tu M-ai trimis" Pentru eă de la unirea ucenicilor Eu dascălul Mă vuia arăta că de la Dumnezeu am ieșit Iar dc se vor lupta ei și sc vor certa, nu ti vor zice pe ei că sunt ucenici ai Celui Pașnic Și nefiind Fu pașnic, nu vor mărturisi că sunt trimis di Tine \ezi cum până în sfârșit aceasta învață, adică unirea cea către Tatăl 22 23 "$i Eu slava pe care Mi-ai dat Mie, am dat lor, ca să fie una, precum noi una suntem F u întru ei și Fu intru 413 Mine, ca să fie ei desăvârșit întru una și ca să cunoască Lumea, că Tu M-ai trimis" Care slavă zice câ le-a dat lor? Cca prin semne, cca prin Dogme, și învățături încă și altă slavă a unirii, ca sâ fie una Că slava aceasta mai mare este decât cca din semne Ca precum și de Dumnezeu iu- minunăm, că nu este neunire, nici dezbinare întru firea accca Și prea marc este această slavă, așa și aceștia, zice, de aici, din unire zic, facă-se luminați “Eu întru ei și Iu întru Mine” Aici arată, că Apostolii și pe latăl îl au început întru sine Că Eu zice întru dânșii sunt, și pe l ine iarăși Te am intru Sinctni pentru aceasta și Tu întru ei ești în alt loc și Tatăl și El zice, că v a % vni și lăcaș va luce gura lui Sabelie astupând și două ipostasuri arătând Aici și nebunia lui Arie în frânând-o zice, că Tatăl prin El vine întru ucenici ••Ca să cunoască Lumea că Tu M-ai trimis” Și adeseori zice aceasta arătând că pacea poate să tragă pe oameni ia credință mai mult decât toată minunea Că precum împărcchiarca este lucru de despărțire pricinuitor, așa unirea dc împreunare 23 24 “Șî i-ai iubit pre ei precum pre Mine M-ai iubit Părinte, pre care Mi l-ai dat mic vuicsc ca unde sunt Eu și aceia să fie împreună cu Mine, ca să vadă slava Mea curca Mi-ai dat-o mie, (pentru câ M-ai iubit pre Mine) mai nainte dc întemeierea lumii” Iarăși aici, prin acest cuvințel: ‘■Precum”, să înțelegi că însemnează cum că i-a iubit pe ei pc cât este cu putință a fi iubit omul Deci după ce a zis, că vor fi întemeiați că vor fi 414 sfinți, că mulți x «>r crede prin ci ci mult» slax â vor dobândi, zice de aici care sunt «gătite lur “Că voiesc zice, ca unde sunt Eu, și aceia sâ fie” Si ca nu aceasta auzind tu să socotești câ aceeași x rednicie x or să dobândească, adaugă: “Ca să vadă slava Mea'' Câ n-a zis:“Ca să dobândească slava Mca”ci:**Ca să vadă” Că odihnă prea mare este omului a vedea pc Fiul lui Dumnezeu Pentru câ aceasta este slavă Iu to|i cei vrednici Care și Pavel zice: “Iar noi cu față descoperită slava Domnului ca în u oglindă privind-o” (II Corinteni 3, 18) Și arată aici, că nu așa precum acum sc vededc dânșii cu chip nebăgat în seamă se va vedea atunci, ci întru slax u pe care o avea mai nainte de întemeierea lumii Și aveam, zice, această slax ă pentru că M-ai iubit pe Mine Pentru că aceasta cc zice: “M-ai iubit” este cu îngrădire, și nu sc |ine de cea mai de jos parte a cuvântului Deci precum și mai sus a zis: “Proslăveștc-Mă cu slava pe care o aveam mai nainte de a fi lumea”, așa și acum, mai nainte dc întemeierea Luni ii zice că I S-a dat slava Dumnezeirii Căci l-a dat Lui cu Adevărat Tatăl Dumnezeirea ca un Tată Fiului firește Că de vreme ce I -a născut pe El dc nex oic și al slavei pricinuitor și dătător se zice Ccl Cc este pricinuitor al ființei 25 25 “Părinte drepte, și Lumea pre line nu Te-a cunoscut, iar Eu le-am cunoscut, și aceștia au cunoscut, că Iii M-ai trimis pre Mine Si am arătat lor numele Tău și-l xoi arăta, ca dragostea cu care M-ai iubit pre Mine întru dânșii să fie și Eu întru ci ” După cc pentru cei credincioși unele ca acestea S-a rugat, și atâtea bunătăți lor le-a pricinuit, zice de aici oarcșce plin de milostivire, și vrednic iubirii l ui de oameni: “Părinte 415 drepte zice Eu adică voiam și toți oamenii să dobândească unele cu acestea bunătăți care am cerut celor credincioși, dar nu te-au cunoscut pe l ine, pentru aceasta și sc vor lipsi de slavă și de răsplătiri Iar Eu le-am cunoscut pe l ine Și umbros insemnea/ă aici și pe ludei carc ziceau cum că cunosc pe Dumnezeu, si îi arată pe ei că nu cunosc pe Tatăl Că “l umc” pc Iudei numește in multe locuri Și Iudeii adică zic câ nu M-ai trimis Tu pe Mine, iar Eu acestor ucenici ai Mei le-am arătat Numele Tău și-l voi arăta Și cum il voi arăta? Trimițând lor Duhul Care ii va povățui pe ei la tot adevărul Și de vor cunoaște cine ești Iu atunci dragostea cu care M-ai iubit pe Mine, intru dânșii va fi și Eu intru ei Că vor cunoaște că nu sunt Eu despărțit de Tine, ci foarte iubit, și adevărat Fiu și împreunat Și cunoscând aceasta, și credința cea întru Mine și dragostea vor păzi, și de aici voi petrece Fu întru dânșii care sunt in acest fel si pc Tine Te-au cunoscut, și pc Mine ca pe Cel Ce sunt Dumnezeu Mă cinstesc, și credința cea către Mine păzesc neclătită Capitolul 18 1,2 “Acestea grăind lisus a ieșit împreună cu ucenicii Săi de coca parte dc râul Cedrului, unde era Grădină, in care a intrat El și ucenicii l ui Și știa si luda, cel ce L-a vândut pre FI locul, că de multe ori se aduna lisus acolo cu ucenicii Săi" (Mat 26 36:Mc 14 26:l c 22 39) N-a zis că acestea rugându-Se lisus, ci ‘'acestea grăind" Că nu era lucrul rugăciune, ci sobă carea se făcea spre mângâierea ucenicilor 416 Și în miezul nopții călătorește și râul trece, și sc sârguiește a merge Iu locul cel știut dc vânzâioruLsingur pc Sineși ducându-Sc ucigașilor, ca să arate, că dc bună voie vine la Patimă, și scoate pc ludei din osteneala cc aveau să facă căulându-L Căci ca să nu sc trudească umblând încoace și încolo, și căulându-L pe El merge F l singur la ei și in mâinile lor se dă pc Sineși C ăci ca în oarecare închisoare se află in Grădină Și ca să nu socotești, că cu cum s-ar ti ascuns s-a dus în Grădină, aduce pe urmă evanghelistul: “Câ știa și luda locul" Deci merge la locul acela mai vârtos ca să se arate pe Sineși vrând, iar nu ca să se ascundă Și știa luda locul, fiindcă de multe ori sc aduna acolo lisus Pentru câ locurile cele singuratice și locașurile cele dc liniște vâna Domnul, și mai vârtos când vrea să dea vreun lucru dc taină Și de unde știa hula câ în Grădină este lisus în acei ceas, și n-a socotit câ în casă îl va alia pe El dormind? Știa pe Dumnul că dc multe ori afară din Cetate petrecea noaptea, și pentru aceasta și atunci a ieșit afară Și in alt chip: Și in vremea Praznicului mai vârtos îl știa pe FI că are obicei, a înv ăța pe ucenici ceva mai înalt,și învăța pe ucenici, precum am zis cele dc taină in acel fel dc locuri Deci dc vreme ev atuncea Praznic era, socotea luda că acolo va П Dumnul vorbind cu ucenicii cele ale praznicului după obicei 3-6 “Dvci Iuda luând Oaste, și de la Arhierei și dc la Farisei slugi a v cnit acolo cu făclii, și cu felinare, și cu arme Iar lisus știind toate cele ce erau să vie asupra Lui, ieșind a •117 zis lor: Pre cine căutați? Răspuns-au Lui: Pre lisus Nazarineanul Zis-a lor lisus: Eu sunt Si sta și luda cri ее II vânduse pre El împreună cu dânșii Deci după ce a zis lor că Eu sunt, s-au întors ei înapoi, și au căzut jos" Pe oaste cu bani o a plecat să le ajute lor că in acest fel este Tagma cca ostășească cu aur sc tocmește Și vin mulți temându-sc dc cci ce urmau lui lisus, și se țineau de El pentru învățătură și pentru minuni Și făclii și felinare aduc, ca să nu scape de dânșii, intru întuneric ascunzându-Se lar El atâta nu căuta să fugă, cât și iese la el singur pc Sineși dându-Se Și întreabă, nu ca cum ar fi as ut trebuință de a sc învăța Că știa, zice, luate cele cc era să vie asupra l ui Pentru aceasta de vreme ce știa că vin asupra l ui nu ca cum ar fi avut trebuință de a sc învăța întreabă, ci vrând să urate, că și de față fiind, nevăzut de dânșii era și necunoscut Ci și întreabă ca un străin, și nici din glas nu-L cunosc pe El nici ceilalți, nici însuși luda Și cum că nu pentru întuneric nu L-au cunoscut pe El mai nainte a zis evanghelistul: “Că cu făclii au venit”, lar dacă pentru întuneric nu L-au cunoscut pc El (ca să zicem, și așa) măcar din glas se cuvenea să-L cunoască pe FI Deci întreabă, ca să arate, precum am zis câ nici din chip, nici din glas nu L-au cunoscut pe El Așadar negrăită era puterea Lui, cât nici să-L răstignească n-ar fi putut, de nu s-ar 11 dat de bună voie Și nu numai acrasta că a Orbit Ochii lor minune marc era ci si aceasta că i-a făcut de au căzut jos singură întrebarea Și aceea, câ au căzut joc cci cc au venit împotriva lui lisus semn era al căderii celei dc Obște a neamului, care 41X a venii asupra lor mai pc urmă pentru moartea lui Hristos Precum si leremia a proorocii: “Casa lui Israil a căzut, nu este cine să o ridice” Cad încă toii cci cc cuvântului lui Dumnezeu sc împotrivesc lar Grădina de la carea mântuirea noastră a luat începerea, închipuire este a raiului Că in grădina raiului căzând noi am văzut în grădină Patima lui Hristos cea mântuitoare luând începere, și îndreptând pc toate cele cc mai nainte erau stricate, (loan 17,12) 7-9 “Și iarăși i-a întrebat pre ci: Pro cine căutați? Iar ei au zis: Pre lisus Nazarineanul Răspuns-a lisus și u zis: Am spus vouă, câ Eu sunt Deci de Mă cântați pre Mine, lâsați pre aceștia să se ducă Ca să se plinească cuvântul, care l-a zis: Pre care Mi i-ai dat Mie n-am pierdut din trânșii nici pc unul" Făcătu-i-a de au căzut jos pe spate, una adică, pc puterea Sa arătându-o și cum că dc bună voie vine la Patimă; iar lângă acestea, și alt uarcșce iconomisind Căci ca să nu zică cineva, câ nimica Iudeii n-au greșit, că F l singur S-a dat pre Sineși in mâinile lor Și vezi, cum nici până la ceasul cel mai dc pe urmă nu împuținează dragostea cea către ucenici! Că dacă pe Mine Mâ căutați, zice, lâsați pc aceștia să se ducă, ca să sc plinească cuvântul care a zis: “Pre care Mi i-ai dat Mic n-am pierdut din trânșii nici pe unul" însă pierzare zicea Domnul pe cea a sufletului, pc care nici unul din ucenicii Lui n-a pătimil-o, iar evanghelistul la cea trupească o a luat pe aceasta Și minune este, cum n-au prins împreună și pe Apostoli, și nu i-au tăiat pc ci si mai vârtos Petru întărâtându-i pc 419 dânșii De unde arătat este, că puterea Celui Ce s-a prins făcea aceasta, și hotărârea pe care mai nainte o a zis: “Că nici unul din irânșii n-a pierit" Deci aceasta și evanghelistul învățându-ne pe noi că a hotărârii Domnului era aceasta ca să nu se taie ucenicii, zice: “Ca să se plinească cuvântul, care l-a zis că nu am pierdut din trânșii nici pe unul" Că pentru neputința lor afară din ispite ii face pe dânșii a fi Așa și pc noi acum ne iconomisește, măcar deși nu cunoaștem Deci când iți va veni ție ispita, crede, că de n-ar fi cunoscut că poți să scapi din transa, n-ar fi slobozit-o pe ea să vfe asupra ta precum nici atunci asupra ucenicilor 10 11 “lar Simon Petru având sabie, o a scos pe ca și a lovit pre sluga arhiereului, și i-a tăiat urechea lui cea dreaptă Și era numele slugii Malh Și a zis lisus lui Petru: Bagă sabia la în teacă Paharul, carele Mi-a dai Mie latăl au iiu-1 voi bea pre el?” Văzând Petru pc Domnul câ a făcut de au căzut aceia jos și de îndrăzneală umplâmlii-sc pentru glasul Domnului care a zis: “i ăsați pc aceștia sâ sc diică” a socotit câ vreme este acum de răsplătire, pentru aceasta scoale sabia, și lovește pe slugă Iar de întrebi: Cum cela ce i s-a poruncit sâ nu aibă traistă, nici două haine (Matei 10 10) sabie arc? invată-te vă pentru miel avea trebuință de ea si o a ținut pe ea după Cină Că și temându-sedc năvală, s-a gălil mai naintespre aceasta Iar dr nu te pricepi, cum vel ce avea poruncă nici cu palma să nu lovească, spre ucidere se gătea, să auzi, că mai vârtos nu pentru sineși ci pentru Dascălul vczi-1 pr el cum cele prea grele pătimind, se bucură (Faptele Ap 4 21) Iar acum pentru Dascălul părându-i rău și chiar la cap 420 se pornește, și fiindcă pe acela nu l-a nimerit, talc urechea Tar lisus o așează la loc, si prin minunea aceasta iarăși pc Iudeii cei neînțelegători îi înfrânează «Ic la pornirea cea spre itcidcre Și fiindcă mare era minunea ceva cc s-a făcut la urechc pcntrn aceasta și numele slugii pune evanghelistul, ca să fie cu putință celor cc citesc de se vor îndoi, să cerce și să iscodească de este așa Iar Domnul oprește pornirea lui Petru, și-l ceartă “Că bagă zice, sabia ta în teacă” Dar îl și mângâie zicând: “Paharul, carele Mi-a dat Mie Tatăl, oare nu-l voi bea pc el?” Că arată cum că a pătimi El, nu este lucru al puterii acelora, ci al slobozirii Lui și cum că nu este potrivnic lui Dumnezeu, ci până la moarte face voia 1 atălui I ncă zicând: •‘Paharul” arată dulceața și dorința marții celei pentru mântuirea oamenilor Iar tu vezi, că si aceasta că s-a tăiat urechea cea dreaptă a slugii Arhiereului, semn a fost al neauzirii lor Că Orbire s-a făcut lui Israil ca auzind să nu audă pentru păgânâtatea cca împotriva Mântuitorului, care a fost mai vârtos a Arhiereilor, pentru aceasta și la sluga Arhiereului s-a făcut semnul tăierii urechii Iar aceea că s-a așezat iarăși la loc urechea însemnează pe așezarea la loc cea de pe urmă a priceperii Israilitcnilor care acum dezmierdare oarecare mică și învcrșunâfoare și îndată se leapădă de cuvânt, și nccuvântării se supune încă si dc vreo ispită mâhnicioasă se vădește, precum și Petru de slugă, și așa slăbiciunea ci sc arată Ci să ne rugăm, ca să caute spre noi lisus Cuvântul lui Dumnezeu, și spre pocăință și lacrimi să ne ridice, ieșind noi afară din curtea Arhiereului care răstignește pe Domnul, și este Stăpânilor lumii Căci când din lume, care este curtea stăpâniturului lumii vom ieși, atuncea dar spre pocăință adevărată, ne vom ridica, precum și Pavel zice: "Să ieșim Iu Dânsul afară de tabără, adică dc lume, ocara Lui purtând” (Evr 13, 13) 28-32 "Deci aduc pre lisus de la Caiafa în divan, și era dnnneațâ, iar ci n-au intrat în divan ca să nu sc spurce, ci ca să mănânce Pastile Ieșit-a drept aceea Pilat la ci și a zis: Ce pâră aduceri asupra omului acestuia? Răspuns-au și au zis lui: De n-ar fi 427 acesta făcător 1 cei I nul Născut prin Trupul Său cu totul întreg și fără de 447 despărțire intru toți este, fiind pretutindenea că nicidecum nu S-a împărțit, prrcurn și Pavel strigă: ”Și de s rente cc din stihii toată lumea este alcătuită " înțelege haină a lui lisus pe făptura aceasta ce se vede și este pusă înainte, pe care dracii o impărțesc, când pe cuvântul Iui Dumnezeu cel ce este întru noi îl omoară, și sc sârguicsc \ă ne facă pc noi ai pârlii lor prin împărtășirea cca către cele lumești Dar cămașa nu pot s-o îtnpărțească adică pe cuvântul cel cc este întru cele ce sunt, cu care toate s-au adus întru a fi Câ măcar de mii de ori de m-aș amăgi dc cele trecătoare, dar iarăși le cunosc pc ele că sunt trecătoare, și pe cuvântul și ființa celor amăgitoare și trecătoare le știu 24-27 “Dcci ostașii acestea au lacut, și sta lângă Crucea l ui lisus muma Lui și sora mumii Lui Maria lui Cleopa și Maria Magdalena Deci lisus văzând pre maica Șa, și pre ucenicul stând pre carele iubea, a zis maicii Sale Muiere, iată fiul tău După aceea a zis ucenicului: Iată muma la și dintru acel ceas o a luat ucenicul întru ale sale" Deci ostașii cele ce erau ale nebuniei lor făceau Iar FI dc Maica Sa grijește învățându-не pe noi până și la cea mai de pe urmă suflare toată purtarea de grijă să facem pentru părinții cei ce ne-au născut Și vezi, cum fiind și alte muieri, numai dc Maica Sa se grijește Câ se cuvine de ne împiedică de către cinstirea de Dumnezeu părinții, să nu-i ascultăm pc dânșii, iar de nu nc zăticnește, toată grija pentru dânșii să facem Precum și LI de vreme cc se ducea din viată, și Muma lui cu urmare era să aibă durere, și să ceară ajutor, pentru aceasta încredințează ucenicului pc partea de grijă a ci Și îșr ascunde numele său evanghelistul, smcrindu-sc Că 44X •Ic ar fi volt să sc fălească, și pricina o ar fi pus, pentru care era iubit, câ trebuia să fi fost aceasta marc oarecare si minunată Șj o cum cinstea pc ucenicul, frate al Său pe el lacându-l! \sa de bun lucru este a sta lângă Hristos când pătimește că la frăția l ui aduce $i te minunează, cum pc Cruce toate fără de tul burare face: De Maica sa gri jind, proorocii plinind, tâlharului raiul deschizând, iar mai nainte de C ruceîngrijindu-sc, asudând, insă acelea erau ale firii celei omenești iar acestea ale puterii celei Dumnezeiești Rușineze-se Marcion și ceilalți toți cure bârfesc că Domnul după nălucire S-a arătat lumii Că dc nu S-a născut, nici mumă a avut, pentru care pricină atâta purtare de grijă face pentru dânsa? Și cum soră a Maicii l ui se zice Maria lui Cleopa că Io ac Imn n-a avut alt copil? Cleopa frate era al lui losif și fără de fii murind Скора, precum zic oarecare,losif a luat pe muierea lui și a născut fii fratelui său din care una este și Maria ceia cc acum se pi»mencște “soră*',a Născătoarei i la loan: că măcar de a și înviat Domnul, când Piatra sta deasupra, și pecețile erau nestricatc dar fiindcă trebuiau și martori ai învierii, să fie oarecare, și în mormânt să intre, se ridică Piatra in laturi de îngeri Iar Maria nimica încă dc înviere știind, furtișag, și mutare numește lucrul Pentru aceasta și ucenicii aleargă la mormânt, și văd Giulgiurile zăcând singure, care aceasta era cu adevărat semn al învierii Că nici dc ar fi mutat oarecare Trupul, nu L-ar fi golit pe El nici de L-ar fi furat, n-ar fi grijit de a învălui Mahrama, și a o pune deosebi într-un loc ci simplu cum s-ar fi aflat L-ar fi luat pe El Și pentru aceasta a apucat mai nainte evanghelistul și a zis că cu Smirnă multă s-a îngropat, care nu mai puțin decât plumbul lipește de Trup giulgiurile: ca și când vom auzi, că Mahrama sta deosebi, să nu suferim pc cei ce zic că s-a furat Cu nu era atâta dc nebun cel ce fura, cât pentru un lucru de prisosit să cheltuiască atâta vreme, și să arate atâta osârdie, și sâ nu socotească, vremea în care se zăbovește la acest lucru că poate sc va prinde furând Deci în care ceas s-a făcut învierea, nimeni nu știe, precum și vremea venirii celei dc a doua este nearălată Iar dacă Matei zice Că seară adâncă fiind s-u făcut cutremurul (Matei 28), iar loan De dimineață încă fiind întuneric venind Maria a văzul Piatra ridicată, mi este neunire Că întâi adică aceasta zicem, că la Matei muieri an venit târziu după Sambele, iar la loan muieri nu se pomenesc acum, că de prisosit era fiindcă Matei a spus aceasta, și loan aceeași sâ zică, ci Maria Magdaiena a venit dc dimineață Că multe sunt venirile la mormânt, fiindcă Maria când împreună cu celelalte muieri a venit, când singură ea 458 Pentru aceasta evanghcliștii pe venirile cele multe, altul pe alta spunând, sc par că nu se unesc întâi ilar aceasta zicem: Că altă venire zice Matei a muierilor, și alta loan a unei muieri a Magdalenci Apoi: "Seară adâncă" și: "De dimineață încă fiind întuneric", care altul o zice Mânecare adâncă, la aceeași înțelegere aduc, că toate aceste vremi au fost miezul nopții Iur de întrebi: Cum străjerii șezând împrejur loan și Petru au intrat in mormânt, și muierile, adevărat este cuvântul, că după cc a înviat Domnul, și împreună cu cutremurul îngerul a stătut deasupra mormântului, străjerii s-au dus ta să vestească fariseilur și așa mormântul izbăv indu-se dc paza ostașilor,au atlet ucenicii prilej de au mers 5-13 “$i plecându-se a v ăzut giulgiurile zăcând, dar n-a intrat A venii și Simon Petru, unnându-i lui, și a intrat în mormânt, și a văzut giulgiurile singure zăcând, și mahrama care a fost pre capul Lui nu ca giulgiurile zăcând, ci deosebi învăluită îutr-un loc Deci atunci a intrat și celălalt ucenic, care venise întâi la mormânt, și a văzut șt a crezut Că incă nu știau Scriptura, că trebuia să înv ieze Fi din morți Și s-au dus iarăși la ai ucenicii Iar Maria sta la mormânt plângând alură, s-a plecat in mormânt, și a văzut doi îngeri în haine albe șezând unul de către cap și altul de către picioare, unde zăcuse tropul lui lisus Și au zis ci aceia: Muiere, ce plângi? Zis-a lor: Că an luai pre Domnul meu și nu știu unde L-au pus pre ЕГ Socotește smerenia evanghelistului, cum mărturisește cercarea cea cu de-amânuntul a lui Petru Că ajungând mai nainte cl și văzând giulgiurile zăcând, nimica mai mult nu 459 iscodește ci așteaptă pe acela Iar Petru cel prea fierbinte, mai inlăuntru intrând, (oale le-a cercat cu dc-amânuniul atunci și acesta după dânsul intrând a văzut acelea cu care S-a îngropat deosebi zăcând, și a crezul nu cum câ a înviat Domnul, ci cum că s-a furat ('ă au crezul cm untului Măriei ce a zis: Ли luai pe Domnul Dar pentru cc au crezul Măriei, și n-au socotit câ a înviat? Că încă nu știu Scriptura, câ trebuia să învieze El din morți și pentru aceasta au crezut ei Măriei ce prcpunva furtișag și molare a trupului $i aceștia adică, “s-au dus la ai lor", adică ci singuri, nimic mai moli iscodind lar Maria (pentru că neamul miiicrcsc este mai duios și mai plecat spre lacrimi), stă la mormânt și plânge Câ de vreme cc nu avea pc lisus privește locul unde se pusese dorind Irup,numai dintru aceasta aflând mângâiere Pentru aceasta sc și învrednicește dc mai mare vedenie decât ucenicii, că cele ce aceia n-au văzut, acestea ca le-a văzut: Doi îngeri zic Și spre marc mângâiere ei i s-a făcut vederea îngerilor câ chipul îmbrăcăniiutclor lor era luminat Iricâ și aceasta, a ședea ei unul de către Cap și altul dc către picioare, ii arată pe ci câ știu ceva mai mult, și de se vor întreba, pot să spună Dar si cuv autul acesta: "Cc plângeți?” de multă jale este plin Căci ca să nu sc turbure ca o muiere, prin întrebarea aveasta potolesc turburarea ei cu jale așa si ru blândețe întrebând: Muiere, cc plângi? lar ea cu mare jale împreună și cu dragoste "Pentru că an luat pe Domnul meu", zice, pentru aceasta plâng, că nu știu nude I -au mulat pe El că acolo ducându-mă, să îmbrățișez trupul cu plângere, și mângâiere să aflu măcar puțină 460 Iar tu să înțelegi: Petru adică, pe partea cea lucrătoare si fierbinte, iar pe loan pc partea cca prh itoare și isteață spre cunoștința celor Dumnezeiești Deci dc multe ori privitorul la cele înalte întrece cu cunoștința și cu istețimea firii, iar lucrătorul rămâne pe urmă, dar însă cu fierbințeala și cu multa osârdie biruiește pe ascuțirea minții accluia șl vede întâi el adică lucrătorul Dumnezeiască taină \u nu una ca aceasta și la ins alături se întâmplă? Că la acestea doi copii *fiind cel mai tâmp și mai zăbavnic întrece cu osârdia pe iutimea firii celuilalt Dar și la cele Duhovnicești dc multe ori cci lucrător și prost la cuvânt, a primit oarecare înțelegere mai bună decât cel privitor la cele înalte Dar încă și tot sufletul care a stăpânit patimile Mărie sc zice Și fiindcă s-a curățit prin ncpătimirc vede pe lisus Dumnezeu împreună și om că din îngeri cel cc ședea către Cap cstc chip al Dumnczcirii iar cel de către picioare al întrupării Cuvântului celei mai dc pe urmă 14-18 -Și acestea zicând, s-a întors înapoi, și a văzut pre lisus stând, și nu știu câ lisus este Zis-a vi lisus: Muiere, ce plângi?Pre cine cauți?lar ei părându-i-se ca este grădinarul i-a zis Lui: Doamne, de l-ai luat iu pre el, spune-mi unde I-ai pus pre dânsul, și eu il voi lua pre el Zis-a ci lisus: "Mărie'* Intnrcundii-sv aceia, a zis Lui: Rabbuni ce se zice învâtătorule Zis-a ei lisus: Xo te atinge dc Mine, că încă nu M-am suit ia latăl Meu Ci mergi la frații Mei și Ic spune lor: Mă sui la Tatăl Meu și Tatăl vostru, și Dumnezeul Meu și Dumnezeul vostru A venit Maria Magdalena vestind ucenicilor, câ a văzut pre Domnul, și acestea i-a zis ci” Pentru ce Maria s-a întors înapoi? Că cu îngerii vorbea ca ce a pătimii dc s-a întors înapoi? Se vede dar că întrucât 161 vorbea ea cu îngerii Insul stând din dosul ei, i-a spăimântat pc dânșii, și ei văzând pc Stăpânul, și cu chipul și cu mișcarea, și cu căutătura, au arătat îndată că au văzut pc Domnul, și aceasta văzând muierea s-a întors înapoi Deci îngerilor poate cu chip spăimântător S-a arătat, dai Măriei nu așa ci simplu și de Obște Pentru aceasta și grădinar pe El l -a socotit câ estc al grădinii aceleia adică, in care era mormântul Drept aceea si zice: Doamne, de Izul luat tu pc El adică, de L-ai furat tu Și nu zice ~pc lisus" 1-ci: "pe El", ca și către unul ce știa Tăcând cuvântul Deci de L-ai luat, adică dc L-ai ridicat și L-ai furat dc aici, spune-mi unde І -зі pus pc Dânsul, și cu îl voi lua pe El și îl voi muta in alt loc, unde cu mare cuviință sc va îngropa Că poate Sc temea ca nu cumva Iudeii, și mort fiind trupul, să-și bată joc de dânsul, și pentru aceasta voia în alt loc neștiut să-l mute pc FI Iubitoare cu adevărat este mintea muierii,dar însă nu poate să nălucească ceva înalt, pentru aceasta și Domnul, de vreme ce de la dânsa n-a putut ca să înțeleagă cev a înalt, din glasul I ui se face pe Sineși cunoscut ei Că chemând numai numele, cinioșlință ei prin aceasta i-a dar precum Iudeilor uneori șc făcea cunoscut iar alte ori era și necunoscut măcar de era de față: așa și grăind, când voia, aluneca cunoscut pe Sineși SC făcea, precum și acum, când a vuit atuncea X(ariei cunoscut pcSineși prin glas S-a făcut, fiindcă și mai nainte cu adevărat a sirigat-o pe ea: "Muiere, ce plângi?"dar nu L-a cunoscut muierea, pentru câ nu vuia lisus iar vând a voii atunci prin glas S-a cunoscut •‘întorcându-sc aceia, a zis I ui" Cc este aceasta? Către FI vorbea, și zicea: "Spune-mi unde i -ai pus pe El?" și cum zice evanghelistul că “întorcând u-se"? Se vede dar eă 462 după ce a zis ca: “Unde L-ai pus?" s-a întors către îngeri, ca să-i întrebe poate pentru ce s-au spăimântat apoi Hristos chemând-o pe ea a speriat-o prin glasul acela, și dc la aceia o a întors la Sineși și așa după cc L-a cunoscut ea a zis: Rabbnni și voia să se apropie dc El, și să fie împreună cu El precum și mai nainte și poate ca dc Cel cc cra dorit sâ se atingă Iar LI ridicându-i mintea ei ca ceva mai înalt pentru Dânsul sâ înțeleagă și mai cu evlavie sâ ia aminte la Dânsul, a zis: Nu te atinge de Mine, adică, nu mai sunt așa lucrurile, precum și mai nainte, nici asemenea voi fi împreună cu voi Că măcar deși cu cuvintele n-a zis aceasta Dar insă așa se înțelege: Că voi să Mă sui la Tatăl Meu și acolo Mă grăbesc Iar la cela cc acolo sc grăbește, și nu mai arc acest fel de trup, ca cu cl împreună cu oamenii să petreacă, mai cu evlavie se cuvine a lua aminte, și ca la unul cc este mai presus decât cca de obște vorbire și atingere, adică petrecere Și vezi câtă înțelegere în scurt a arătat evanghelistul, că a zis: "Nu le atinge de Mine” Apoi ca cum L-ar fi întrebat cineva: Pentru cc? zice: Pentru că nu va mai fi trupul Meu acest Ici cât să fie cuv iincios petrecerii celei dc pe pământ, și cerului și celor de sus Apoi ca cum iarăși ar fi zis: Dacă ai acest fel de trup, pentru ce «Iar umbli pe pământ? Pentru că încă nu M-am suit, zice, la latăl Meu ci voi sâ Mă sui Că aceasta prin cele dc pe urmă arată, zicând: “Ci mergi la frații Mei și le spune lor: Mă sui la latăl Meu și Tatăl vostru”, măcar că nu îndată vrea să se suie, ci după patruzeci de zile Cum dar zice aceasta? Vrând să-i ridice mintea ei și s-o plece să creadă, că la Ceruri sc duce, si prin aceasta s-o mângâie Iar fiindcă a zis "frați”, adaugă pe urmă: “Și Tatăl 461 ѵоМпГ сй Tată este Dumnezeu și al nostru,dar după dar,far al Domnului lată este firește, precum și Dumnezeu împotrivă al nostru adică firește,iar al Domnului după omenire Câ Dumnezeu al Lui S-a făcut, fiindcă a luat firea omenească Deci sc duce Maria după ce s-« înv rcdnicit de la Domnul dc acest fel dc cuvintc și vestește acestea ucenicilor Atâta de bun lucru este stârnirea si așteptarea Stărnieștc dar și tu și le vei învăța poate ceva, și ucenicilor Cuvântului te vei face învățător 19-23 “Deci fiind seară în ziua aceea, întru una din sambele întîia a săplămînii(Durninica) și Ușile fiind încuiate, unde erau ucenicii adunați pentru frica Iudeilor, venit-a lisus și a stătut în mijloc, și le-a zis lor: Pace vouă Și aceasta zicând Ic-a arătat lor mâinile, și coasta Sa și s-au bucurat ucenicii văzând pre Domnul Și a zis lor lisus iarăși: Pace vouă Prccuiri M-a trimis pre Mine Talăl și Eu vâ trimit pre voi Și aceasta zicând, a suflat, și a zis lor: l uați Duh Sfânt, cărora veți ierta păcatele, se vor ierta lor și cărora le veți ținea, vor fi ținute” După cc Maria a vestit acestea ucenicilor, se putea sau să nu li crezut aceia ci sau de ar fi crezut să se fi mâhnit, cum că nu s-au învrednicit ei de a-L vedea pe Dânsul, peulru aceasta in aceeași zi stă înaintea lor care însetau, adică pentru aceea că au auzit de la muiere, cum că a înviat, dar se temeau de ludei, și pentru aceasta pofteau mai mult să vadă pc Cra singură a lor mângâiere Deci a slat înaintea lor seuru adică pentru că a așteptat ca să se adune toți Iar fiind încuiate ușile, cm să urate, că așa a înviat, și când era Piatra deasupra mormântului 464 Și s-ar fi minunat cineva, cum nu І -з socotit pe El a fi nălucă Una adică mai vârtos că muierea mai nainte apucând multă credință le-a pricinuit; iar aha că și lină le-a arătat lor fața Sa încă și prin glas Ic-a alinul mintea lor care era turburată zicând: “Pace vouă”, adică, nu v â turburați întru aceeași dată încă le aduce aminte lor și de graiul acela curclc mai nainte «Ir Cruce le-a zis lor: “Pacea Mea dau vouă” (loan 14) Și s-au bucurat văzând pc Domnul, că și aceasta o a zis mai nainte de Cruce, că vă voi vedea pe voi și se va bucura inima voastră (loan 16) Și fiindcă cu iudeii aveau ei război neîmpăcat, iarăși Ic zice lor: Pace Că precum muierilor le-a zis: “Bucurați-vă”, pentru că in scârbe cra neamul lor așa acestora pace le fă pentru războiul, carele cu dânșii aveau și vrea să aibă toți Potrivit dar este acelora aceea, adică “Bucură-te” pentru că între scârbe s-au blestemat să nască (Facere 3) Iar bărbaților a avea pace, pentru războaiele cele pentru propovăduite lutru aceeași dată încă arată și isprăv ile CruciiJar acestea au fost pacea Pentru aceea și zice, de vreme cc prin Cruce pace s-a săvârșit, pentru aceasta vă trimit pe voi la propovăduite Și mângâindu-i pe ei si îmbărbătându-i zice: “Precum M-a trimis pc Mim Talăl și Fu vă trimit pe voi” Câ lucrul meu zice, primiți, pentru aceasta îndrăzniți, că voi fi împreună cu voi Și vezi stăpânirea: N-a zis că voi ruga pe latăl Meu și vă va trimite pc voi, ci: “F u vă trimit pe voi” Și suflă, și le dă Duh Sfânt, nu Darul cel desăvârșit al 465 Staulului Duh acum dându-lv lor (că pc acesta în ziua a cincizeccii vrea să-l dea) ci spre primirea Duhului vrednici pc ei făcâmhi-i Că luați Duh Sfânt, zice, adică, faceți-vă vrednici spre a lua Duh Și este a zicc că и putere oarecare și dar Duhovnicesc le-a dat lor nu ca să scoale morți și să facă pulcri ci ca să ierte păcatele ( Nu ca să scoale morii, zice, și ca să facă pulcri câ pc acest dar mai nainte de Patimă l-a fost dat ci ca să ierte păcatele, care este mai marc decât al semnelor Că în trei rânduri s-a dat apostolilor Duhul Precum arată sfântul GrigorieTeologul în Cuvântul ce face la sfânta zi a C'incizecea Că lucra, zice, puterea Duhului în ucenicii lui Hristos Și intru aceștia de trei ori după cât erau ei potincioși a incăpea și în trei vremi, mai întâi dea sc slăvi Hristos prin Patimă, după c cS-a slăvit prin înviere, după suirea In Ceruri, snu întoarcerea la starea cea dintâi, sau orice se cade a grăi Si arată aceasta curățirea cea dintâi a b oalelor și a duhurilor, care cu adevărat nu fără de Duh s-a făcut Și în suflarea cea după icnnomia cc s-з făcut pentru mântuirea noastră, care arătat era іпмі Ilare mai Dumnezeiască Și împărțirea cca de acum a limbilor celor de foc, care lucru il și prăznuim însă cea dintâi umbros: iar cea de a doua mai descoperit: iar cea de acum mai desâs ârșit nu încă prin lucrare fiind de față, precum mai întâi, ci precum ar zice cineva cu chip de ființă împreună fiind, și împreună petrecând) Pentru aceasta a și adaus pe urmă: "Cărora veți ierta păcatele se vor ierta lor”, arătând câ pe acest cap al d; rurilor Duhovnicești le-a dai lor, adică, al iertării păculelor lar după înălțare însuși Duhul pogorându-Sc și pe ale semnelor pulcri și pc ale tuturor celorlalte daruri din destul le-a dat lor 466 $i cu cuviință este u cerca, pentru cc nu în Galileea se arată ucenicilor, ci în Ierusalim? Câ Matei și Marcu zic ей S-a făgăduit El lor câ în Galileea îl vor vedea (Matei 28 7: Marcu 14 28) Cum dar in Ierusalim sc arată? Deci zic unii, că ce este aceasta? Câ n-a zis că numai în Galileea Mâ veți vedea iar în Ierusalim nu Mă veți vedea, pentru aceea bogăție este aceasta a arătării celei de multe ori și nu an-prihănire de minciună Apoi aceea, că îl vor vedea pc El în 9 inlăunlru fiind ușile încuiate, și atât de subțire și de ușor a fost, dc toată grosimea era slobod Deci ca sâ se încredințeze învierea, arată acestea, și pentru aceasta itniuză usând semnele Crucii și găurile piroanelor De vreme ce și ceea ce a mâncat, nu pentru nevoia trupului, ci spre încredințarea învierii a mâncat Că precum mai nainte de Crace deasupra valurilor umblând, nu de alta fire avea trup, așa și acum pipâirins pc El și semne avîml îl arată dar și nestricacios pc El îl poartă, măcar eă pipăit și văzut îl arată Că pentru încredințare se «rută acestea, dar nu pentru nevoia și Legea trupului Că tnt cc sc mănâncă în atedrmi se duce, și se preface (Matei 15) care aceasta după înviere n-a fost la Hristos, ci dc oarecare putere nevăzută și Dumnezeiască se mistuiau cele ce sc mâncau, numai spre încredințarea învierii luându-sc Și vezi cum pentru un om pentru Turna zic n-a judecat Dumnul a fi lucru nevrednic a St pogon neputinței, și Coasta a arăta, ca sâ mântuiască un suflet care nu credea Așa si noi nu trebuie să defăimăm nici pe unul măcar cât de mic 30 ЛІ “Multe încă și alic semne a făcut lisus înaintea ucenicilor Săi care nu sunt scrise în Curtea aceasta Iar acestea s-au scris ca sâ credeji că lisus este Hristos fiul lui Dumnezeu, și cre/âmKiulă să aveți întru numele I ni'* Pentru care semne zice aici evanghelistul? Oare pentru cele mai nainte de ( ruce?Nu Ci pentru cele după înviere Că aduce pe urmă: " \ lacul înaintea ucenicilor Săi”, iar pe cele mai nainte dc Cruce, nu înaintea ucenicilor, ci înaintea tuturor le făcea Pentru aceea acestea pentru care acum zice ev anghelistui cele după înviere sunt Că numai cu ucenicii împreună petrecând patru/ici dc zile arăta semne ale 470 învierii Сй precum mai nainte dc Cruce făcea semne, arătâmln-Sc pc Sineși că este Fiul iui Dumnezeu așa după înviere săvârșea minuni înaintea ucenicilor arătându-Se pe Sineși că este f iu al omului, adică, câ poartă trup, măcar că nestricacios și mai Dumnezeiesc, și nu supus deacia legilor trupești Deci multe semne ale învierii s-au făcui dar numai acestea s-au scris, și nici acestea pentru iubirea dc cinste, sau adăugirea slavei Celui Unuia născut “Ci ca voi zice, sâ credeți” Și care este folosul? Și la cine se aduce? Nu la Hristos căci ce folos este Lui dintru a crede noi? Ci la noi sc întoarce Că zice: “Ca crezând, viață să aveți întru numele Lui” Pentru că crezând, că a înviat, și este viu nouă viața nc-o câștigăm, câ pentru noi a înviat, și este viu lar ccl ce îl socotește pe Г І că este mort, și nici a înviat, nici este viu singur luiși moartea și stricăciunea își adeverează și își hotărăște Capitolul 21 1-8 “După acestea iarăși S-a arătat lisus ucenicilor pre Sineși la marea fibvriadei, și S-a arătat așa:£rau împreună Simon Petru, și Toma carele se zice Geamăn, și \atanael cel din Cana (ialiieii, și fii lui Zevcdci și alți doi din ucenicii I ui Zis-a lor Simon Petru: Mă duc să vânez pește Zis-au ci lui: mergem și noi împreună cu tine Și au ieșit, și s-au suit in corabie îndatăși, și întru acea noapte n-au prins nimic Iar dacă s-a făcut dimineață, a stătut lisus la țărmuri, dar nu știau ucenicii că lisus este Deci a zis lor lisus: fiilorjiu 471 cuittsa avețiceva dc mâncare? Răspuns-au l ui: Nu lar El a zis lor: Aruncați mreaja dc-a dreapta parte a corăbiei, și veți afla Și au aruncat și nu mai puteau s-o tragă pre ca dc mulțimea peștilor Zis-a drept aceea ucenicul acela pre care-I iubea lisus,lui Petru: Domnul este larSimon Petru auzind câ Domnul este, cu epcnditul s-a încins,(că era gol),și s-a aruncat in marc, iar ceilalți ucenici cu curăbioara lor au venit (Căci nu era departe de păinânt ci ca la două sute de coți) trăgând mreaja cu pești” Prin ceea ее a zis: “Că S-a arătat lisus pre Sineși” aceasta însemnează evanghelistul: Că dc n-ar fi voit, și de nu S-ar fi arătat F l singur pe Sineși pentru pogorâre, nu S-ar fi vâztit fiindcă trupul era nestricăcios Și pentru ce pomenește și dc locul mării I iberiadei? Arătând că nu se mai temeau, de-aci așa de ludei, ca mai nainte ci frica cca multă o au lepădat Pentru aceasta nici nu mai erau închiși, ci ieșeau și afară din casă, care mai nainte nu îndrăzneau $î pretutindeni umblau cât până și la Tibcriada au mers care este departe de Ierusalim, și este mare a Galileii Și s ânau pește ucenicii, câ n-aveau ce alt să facă, că nici El nu era necurmat împreună cu dânșii, nici Duhul nu era dal nici învățătura nu era încredințată lor des&vârșit pentru aceasta dar de meșteșugul lor se apucaseră Și Petru mai osârduitnr la lucru fiind, nu suferă să șadă fără de lucru, ci fierbinte la lucru se porueșteJar ceilalți împreună îi urmează, pentru că erau legați deacia unii cu alții Deci Duiunul stând de față înaintea lor când se osteneau și se trudeau ci, nu îndată pc Sineși Se arată, că vuiește întâi 472 să sc ia cu dânșii la vorbă, pentru aceasta și zice: “Fiilor", nu cumva aveți ceva de mâncare?" Ca cum ar fi vrui să cumpere ceva de la dânșii iar după cc au zis ei: Nu și poruncindii-le să arunce de-a dreapta, au nimerit, atunci zice ucenicul aceia, pc care-1 iubea lisus lui Petru: Domnul este Iarăși aicea aflăm osebirile ucenicilor că se arată: Că ucenicul este mai inie văzător, adică loan, iar Petru mai fierbinte, pentru aceasta luau întâi a cunoscut pc Domnul, iar Petru întâi a venit la Dânsul Și prin a sc încinge - sfială a însemnat; iar prin a se arunca în mare dorința a arătat Că n-a așteptat precum ceilalți, ci înotând a mers, măcar vă era departe de pământ ca la două sute dc coți lar cpenditul este un cearceaf de in cu carele pescarii Fenicieni și Sirieni se înfășură, sau goi fiind, sau pe deasupra hainelor pe acesta puiiându-1 Și in scurt să zic, în ce fel zugravii zugrăvesc pe Apostoli, deasupra hainelor înfășarăți Deci fiindcă Petru era gol ca cela ce se ostenea la vânarca Peștilor pentru sfială s-a înfășurat cu epcmlilul (că aceasta este ceea ce zice că s-a încins) și el întâi vine la Domnul Că nu erau oarecare lucruri mici ceiece sv făceau, ci mari, întâi că mulți pești s-au prins, apoi vă nu s-a rupt mreaja 9-14 “Deci dacă au ieșit la pământ, au văzut Jăratec stârni, și pește pus deasupra, și Pâine Zis-a lor lisus: Aduceți din peștii care i-ați prins acum S-a suit Simon Petru, și a tras mreaja la uscat plină de pești mari o sulă cincizeci și trei Și atâția fiind, nu s-a rumpt mreaja Zis-a lor lisusrvcniți dc prânzițijși nimeni nu cuteza din ucenici să-l întrebe pe El: Tu cine ești? știind câ Domnul este Și a venit listts și a luat pâinca și Ic-a dat,și peștele așișderea Cu aceasta acum a 47} treia oară S-u arătat lisus ucenicilor Săi «lupă cc S-a sculat din morțiM ( întâi adică, fiind seară in ziua aceea in care a înviat (In 20 19) Iar a doua oară, după opt zile (loan 20 26) Iar a (reia oară acum Deci se vede câ după aceasta s-au suit ucenicii la muntele unde Ic-a poruncit lor când adică au fost îndemnați iarăși dc Domnul (Matei 28, 26) S-a arătat însă si ucenicilor, șl celor doi de care se povestește ia Marcu și lui Petru, și lui Cleopa împreună și celui cu dânsul (Luca 24,18) Dar ucenicilor împreună cu aceasta a treia oară s-a arătat Că nu venea adeseori la dânșii Și aici n-a zis că și LI a mâncat precum socotesc, fiindcă la Luca a arătat aceasta in Cartea Faptelor, unde zice Petru: Că am mâncat și am băut împreună cu El, după се a înviat din morți) Și aceasta este minune, care acum o văd ci jăratec zic, și peștele și pâinea, că nu mai făcea din materie pusă înainte, precum mai nainte în pustie din ccic cinci pâini, și din doi pești, pc cric cc la atâția au ajuns, (loan 6) Ci așa chiar dintru neființă Și zicând Domnuk^Veniți de prânzițf' nimeni nu cearcă, nici cutează să întrebe Că nu mai aveau ci aceeași îndrăzneală, ci cu tăcere și cu spaimă sc minunau, că știau că Domnul este, pentru aceasta nici îl întrebau iar Fața mai în alt fel văzând-o și dc multă înspăimânfarc plină, foarte se spâimântaii, și voiau cu adevărat să-l întrebe pentru ca dar spaima, si aceasta că știau câ nu este altcineva, ci El oprea întrebarea, si mâncau numai, cele ce lor le zidise Dar cum le zidise? Cu stăpânire Că nu mai căuta la Cer,nici cheamă pe Tatăl, că acelea sc laccau cu pogorâre pentru neputința noastră 474 și poruncește sâ aducă din pești, ca să arate că ceea ce se vedea, nu era nălucă Si aici nu zice, că a mâncat împreună cu dânșii Iar l uca zice câ petrecând împreună cu dânșii (Aici poate lipsește “A mâncat", precum l uca zice la capitolul 24 pentru câ așa urmează înțelegerea si vorba), iar cum a mâneai, nu este lucru al nostru a spune, că cu chip prea slăvit acestea s-au Tăcut, nu că Пгеа avea trebuință de bucate, ci pogorâre se făcea spre arătarea învierii Și arătând că mi adeseori venea la dânșii, nici asemenea cu mai nainte, zice: “Cu aceasta a treia oară S-a arătat" Și să înțelegi acestea și după vedenie, adică după înaltă și tainică înțelegere: Noapte era când întunericul slujirii de idoli stăpânea mai nainte de venirea soarelui Flrisfos, când s-au ostenit Proorocii,și nimica n-au vânat că măcar deși se părea că ci au apucat în mreajă un neam pe israil, dar dc vreme ce și acesta adeseori la închinarea de idoli se abatea,mai nimic n-ал prins Iar când dimineața soarelui dreptății a htmmat și mreaja ce;» apostolească s-a aruncat, învățătura cca de-a dreapta cu adevărat, către care legea și prooroci asemănâmlii-sc stângă st îiițcleg atunci dar sc trage mreaja și se aduc la Hristos, nu numai cei din neamuri, pe care și ît Prima Duminică din luna там і cu 7 prrni i Spovedania după 5 zile dc 1’oetf HRISOV Cu vierea Tauluu cu puterea Fiului, cu harul Simțului Duh Treimea cea de o innțâ -i nedespărțita shn[îlu % a locul aluminiului monahal MAICA DOMNIM ІЛ PORTĂRTfA* - Piîlo^ jud Satu Marc b 12 octombrie anul Domnului І99Л La 2 nihe de ziua DreptcredincuiMjlni Voievod Ștefan cd Marc și Slin» ^vtnfaHHi Sfintiîtn Binci kii „MAICA IKlMNl ПЛ Л PORTARI! A** uk»‘ >« Satmarului Însoții dc Prea Stin|iiul Arhiereu Vicar JuMm Si^hcteonul înconjurai » clerici, in acest timp Pauiarh al României i> tc Prea Penatul Tcoetist Arapașu Mitropolit a! Transilvaniei înalt Prea Sfințitul Antonie l'Um&dcalX Episcop al de I hminczcupiizîtci Eparhii a Maramureșului я Șîtnumhji Prea SHNȚTTUL JUSTINIAN CIIIRA Arhiereu Viciu Prea Sfinția Sa Just» Sighctcanul, proh>?»»>i> al Satmarului Alexandra Tincu S-a zidit aceaștâ Sfintâ Mîn&stirc de cei 20 du milioane de romani mtodocși L- ifc au cumpărat c6r|ilc Edinuii Pelerinul Român** bpArite de лгЬнІіасогшІ GUI ORGHE BĂBUȚ cel ce ostenește zi și пемр'г pentru înălțarea Simțului Ase/ânnnt pe terenul donai lut de cl SOBORUL SLUJtlORn OR EPISCOPUL MARAMUREȘUUJI Șl SÂI?vL\RVLUI ARIULKFU VICAR JISIINIAX CHIRA IUSTIN SlGllETEANl I Arhidiacon (•heorghe Bftbuț Pr Pop loan - secretar Diacon Sovti Teodor - Oradea Pr (’ostinPctni Tucnh Pr Coslin Ѵляііс - Jurești-Lugoj Pr Echer Mihai - Ncgivșn Oaș Pr lvânu| Vacile - Pnlog PROGRAMUL SI IJJHI-LOR LAMÂNÂSURLA„FORTARITA MICUL ATHQS sat Mujdcni comuna Orașul Nou, județul S ttu M;tn ZILNIC DIMINEAȚA orele 6 sau 7 -ACATISTUL - CEASURILE 3-6, OBFDNTT A SFÎNTAl mjRGilll DUPĂ MASA orele 16'CLASUL9; VECERNIA RACEVERN’TA pina la orele 1730 NOAPTEA PRIVEGl li-Rf-A orele22-01: M1LZONOPПСЛ: tt TREMA; CLASUL 1 StMRÂTÂ,orele 16 - CI ASUL 9; VECERNIA MICA - pina hacle : 7 ORA 18-MASA SIMBĂTA 1'RlVEGlLERJEA-acte 19 - VECERNIA MARE: UT1A: UTRENIA CEASUL !-pina la orele 11 DUMINICA, dc la ora 9: CFASI 1 1CF ASl I 6 АСА I IS I Ui MtNlUITORULUl Orcfc 10 30 - SfÎN 1A LI 1URGI111; în ajun dc sărbătoare; Pttvcghuiu, «a '? (»? cu dezlegările Simțului Vasile Cel Marc, la fel în sânuUin Pi ima Duminica din lună: Musiu cu 7 preoți la vecernie Spovedania sc face numai dupâ 5 /ліе de post in dumineci și sărbători Masa de dova on pc zi după Sfinta Liturghie, dimineața 11 crrte I s dupS Pravila Sfîntului Sa va 11P1CULDEATHOS în rnanâslire nu sc mimincâ deloc carne, nu sc tumcazâ Cvarc ciferâ ne timp dc trei zile In măn&tfhc nu vur ! r RiHiiâiii cu Muașt«\ 10 000 cxcmphue 4 Рига celor cinci simpn, 5 000 exemplare 5 Intre cer și piimmt 20 000 exemplare 6 Viata și rcguluncntul vieții pustnicești deSf Antonie cel mare 20 000 cxcinphrc- 7 Alfavit i siflțieascâ, 17 000 exemplare 8 Ситепит li Apocalips^ 20 W » exemplare 9 Ușa Pocăinței 15 000 exemplare 10 Domnului să ne rugăm Domnului sâ-i cîmătp, 52 000 exemplare 11 BibliaOHndoțâ i £i*:â in imagini 7f> (КЛ слі-ііірІ;м • IZ Sfinlul Setafim de Staw 20 000 exemplare I V l*re excmpUre 23 Datoriile pfcorilnr du pnpiw iiwhiuâtoi hî іи шііг Sfinte $ (ХЮсхдорЬіс 24 Pras ilarlc lugâcmiii* t civșiinnhii цгидкяс, 5 WUexemplare Z5 î uminâpentni tdirvâr iklrina 1<он*е;ти,риод! 3,0W exemplare 26 Bincfacătoarca - Evci'ghciiuos, 3 000 exempluc 27 Ccimeniat L» Evanghelia de Li loan de Sfbiîul lora Gura dc Aur 3 000 exemplare Tocai câîji lipZ’ ite în рсім ѵмім 1990-1996,621 11U exemplare S-AU ПРАКГГ: Icoane 1b: ’ 00 000 exemobre 2 Icoane Іоі^бпапиГ, 90 <XM) exemplare 3 1 Iurta României onodoxe din anul 1936 5 000 exctnplatc VOR APAREA: l Bogorodicina sau canoanele Maicii Domnului 2 Comentat Ia Evanghelia dc la Matei, de Sfatul fam Gurii de Aur 3 Bogățiile oratorice ale Sfatului loan Gura de Aur 4 Kckragarion dc Fer Augustin (Privirea lui Hristos Cugetări i 5 Apostolul Secolului 20 SundarShing, predici 6 Apologetica Religiei creștine 7 Despre Rugăciunea lui lisus tratai dihonii К Dogmele Bisencn ortodoxe 9 Tratat dc mistică ortodoxă romaneasca 10 Viata oei<xkwcâ în România 11 Teologi i FucuLirticnlalâ ortodoxă 12 Qtiarcft іЫюѵпіссдеса 13 Cumenur ia Evanghelia de la Lucit, de Sfitâul ОгігЯ •• Afexandr jî 14 Table duhovnicești, dc Sfatul loun Scâraru 15 Dicționar aghiog/afic , cu Viețile Sfinților 16 Reiorii-i Orniorh <fe I M Piuam VOR APÂRFA ȘT ALTO CĂRȚI DUHOVNICEȘTI ORTODOXE Puteți procura cărțile Editurii noastre apelând la următoarele telefoane Oradea - Editura Pelerinul Român 059/412645 ; 059/137709 București Alba lulia Baia Marc Arad Timișoara «• Salu Mare Sibiu Șiria Pașcani Jibou Zalău Negrești Oaș Marghita Brad lași Galați Mănăstirea Sânbăta 068/241237 Mănăstirea Sihăstria 033’251896 Mănăstirea Bistrița 033/614098 01/323613 058/833647; O55V83O689 062/220179 057/241746 ; 057/245652 056/168954 061/717503 ; 061/741544 061/768383; 061/721085 069/21681 I : 069/228709 057/5 31084 032'764144 060/641898 060/662196 061/853918; 061/850459 О59/36О620:059/360694 054/651494 032'294162 036'410697 В M MB 2003-2004 